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Zprava o Cinnosti Statni zemédélské a potravinarské inspek-
ce za rok 2010, kterou mate pravé pred sebou, se na prvni
pohled v ni¢em zasadnim neodliSuje od Zprav, které jsme
vam predkladali v uplynulych letech. A to presto, ze tento rok
se vyrazné lisil od let pfedchazejicich. Verejné sprave, a tedy
ani dozorovym uraddm, se nevyhnuly dlsledky ekonomické
krize. Naopak, velmi vyznamné — zejména v druhé poloving
roku, ovlivnily veskerou jejich Cinnost. Kraceni rozpoCtu ve
vSech jeho oblastech se promitlo nejen do béznych vydajd
Uradu, ale predevsim velmi citelné zasahlo personalni sféru.
Byli jsme nuceni propustit celou fadu nasich zaméstnancti
a zbyvajicim snizit jejich mzdy. Uspory se pfipravovaly i pro
rok nasleduijici, a to i v oblasti kapitélovych vydajt, které ovliv-
nuji investicni politiku Uradu.

Pres tato neprijiemna ekonomicka opatreni se podaifilo v piné
mife zachovat veskeré Cinnosti Statni zemeédélské a potravi-
narské inspekce a zajistit plnohodnotny dozor nad bezpec-
nosti potravin. Bez jakychkoli vyhrad a naopak, s pochvalou
pfi zaverecném hodnoceni, jsme prosli VSeobecnym auditem
Evropské komise v Ceské republice, jehoz cilem bylo ovéfit,
zda oficialni Uredni kontroly probihaji v souladu s nafizenim
(ES) ¢. 882/2004 o urednich kontrolach a soucasné s Vice-
letym planem kontrol Ceské republiky. Mise, ktera byla rea-
lizovana zastupci Food Veterinary Office sidlici v Irsku, jeZ je
prodlouzenou rukou DG SANCO pfi Evropské komisi, byla
pro nas i ostatni dozorové organy mimoradné Uspésna.

Efektivni zajisténi komplexni kontroly, laboratorni ¢innosti
i v8ech ostatnich procest bylo v tak naro¢ném obdobi prede-
v8im vysledkem mimoradného vypéti, loajality a zodpoveéd-
nosti nagich zaméstnancl. Predevsim jim patii dik za to, Ze
nas Urad pracoval i v tak tézkych podminkach tak, jak je jiz po
léta zvykem — profesionalné a s vysoko nastavenou latkou.

Ing. Jakub Sebesta
Ustredni Feditel

6 Uvod / Introduction

The 2010 Annual Report on the activities of the Czech Agri-
culture and Food Inspection Authority you are just reading is
not fundamentally different from the reports we submitted to
the public in the previous years. Despite this, the year 2010
was remarkably diverse from the previous years. The public
administration sector and supervisory authorities had to face
the consequences of the economic recession. Economic
slowdown affected their activities namely in the second half
of the year. Budget cutting in all its items reduced operational
expenditures, but above all, significantly affected personnel
costs. We were driven to dismiss many of our employees and
cut salaries to the remaining staff. Savings will be necessary
in 2011 too; capital expenditures that influence the invest-
ment policy of the Authority will be further reduced.

Despite these unfavorable economic measures, the Czech
Agriculture and Food Inspection Authority maintained all the
activities on its standard level to ensure proper supervision of
food safety. In the final evaluation we received no criticism but
praise as we passed a General Audit of the European Com-
mission in the Czech Republic, aimed at verifying whether the
official inspections are carried out in accordance with Regula-
tion (EC) No. 882/2004 on official controls while correspond-
ing with the Multi-annual Control Plan in the Czech Repubilic.
The mission carried out by the representatives of the Food
Veterinary Office based in Ireland, which is an extended arm
of DG SANCO (the European Commission), was extremely
successful for us and other surveillance authorities.

Ensuring effective comprehensive inspections, laboratory
tasks and all other operations in such a tough period was
managed mainly due to the extraordinary effort, responsibility
and loyalty of our employees. In the first place, they deserve
our thanks. The Authority worked in such difficult conditions
as it has been usual for us for years — we acted professionally
keeping a high standard level.

Jakub Sebesta
Director General
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2.1 Kontrolni ¢innost

2.1.1 Zaméreni kontrolni ¢innosti v roce 2010

Uredni kontrola vykondvana SZPI vychézi koncepéné ze dvou zékladnich dokument(l. Jednotny integrovany vicelety vnitro-
statni plan kontrol CR na Iéta 2010 - 2012 popisuje &innost inspekce v kontextu provadénych Urednich kontrol krmiv a po-
travin v Ceské republice. Druhym stéZejnim dokumentem je Strednédoba koncepce SZPI, kterd stanovuje zékladni sméry
rozvoje, vCetné dalsiho rozvoje kontrolni innosti.

ustanoveni potravinového préava z hlediska spotiebitell, tj. na kontrolu bezpeénosti potravin a ochranu opravnénych
ekonomickych zajmu spotFebitell. Zatimco kontrola bezpecnosti potravin mé ve své podstaté jiz standardizovany rozmeér,
kontrola ochrany opravnénych zajmU spotiebitele, jinymi slovy kontrola zaméfena na zabranéni klamani spotiebitele, vychazela
predevsim z aktudlnich informaci. Kontrola zaméfena na odhalovani klamani spotrebitele pfinesla fadu vyznamnych zjistén,
ktera byla nasledné medializovana. Lze opravnéné predpokladat, Ze tato kontrola bude mit svij rostouci vyznam i v budoucnu.
Soucasné je ale pravdépodobné, Zze bude klast stale vy3si naroky na odbornou Uroven provadénych urednich kontrol. Neopo-
menutelny rozmér ma tato kontrola i v pfipadé ochrany rovnych podminek pro véechny provozovatele potravinarskych podnikd,
ktefi plsobi na Geském trhu.

Vyznamny podil z celkového poctu provadénych Urednich kontrol zaujimaji audity nebo komplexni kontroly zameérené na plnéni
hygienickych podminek vyroby a dal$iho uvadéni potravin do obéhu, zavedeni internich kontrolnich systém jednot-
livymi provozovateli potravinarskych podnikd a vysledovatelnost potravin. Tyto kontroly jsou z ohledu udrZeni vysoké Urovné
bezpecnosti potravin zcela zasadni. Zatimco inspekce spojena s odbérem vzorku do laboratofe mize zjistit pouze pripadny
okamzity protipravni stav, audit nebo jind komplexni kontrola dokézou analyzovat slaba mista zavedenych systémd a mohou ve
svém dusledku vést az ke vhodnym zménam zavedenych internich postupU provozovatell potravinarskych podnika.

Zvlastni pozornost byla v pribéhu celého roku vénovana kontrolam, které reagovaly na informace poskytované ze Systému
rychlého varovani pro potraviny a krmiva (RASFF), pro ktery je SZPI jmenovana jako Narodni kontaktni misto. Opomenout
nelze ani kontroly provadéné ve spolupraci s dalSimi Urady, kterym byla pfedana néktera kontrolni zjisténi jako podklad pro dalsi
Setrent.

Rok 2010 byl také ve znameni VSeobecného auditu Evropské komise DG SANCO, jehoz cilem bylo ovéfit, zda jsou Uredni
kontroly vedeny v souladu s Viceletym planem kontrol Ceské republiky a sougasné s evropskymi pravnimi predpisy. V rdmci
VSeobecného auditu bylo uskute¢néno 7 dil¢ich odbornych misi, pficemz SZPI se v plném rozsahu dotkla mise zaméfena na
zhodnoceni Urednich kontrolnich systémd zavedenych pro potravinové pridatné latky a predméty bézného uzivani. Béhem mise
nebyly ze strany FVO konstatovany zadné zasadni nedostatky, které by souvisely s ¢innosti SZPI. Drobna doporuceni FVO ty-
kajici se predevsim aktualizace internich predpist byla ze strany SZPI spinéna. Lze konstatovat, Ze SZPI z tohoto auditu vyjde
s Gistym Stitem. Rozhoduijici vyznam méla predevsim kvalifikace nagich zaméstnancd provadgjicich kontrolni ¢innost a funkéni
systém managementu kvality. Z mnoha poznatkd uéinénych béhem tohoto auditu Ize odvodit, Ze byl pfinosem pro véechny
zUCastnené strany.

2.1.2 Celkové pfehledy vysledkd kontroly

V roce 2010 provedli inspektori SZPI celkem 37 536 vstupl do provozoven potravinarskych podnikd. Z tohoto celkového po-
Stu bylo 28 534 vstupl provedeno v maloobchodni siti, 6 398 ve vyrobg, 2 076 ve velkoskladech, 307 v prvovyrobé a 221 na
ostatnich mistech (napt. v restauracich, pfi prepravé apod.). V ramci téchto vstupl bylo provedeno 89 440 kontrol s cilenym
zaméfenim, tzn. se zamérenim na hygienu, systémy kritickych kontrolnich bodd, oznacovani, dokumentaci, data pouZitelnosti
a trvanlivosti apod.
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2.1 Inspection Activities

2.1.1 Inspection Priorities in 2010

Official inspections performed by CAFIA are based on two conceptual documents. The Single Integrated Multi-annual Na-
tional Control Plan in the Czech Republic in 2010 - 2012 describes the inspections carried out in the context of official
inspections of feed and food in the Czech Republic. The CAFIA’s Midterm Strategy, which sets out basic directions of devel-
opment including further development of surveillance activities, is another key document.

Inspection activities in 2010 were, as in previous years, focused primarily on the check of the main provisions of food law im-
portant to consumers: Food safety and protection of legitimate economic interests of consumers. While food safety
inspection principles have already been standardized, the surveillance of legitimate interests of consumers, in other words, veri-
fication of the prevention of consumer deception, was based primarily on actual information. Inspections focused on consumer
misleading practices brought a number of important findings, which were made public. It can be reasonably assumed that these
inspections will have growing importance in the future. Simultaneously, it is possible to suppose that it will put increasing de-
mands on the professional level of performed official controls. The important dimension of such inspections is to protect equal
conditions for all food business operators on the Czech market.

A significant proportion out of the total number of the official controls, audits or comprehensive inspections focused on the hy-
giene conditions of production and placing food on the market, the introduction of internal control systems of each
food business operator, and food traceability. These checks are essential to maintain high standards of food safety. While the
inspections accompanied with sampling for laboratory analysis can only identify potential immediate unlawful situation, an audit
or other complex check can analyze a weakness of the whole system and can lead to appropriate changes in internal proce-
dures of food business operators.

Special attention was paid to inspections that responded to notifications supplied through the Rapid Alert System for Food
and Feed (RASFF), within which the CAFIA acts as the National Contact Point. Cooperation with other agencies, as they used
our inspection findings as a basis for further investigation, should not be omitted.

The year 2010 was also highlighted by the General Audit of the European Commission’s DG SANCO to verify whether the
official inspections are performed in accordance with the Multi-annual Control Plan of the Czech Republic and also in compli-
ance with European legislation. There were seven specific missions within the General Audit in the Czech Republic and CAFIA
was engaged in the mission aimed at evaluation of the official control systems in place for food additives and food contact
materials. The findings of the FVO mission showed no major failures that would relate to the CAFIA activities. Some minor FVO
recommendations regarding the updating of internal regulations have been already implemented by CAFIA. It can be assumed,
that the audit results will be highly favourable for CAFIA. The key elements of success were the qualifications of our employees
performing control operations and the system of quality management. It can be concluded that all involved parties benefited
from the outcomes of the audit.

2.1.2 Overall Summaries of Inspection Results

In 2010, CAFIA inspectors made a total of 37,536 entries to the establishments of food business operators. Out of this num-
ber, 28,534 were made in retail network, 6,398 in production, 2,076 in wholesale warehouses, 307 in primary production, and
221 elsewhere (e.g. in restaurants, during transportation etc.). Within these entries, 89,440 targeted inspections were carried
out, i.e. focused on hygiene conditions, critical control point systems, labelling, documentation, best before dates, and use by
dates etc.

Results of CAFIA Activities 11



V roce 2010 bylo zji$téno celkem 4 483 nevyhovuijicich SarZi potravin a ostatnich vyrobkd.

Rozdéleni poctu nevyhovuiicich Sarzi podle mista kontroly je nasledujici: v maloobchodni siti bylo nalezeno 3 927 nevyhovuiicich
Sarzi, ve vyrob& nevyhovélo 358 Sarzi, ve velkoobchodé nevyhovélo 189 Sarzi a na ostatnich mistech bylo jako nevyhovuijici
hodnoceno 9 Sarzi. Vysledky Urednich kontrol v roce 2010 poukazaly na skutecnost, Zze pokud nékde skute¢né dochazi k nepfi-
znivému ovlivnéni jakosti a mnohdy i bezpecnosti potravin, je to prfedevsim oblast maloobchodu.

Pokud jde o podily nevyhovujicich SarZi ve vztahu k jejich plvodu, bylo zjisténo nejmensi procento nevyhovuiicich u produkce
pochézsjici z CR (celkové 18 % nevyhovuijicich $arzi), vy$si procento bylo zjigténo u produkce dovezené ze zemi EU (29 %
nevyhovuiicich Sarzi) a nejvyssi procento u produkce dovezené ze tretich zemi (45 % nevyhovuijicich Sarzi). Jedna se o vysledky
cilenych kontrol, které ukazuji na vy8Si standard jakosti a bezpeCnosti u tuzemskych potravin.

Z pohledu jednotlivych komodit pak byla nejvyssi procenta nevyhovuijicich Sarzi zjisténa u Cokolad a cukrovinek (58 %), tés-
tovin (44 %), vina (41 %), zpracované zeleniny a ovoce (39 %), dehydratovanych vyrobkd (38 %), kavy, kavovin a Caje (36 %),
Serstvého ovoce (35 %), Cerstvé zeleniny a hub (34 %), vajec a vajecnych vyrobkl (32 %), vyrobkd z brambor (31 %), zmrzlin
a mrazenych krém0 (30 %).

2.1.3 Kontrola mikrobiologickych pozadavkl

Kontrola dodrzovani mikrobiologickych poZadavk( na potraviny v roce 2010 probihala predevsim v laboratofich, ale néktera
hodnoceni, napf. ovéfovani, zda potraviny nevykazuji nezadouci zmény zpUsobené mikrobidlni ¢innosti, popfipadé nezadouci
rast mikroorganismU (plisné viditelné pouhym okem, hniloba), byla provadéna pfimo na misté kontroly (v prodejnach, ve skla-
dech apod.).

SO000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
SO000000000000000000000000N000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
S00000000000000000000475\R #000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
mmmmmmmo\,\l\\ CO0000000N00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

\ .‘\ V roce 2010 bylo na dodrzovani mikrobiologickych pozadavk( zkont-
rolovano celkem 3 843 Sarzi potravin, z toho 1 968 Sarzi bylo kontrolo-

- / vano pfimo na misté a 1 875 Sarzi prostrednictvim odebranych vzorkd
v laboratorich. Kontrolou na misté bylo zjisténo 245 Sarzi nevhodnych

\ k lidské spotrebé, laboratornimi rozbory bylo zjisténo 18 Sarzi potra-

vin, které byly bud’ Skodlivé pro zdravi, nebo nevyhovély jakostnim po-
zadavkam. Kromé bézné provadénych kontrol byla soucasti zjistovani
Urovné mikrobiologické Cistoty potravin tzv. planovana mikrobiologic-
- ka kontrola a monitoring (sbér dat) zaméfeny na prevalenci Listeria
monocytogenes v nékterych potravinach urCenych k pfimé spotrebée
v trzni siti Ceské republiky. Podty odebranych vzork(l z obou téchto
kontrol jsou zahrnuty v celkovém prehledu kontrolovanych vzorkd.

Z hlediska komodit potravin bylo nejvice Sarzi, které nebyly po je-
\ jich kontrole povazovany za bezpecné, zjisténo v mlécnych vyrob-
cich (62 Sarzi), mase a masnych vyrobcich (52 Sarzi), Cerstvé zeleniné
(45 SarZzi), Cerstvém ovoci (43 Sarzi), balenych vodach (11 Sarzi) a ve
vyrobcich studené kuchyné (11 Sarzi). Nejcastéjsi pricinou poruseni
bezpecnosti byl nardst plisni viditelny pouhym okem a hniloba.

/

e
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Tabulka 2.1.2 / Table 2.1.2
Podil nevyhovujicich Sarzi podle komodit (v %)
Percentage of Non-Complying Lots by Commodity (in %)

Komodita Nevyhovujici Sarze (%)
Commodity Non-Compliant Lots (%)
Brambory / Potatoes 15
Cukrarskeé vyrobky a tésta / Confectionery products and doughs 11
Cerstvé zelenina, Gerstvé houby / Fresh vegetables, fresh mushrooms 34
Cerstvé ovoce / Fresh fruit 35
Cokolada, cukrovinky / Chocolate, confectionery 58
Dehydratované vyrobky a ochucovadla / Dehydrated products and flavor enhancers 38
Jedlé tuky a oleje / Edible fats and oils 22
Kakao, smési kakaa s cukrem / Cocoa, cocoa mixtures with sugar 9
Kava, kdvoviny, ¢aj / Coffee, coffee substitutes and tea 36
Koreni / Spices 18
Lihovarnické vyrobky / Spirits and spirit drinks 13
Lusténiny, olejnata semena / Pulses, oil seeds 14
Masné vyrobky / Meat products 24
Med / Honey 14
MIécné vyrobky / Milk products 26
Mlynskeé obilné vyrobky / Grain mill products 18
Nealkoholické napoje / Soft drinks 13
Obilniny / Cereals 7
Pekarské vyrobky / Bakery products 14
Pivo / Beer 7
Pridatné, aromatické latky / Additives and aromas 25
Prirodni sladidla / Natural sweeteners 5
Ryby, vodni Zivogichoveé / Fish, aquatic animals 26
Studend kuchyné / Delicatessen products 16
Skordpkové plody / Shell fruits 19
Skrob, vyrobky ze Skrobu / Starch, starch products 12
Tabakové vyrobky / Tobacco products 12
Téstoviny / Pasta 44
Viejce, vajecné vyrobky / Eggs, egg products 32
Vina jind nez révova / Wines other than grape wines 29
Vino / Wine 41
\iyrobky z brambor / Potato products 31
Zmrzliny a mrazené krémy / Ice-creams and frozen creams 30
Zpracovana zelenina, zpracované houby / Processed vegetables, processed mushrooms 39
Zpracovangé ovoce / Processed fruit 22
Zvlastni vyziva, dopliiky stravy / Food for particular nutritional purpose, food supplements 23
Vysledky ¢innosti inspekce / Results of CAFIA Activities 13



Tabulka 2.1.3 / Table 2.1.3
Vysledky kontroly mikrobiologickych pozadavkt v roce 2010
Results of Inspection on Microbiological Requirements in 2010

Komodita Celkem kon- Pocty Sarzi/zjiStény mikroorganismus
Commodity trolovanych Number of Lots/Detected Micro-organism
sarzi

Total of Lots Nevhodné k lidské |  Skodlivé pro zdravi| Nevyhovuijici poza-
Checked spotrebé Harmful to Health davkiim na jakost
Unsuitable for Human Non-Complying with
Consumption Quality Requirements
Ryby, vodni Zivocichové / Fish, aquatic animals 147 1 0 0
Masné vyrobky / Meat products 757 52 0 0
Lah(idkérskeé vyrobky a ostatni vyrobky studené kuchyné / 826 4 7 0

Delicatessen products and other delicatessen products (Listeria monocytogenes)
Cokolada, cukrovinky / Chocolate, confectionery 52 2 0 0
Balené vody — kojenecké, pramenité, pfirodni mineralni 205 0 0 11
vody a balené pitné vody / Bottled water — infant, spring, (pocty kolonii pfi 22 °C
natural mineral water and bottled drinking water a 36 °C)
(numbers of colonies at
22 °C and 36 °C)
Lusténiny, olejnata semena / Pulses, oil seeds 15 4 0 0
Miécné vyrobky / Milk products 480 62 0 0
Zpracovangé ovoce / Processed fruit 61 3 0 0
Zpracovand zelenina, zpracované houby / 26 4 0 0

Processed vegetables, processed mushrooms

Cerstva zelenina, Gerstvé houby / 149 45 0 0
Fresh vegetables, fresh mushrooms

Cerstvé ovoce / Fresh fruit 156 43 0 0
Skorapkové plody / Shell fruits 122 10 0 0
Mlynskeé obilné vyrobky / Grain mill products 19 0 0 0
Téstoviny / Pasta 10 1 0 0
Pekarské vyrobky / Bakery products 221 8 0 0
Cukrarskeé vyrobky a tésta / 487 0 0 0

Confectionery products and doughs

Zmrzliny, mrazené krémy / Ice creams, frozen creams 38 0 0 0
\lejce, vajecné vyrobky / Eggs, egg products 14 1 0 0
Ostatni potraviny jinde nezafazené vcetné zmrazenych / 58 5 0 0

Other products including frozen foodstuffs

Celkem / Total 3843 245 7 1

14 Vysledky ¢innosti inspekce / Results of CAFIA Activities

In 2010, a total of 4,483 non-complying lots of foodstuffs and other products were found.

Distribution of non-complying lots according to the place of inspection is as follows: 3,927 non-complying lots were found in retail
network, 358 production lots failed, 189 wholesale lots failed and there were 9 non-complying lots found elsewhere. The results
of official inspections in 2010 revealed that quality and sometimes food safety is negatively influenced mainly in retail sector.

Numbers of non-complying lots according to the country of origin showed that smallest percentage of production was originat-
ing in the CR (18 % of total non-complying lots), a higher percentage was found in products imported from EU countries (29 %
non-complying lots), and the highest percentage in products imported from third countries (45 % non-complying lots). These are
the results of targeted inspections showing higher standard of quality and safety of local foodstuffs.

As regards single commodities, the highest percentage of non-complying lots were detected at chocolate and confectionery
products (58 %), pasta (44 %), wine (41 %), processed vegetables and fruit (39 %), dehydrated products (38 %), coffee, coffee
substitutes and tea (36 %), fresh fruit (35 %), fresh vegetables and mushrooms (34 %), eggs and egg products (32 %), potato
products (31 %), and ice-creams and frozen creams (30 %).

2.1.3 Inspection of Microbiological Requirements

Checks of compliance with microbiological requirements for foodstuffs in 2010 were carried out mainly in laboratories, however,
some evaluations, e.g. determination that foodstuffs do not show undesirable changes caused by microbial activities, undesir-
able growth of micro-organisms (moulds apparent at the first sight, rotting) were carried out directly at the point of inspection (in
shops, warehouses etc.).

In 2010, a total of 3,843 lots were checked for compliance with microbiological requirements. Out of this number, 1,968 lots
were checked on the spot and 1,875 lots in laboratories. Inspections on the spot revealed 245 lots not suitable for human
consumption; laboratory analyses identified another 18 lots either harmful to health or non-complying with quality requirements.
Besides regular inspections, determination of the level of the microbiological purity of food products was conducted and micro-
biological checks and monitoring (data collection) focused on the occurrence of Listeria monocytogenes in foodstuffs for direct
consumption in the retail network in the Czech Republic were carried out. The results are included in the overall summary of
checked samples.

In terms of food commodities, most of the lots that were not deemed to be safe for consumption, were found in milk products
(62 lots), meat and meat products (52 lots), fresh vegetables (45 lots), fresh fruit (43 lots), bottled water (11 lots), and delicates-
sen products (11 lots). Fungus contamination apparent on visual inspection and rotting were the most sources of trouble.

Results of laboratory analyses

Microbiological analyses of foodstuffs are performed in accordance with the requirements laid down by the Commission Regu-
lation (EC) No. 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs, as amended, by external accredited laboratories Bel/No-
vamann International Ltd., located in Nové Zamky and by EUROFINS CZ Ltd., located in Panenské Brezany. Bottled waters
analyses on microbiological requirements, as defined by Decree No. 275/2004 Coll., on the requirements for quality and safety
of bottled waters and the method of their maintenance, as amended, and Decree No. 252/2004 Coll., laying down hygiene
requirements for drinking and warm drinking water, frequency and scope of drinking water checks, as amended, are also per-
formed by external laboratories EUROFINS CZ Ltd., located at Panenské Bfezany and by Bel/Novamann International Ltd.,
located in PieStany. All external accredited laboratories provide food analyses and bottled waters analyses under the require-
ments for official laboratories of Regulation (EC) No. 882/2004.

Out of the total 1,875 lots of food and bottled waters sampled for microbiological examination in laboratories, 7 lots were found
to be harmful to health and 11 lots non-complying with quality microbiological requirements. Foodstuffs failed to comply with
micro-biological requirements due to the presence of Listeria monocytogenes in delicatessen products (7 products) when
3 cases exceeded the limit of 100 CFU/g of foodstuff.
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Vysledky laboratornich rozbora

Mikrobiologické rozbory potravin jsou zajistovany podle poZadavkd stanovenych natizenim Komise (ES) ¢. 2073/2005 o mikro-
biologickych kritériich pro potraviny, v platném znéni, externimi akreditovanymi laboratofemi Bel/Novamann International s.r.o.,
pracovisté Nové Zamky a EUROFINS CZ s.r.0., pracovisté Panenské Brezany. Rozbory balenych vod na mikrobiologické poza-
davky stanovené vyhlagkou ¢. 275/2004 Sb., o poZadavcich na jakost a zdravotni nezavadnost balenych vod a zpsobu jejich
udrzby, v platném znéni, a vyhlaskou ¢. 252/2004 Sb., kterou se stanovi hygienické pozadavky na pitnou a teplou vodu a Cet-
nost a rozsah kontroly pitné vody, v platném znéni, zajistuji rovnéz externi laboratofe EUROFINS CZ s.r.0., pracovisté Panenské
Brezany a Bel/Novamann International s.r.o., pracovisté Piestany. VSechny externi akreditované laboratore zajistujici rozbory
potravin a balenych vod splfiuji pozadavky na Uredni laboratofe podle nafizeni (ES) €. 882/2004.

Z celkem 1 875 Sarzi potravin a balenych vod odebranych na mikrobiologicka vySetfeni do laboratofi bylo zjisténo 7 Sarzi po-
travin, které byly Skodlivé pro zdravi, a 11 Sarzi balenych vod nevyhovovalo mikrobiologickym poZzadavkim na jakost. V pfipadé
potravin byly pri¢inou porugeni mikrobiologickych pozadavk( nélezy patogenni bakterie Listeria monocytogenes, ato v 7 vyrob-
cich studené kuchyné, pficemz ve 3 pfipadech byl pfekrocen limit 100 KTJ/g potraviny.

V pfipadé balenych vod byly u 11 Sarzi balené pitné vody a balené kojenecké vody prekroCeny pocty kolonii pfi 22 °C a 36 °C.
Tyto organotrofni bakterie predstavuji indikatory obecné kontaminace a jsou povazovany za hygienicky méné vyznamné, presto
signalizuji napf. nedodrzeni spravné vyrobni praxe nebo nevhodnou teplotu pfi skladovani, resp. distribuci.

Vysledky ziskané béhem monitoringu, ktery byl zaméfen na prevalenci Listeria monocytogenes, nebyly hodnoceny, protoze
jejich odbér neodpovidal pozadavkdm nafizeni Komise (ES) ¢. 2073/2005, v platném znéni. Presto byla z celkem 180 vzork{
odebranych v ramci monitoringu Listeria monocytogenes piitomna v 9 vzorcich uzenych losost a makrel a ve 2 syrech zrajicich
pod mazem.

2.14 Prehled kontroly vybranych skupin cizorodych latek

V roce 2010 bylo v ramci kontroly cizorodych latek kontrolovano celkem 5 605 Sarzi potravin, z toho 263 Sarzi bylo nevyho-
vuijicich. Nejvice rozbort bylo provedeno ve skupiné pesticidd, mykotoxin a chemickych prvk{ a dale také ve skuping barviv
a konzervanta.

Tabulka 2.1.4 / Table 2.1.4
Prehled vybranych skupin cizorodych latek (pesticidy, kontaminanty, aditiva)
Selected Groups of Extraneous Substances (pesticides, contaminants, additives)

Cizorodé latky Celkovy pocet Sarzi Pocet nevyhovuijicich Celkovy pocet Pocet nevyhovujicich

Extraneous Substances Total Number of Lots Sarzi rozbort rozbori

Number of Non-Com- Total Number of Number of Non-Com-

plying Lots Analyses plying Results

Pesticidy / Pesticides 1259 21 356 429 21
Kontaminanty / Contaminants

Mykotoxiny / Mycotoxins 843 11 1573 20

Chemickeé prvky / Chemical substances 565 9 1142 9

Dusi¢nany / Nitrates 175 3 175 3

PAH (polycyklické aromatické uhlovodiky) / 71 2 71 2

PAHSs (polycyclic aromatic hydrocarbons)
Aditivni latky / Additives

Barviva / Colourings 590 51 6 838 87
Konzervanty / Preservatives 1018 68 3095 71
Sladidla / Sweeteners 102 1 255 1
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In 11 lots of bottled waters (bottled drinking water and bottled infant water), the number of colonies at 22 °C and 36 °C were
exceeded. Organothropic bacteria indicate general contamination and they are considered not to be very significant in hygienic
point of view; however, they indicate omissions in good manufacturing practice or unsuitable temperature regimes of storage
or in distribution.

Results obtained from monitoring of the presence of Listeria monocytogenes were not evaluated as the data collection did not

meet the requirements of Regulation (EC) No. 2073/2005 as amended. However, 180 monitoring samples revealed that Listeria
monocytogenes was present in 9 samples of smoked salmon and smoked mackerel and in 2 types of mould-ripened cheese.

214 Summary of Inspections Focused on Selected Groups

of Extraneous Substances

In 2010, a total of 5,605 lots of foodstuffs were inspected for extraneous substances and 263 lots failed to comply. The majority
of analyses were carried out for pesticides, mycotoxins, and chemical substances as well as for the group of colourings and
preservatives.

1,259 lots of foodstuffs were sampled for the presence of pesticide residues and 356,429 analyses were carried out. Exceeded
limits of pesticides were identified in 21 lots. Non-complying foodstuffs were vegetables (e.g. pepper, peas, celery, and cabbage)
and fruit (e.g. grapes, peaches, apples, limes).

The mycotoxins group — within a total of 843 lots, there were 1,573 analyses carried out on the basis of which 11 were assessed
as unsatisfactory lots. These included the exceeded incidence of ochratoxin A in dried organic raisins from Turkey and roasted
coffee in a mixture of raw materials originating from Belgium and the occurrence of exceeded amounts of aflatoxin B1 and afla-
toxin B1, B2, G1, G2 in unpeeled almonds from the US, grained nutmegs from Sri Lanka, roasted salted pistachios from Iran,
and figs from Greece.

The group of chemical elements is classified as minerals such as sodium, potassium, magnesium etc. and other contaminating
chemical elements. A total of 565 lots were inspected and 1,142 analyses conducted. There were 9 non-complying lots. 7 lots
exceeded the hygienic limits. 5 lots of noodles showed excessive occurrence of aluminium and 2 lots of canned fruit had exces-
sive occurrence of tin. In two lots of dietary supplements, there was lower content of chromium and potassium compared to the
information declared on the label.

In the group of colourings, out of the total number of 6,838 tests carried out on samples taken from 590 lots, 87 lots failed
(i.e. 51 samples). They were particularly unauthorized presence of colourings in wines, and colourings in confectionery and in

food supplements not declared on the label.

Sulphur dioxide and sorbic acid in wine were the most checked analytes from the group of preservatives. A total of 3,095 tests
(in 1,018 samples) in the group of preservatives were carried out; out of which 71 analyses were unsatisfactory.

2.1.5 Inspection of Food Labelling and Food Quality

Results of inspection of labelling comprise inspection of labelling on the packaging of food products, information on the outer
packaging and related documents. When checking the accuracy of information, a number of assessments are carried out:
whether the consumer is not misled, whether the food is not adulterated, whether the labelling contains all the required infor-
mation and whether it is written correctly (as formally required by legislation). The results of labelling inspections also included
compliance with best before dates and use by dates.
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Za Ucelem stanoveni rezidui pesticid(l byly odebrany vzorky z celkem 1 259 Sarzi potravin, u kterych bylo provedeno celkem
356 429 rozbord. Nadlimitni mnoZstvi rezidui pesticidl bylo zjisténo u 21 arzi. Nevyhovujicimi potravinami byly Sarze zeleniny
(napf. paprika, hrach, celer, kapusta) a ovoce (napf. hrozny, broskve, jablka, limety).

Ve skuping mykotoxinC bylo u celkem 843 odebranych Sarzi provedeno 1 573 rozbor(, na jejichZ zakladé bylo 11 Sarzi vyhod-
noceno jako nevyhovuijici. Jednalo se napriklad o nadlimitni vyskyt ochratoxinu A v bio suSenych rozinkach z Turecka a ve smesi
prazené kdvy ze suroviny plivodem z Belgie a dale nadlimitni vyskyt aflatoxinu B1 a sumy aflatoxint B1, B2, G1, G2 v neloupa-
nych mandlich z USA, mugkatovém ofechu mletém ze Sri Lanky, pistaciich prazenych solenych z Iranu a ficich z Recka.

Do skupiny chemickych prvki jsou zarazeny jak mineralni latky jako sodik, draslik, hof¢ik atp., tak chemické prvky kontaminujici.
Celkem bylo kontrolovano 565 Sarzi, u kterych bylo provedeno 1 142 rozbor(. Z toho bylo 9 Sarzi nevyhovuijicich. U 7 Sarzi byl
prekroCen stanoveny hygienicky limit. Jednalo se o 5 Sarzi nudli s nadlimitnim vyskytem hliniku a 2 Sarze kompotovaného ovoce
s nadlimitnim vyskytem cinu. Ve dvou $arzich doplikd stravy byl zji$tén nizsi obsah chromu a drasliku oproti idajdm deklarova-
nym na obale.

Ve skuping barviv nevyhovélo z celkového poctu 6 838 rozborli provedenych ve vzorcich z 590 kontrolovanych $arzi 87 rozbor(
(tj. 51 vzork(). Jednalo se zejména o vyskyt nepovoleného barviva ve viné a barviva v cukrovinkach a doplicich stravy neuve-

dena na obale.

Nej¢astgji kontrolovany analyt ze skupiny konzervantd byl oxid sifi¢ity a kyselina sorbova u vina. Celkem bylo ve skupiné konze-
rvant( provedeno 3 095 rozborl (v 1 018 vzorcich), z toho 71 rozbord bylo nevyhovujicich.

2.1.5 Kontrola oznacovdani a jakosti potravin

Vysledky kontroly oznacovani zahrnuji kontrolu tdaj uvedenych na obalech potravin a vyrobkd, na jejich vnéjsich obalech a na
dokumentech, které se k nim vztahuii. Pfi kontrole se posuzuje pravdivost Udajll, zda spotfebitel neni uvadén v omyl, neni-li kla-
man (zda se nejedna o potraviny falSované), zda byly uvedeny vSechny povinné Udaje a zda byly uvedeny spravnym zplsobem
(jak formalné poZaduiji pravni predpisy). Do vysledk( kontrol oznac¢ovani je zahrnuta rovnéz kontrola dodrzovani dat pouZitelnosti
a dat minimalni trvanlivosti.

Vyznamnou soucasti ¢innosti SZPI je ddle kontrola jakosti, ktera probiha v pfimé navaznosti na oznacovani. Zahrnuje kontrolu
zavazné stanovenych jakostnich poZadavk( anebo jakostnich poZzadavk(, ke kterym se provozovatel zavazal nad ramec prav-
nich predpist. Kontrola jakosti a oznacovani chrani ekonomické zéjmy spotrebiteld a prispiva k vytvareni rovnych podminek na
trhu pro vSechny provozovatele.

V ramci kontroly oznacovani zjistili inspektofi SZPI v roce 2010 celkem 1 849 nevyhovuijicich Sarzi, pfi kontrole jakostnich ana-

lytickych pozadavk( (fyzikélni a chemické poZadavky na jakost) to bylo celkem 580 nevyhovuijicich SarZi a pfi kontrole senzoric-
kych pozadavk( (smyslové jakostni pozadavky) celkem 1 620 nevyhovuijicich SarZi.

2.1.6 Kontroly tematické a mimordadné

Kontroly KLASA

Kontroly potravin ozna¢enych narodni znackou kvality KLASA provadi SZPI od roku 2003. Kromé zéakonnych poZadavk{ na
potraviny (jakost, bezpecnost, oznaceni) a na podminky pfi jejich vyrobé (hygiena, evidence) musi vyrobci ocenénych potravin
splnit jesté dalsi nadstandardni pozadavky, ke kterym se dobrovolné zavazali. Kontroly probihaji predevsim ve vyrobé a planuii se
tak, aby nové ocenéna potravina i podminky pfi jeji vyrobé byly zkontrolovany do 3 mésicl od obdrzeni zpravy o jejim ocenéni.
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An important part of the CAFIA surveillance is quality control, direct result of labelling checks. This includes checking the bind-
ing quality requirements or quality requirements, which the operator agreed to follow above and beyond the legal framework.
Quality control and labelling protects the economic interests of consumers and helps to create equal market conditions for all
business operators.

To summarize labelling inspections, in 2010 CAFIA inspectors found a total of 1,849 non-complying lots, the analytical quality

requirements (physical and chemical quality requirements) were not met in 580 non-complying lots and the control requirements
of sensory (organoleptic quality requirements) failed in 1,620 non-complying lots.

2.1.6 Thematic and Ad-Hoc Inspections

KLASA Checks

CAFIA has been checking the KLASA national quality labels since 20083. Food business operators are required to meet legal
specifications for foodstuffs (quality, safety, labelling) and hygiene conditions in production (hygiene standards, documentation);
in addition, the FBOs have to meet other above-standard quality requirements they voluntarily agreed to fulfil. Inspections are
carried out namely in production and they are managed in such way that each newly awarded foodstuff and its production con-
ditions are checked within 3 months after receiving the award notification. Other foodstuffs (awarded and checked in previous
years) are repeatedly checked at least once in two years or more often. In 2010, a total of 123 inspections at 62 FBOs were
carried out covering 279 awarded foodstuffs.

Import Inspections of Foodstuffs of Non-Animal Origin from Third Countries as Set by EU Regulations

CAFIA supervises imports of food of plant origin from third countries in close cooperation with the Customs Authorities. Import
inspections are particularly aimed at risky commodities that are directly bound by EU regulations and are subject to a special
import regime and their entry should be subject to systematic or random inspections.

Selected sorts of dry fruit and shell nuts (peanuts from China, Egypt and Brazil, pistachios from Iran and Turkey, hazelnuts and
figs from Turkey, Brazil nuts from Brazil, aimonds from the U.S.) and compound foodstuffs containing hazardous nuts and dried
fruit are subject to food safety controls to determinate aflatoxin levels.

In 2010, the CAFIA Inspectorate in Prague provided the Customs Office D5 Rudna in Prague, which is the only designated
Czech point of entry for imports of high-risk groups of dry fruit and nuts to the EU, its binding opinion on the 141 shipments. The
composition of shipments was following: 7 consignments of peanuts from China, 3 consignments of hazelnuts, figs and pista-
chios from Turkey, and 131 consignments of almonds from the U.S. During the inspection of imported commmodities, 19 samples
were taken. All samples complied with the requirements of the legal framework.

Compared to 2009, a decline in number of shipments was recorded as 177 shipments passed this designated point of entry.

Since January 2010, the increased level of official inspections on imports of certain feed and food of non-animal origin has en-
tered into force. The list of commodities is updated quarterly upon the current situation on the European market. The Ruzyné
Airport in Prague is the designated point of entry for such commaodities in the Czech Republic. The CAFIA Inspectorate in Prague
has been reported 11 shipments of these commodities. Three shipments have been checked, all with satisfactory results.

Prior to the imports to CR, respectively the EU, following commodity consignments are inspected: sunflower oil originating from
the Ukraine (for presence of mineral oils, 223 consignments were reported, 20 consignments were checked, all with satisfactory
results), food from China containing milk or soya ingredients (for presence of melamine, 14 consignments reported, 2 consign-
ments checked, all with satisfactory results), guar gum originating from India (for presence of dioxins, respectively pentachloro-
phenol, 21 consignments reported, 5 consignments were checked, all with satisfactory results) and wild mushrooms from se-
lected third countries hit by the nuclear accident in Chernobyl (level of radioactive contamination reported in two consignments,
both were checked and both cases passed with satisfactory results).
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........... In addition to the inspections mentioned above, selected rice products from China were scrutinized to verify the presence of the

:.:.:.:.:.: unauthorized genetically modified organism “Bt63” — 3 shipments were reported, one sample was analyzed in a laboratory and
(M)

assessed as complying.
it
........... CAFIA inspects also import commaodities, which considers risky on the basis of the findings of inspections in retail network, and
........... believed as being risky and which are not included in the lists of commodities, for which imports are strengthened by European
........... legislation: Brazil nuts from Bolivia, raisins from India, China and Afghanistan, jelly confectionery from China and herbs, supple-
:.:.:.:.:.: ments and foods for particular nutritional use from India and China. 23 consignments were reported, 18 samples were collected,
.......0... and 2 were assessed as unsatisfactory.

(AHHN)
il A total of 586 consignments of all imported commodities were announced, out of which 91 were sampled for laboratory testing.
(KN 9 -
........... 3 consignments were not released to free circulation since the results of laboratory tests did not comply with the requirements
........... of food legislation.

(AAHN)
:.:.:.:.:.: During imports from third countries (and export from the EU), CAFIA also verifies compliance with quality parameters. Namely,
........... it is certification of fresh fruit and vegetables carried out in compliance with the respective EC regulation.

(AHHN)
:.:.:.:.:.: CAFIA informs other Member States and the European Commission about the rejected consignments through the RASFF sys-
........... tem. The objective of this measure is to prevent the food with non-complying parameters to enter the common market through
........... another entry point in other Member States.

(AAHN)
:.:.:.:.:.: Checks of Food (Raw Materials) on the Presence of Genetic Modification
........... This thematic inspection aimed at verifying whether there are any foodstuffs containing GM soya, maize or rice ingredients,

00000 which are not authorized to be used in foodstuffs or to be raw materials for the production on the market. Further purpose of
(KHHNN,

.......0... the inspection was to ensure that foodstuffs containing authorised genetic modifications of soya and maize are properly labelled
........... in accordance with applicable legislation. As a consequence, the traceability requirements according to the Regulation (EC) No.
.0.0.0.0.0. 1830/2003 were also checked.

(AAHN)
:‘:‘:‘:‘:‘: The inspections took place at different FBOs — producers, importers, distributors of foodstuffs (raw materials) — that process soy,
........... maize and rice in higher quantities.

(HHHN)
:.:.:.:.:.: Within the centrally managed action, 150 samples of foodstuffs (raw materials) were analyzed. None of the samples revealed
........... presence of unauthorized GM organisms. Neither violation of the Regulation (EC) No. 1829/2003 was found.

(HHHN)
........... Checks of Pasta Originating in Asia
(KHHNN,

.:.:.:.:.:. CAFIA verified food safety of pasta (noodles) from Asia for the presence of aluminium and formaldehyde.
:.:.:.:.:.: It was a response to the repeated RASFF notification in 2009, indicating increased aluminium content in pasta from Asia. This is
.:.:.:.:.:. usually caused by the use of certain additives containing aluminium compounds.

(KHHNN,
........... The inspections were carried out at distributors of pasta from Asia and partly also in retail network. During the inspection, there
........... were 15 lots of pasta (3 from China, 4 from Thailand and 8 from Vietnam) inspected. Out of a total of 15 lots, 3 lots were rated
........... as unsatisfactory in terms of aluminium content — 1 lot of pasta from Vietnam and 2 lots of pasta from China. Aluminium content
........... in non-complying lots ranged from 21.1 to 142 mg/kg. To assess the health risks, limits agreed at the meeting of the Standing
.:.:.:.:.:. Committee on the Food Chain and Animal Health were used: 10 mg/kg.

(KHHNN,
........... None of the samples from 15 lots analysed by laboratory tests demonstrated the use of formaldehyde, which is not permitted
.:.:.:.:.:. additive, i.e. preservative in foods.

(N ,
20000000 Checks of Vegetable Fat Content in Products Labelled as Cheese

........... This particular inspection aimed at ensuring that consumers are not misled while buying cheese products. There is a potential
........... problem that animal fats might be replaced by vegetable fats and such information is not provided appropriately. No substitution
........... of animal fats with cheaper vegetable fats in production was found. 25 analyzed samples showed no presence of vegetable fats
.:.:.:.:.:. and the triglycerides profile matched the content of milk fats.

(N
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Seno bylo 21 zasilek, zkontrolovano bylo 5 zasilek, vSechny s vyhovujicimi vysledky) a volné rostouci houby z vybranych tfetich
zemi postizenych jadernou havarii v Cernobylu (na hladinu radioaktivni kontaminace, nahlageny byly 2 zésilky, u obou byla pro-
vedena kontrola, v obou pfipadech s vyhovuijicim vysledkem).

Déle byly pti dovozu do CR provéfovany vybrané produkty z ryze pochazejici z Ciny s cilem ovéfit, zda neobsahuji nepovoleny
geneticky modifikovany organismus ,Bt63“ — pfi dovozu byly nahlaSeny 3 zasilky, z jedné zasilky byl odebran vzorek do labora-
tofe, kde byl vyhodnocen jako vyhovujici.

PFi dovozu jsou kontrolovany i komodity, které byly na zakladé zjisténi kontrol v trzni siti vyhodnoceny jako rizikové a nejsou
zarazeny do seznamU komodit, u nichZ je dovoz zpfisnén evropskymi pravnimi pfedpisy — jde o para ofechy z Bolivie, rozinky
z Indie, Ciny a Afghdnistanu, gumovité cukrovinky z Ciny a bylinky, doplriky stravy a potraviny pro zviastni vyzivu z Indie a Ciny
- bylo nahlaeno 23 zasilek, odebrano bylo 18 vzorkd, 2 byly vyhodnoceny jako nevyhovujici.

Celkem bylo pfi dovozu nahlaseno 586 zasilek vSech sledovanych komodit, u 91 z nich byly odebrany laboratorni vzorky. Tri
zasilky nebyly propustény do volného obéhu, protoZe vysledky laboratornich testl nevyhovovaly poZadavkim potravinarské
legislativy.

SZPI provéfuje pfi dovozu ze tretich zemi (a vyvozu z EU) rovnéz spinéni kvalitativnich parametr(i. Jedna se zejména o certifikaci
Cerstvého ovoce a zeleniny provadénou v souladu s pfislusnym narizenim ES.

SZPl informuje o zamitnutych zasilkkach dovazenych potravin a surovin ostatni Clenské staty a Evropskou komisi prostfednictvim
systému RASFF. Cilem uvedeného opatfeni je zabranit uvedeni potravin nesplfiujicich zdravotni pozadavky na jednotny trh pro-
stfednictvim vstupnich mist na izemi jinych ¢lenskych statd.

Kontrola potravin (surovin) na pritomnost genetické modifikace

Cilem kontrolni akce bylo ovéfit, zda v Ceské republice nejsou na trhu potraviny obsahujici nékteré typy geneticky modifikované
sji, kukufice a ryze, které nejsou v EU schvaleny pro pouziti v potravindch, popt. nejsou-li z t&chto surovin vyrobeny. Ugelem
kontroly bylo zaroven posoudit, zda jsou potraviny obsahuijici povolenou GM séju a GM kukufici oznaceny v souladu s poza-
davky platnych pravnich predpisll. Sou¢asné byla Ustfedné fizena akce zaméfena na pozadavky sledovatelnosti stanovené
narizenim (ES) ¢. 1830/2008.

Kontrola byla provedena u vyrobctl, dovozct a distributord potravin (nebo surovin) obsahuijicich ve vétsim mnozstvi séju, kukurici a ryzi.

V ramci Ustfedné fizené akce bylo odebrano celkem 150 vzorkd potravin (surovin). U Zadného z odebranych vzorkd nebyla
prokazana pritomnost neschvaleného geneticky modifikovaného organismu. PFi kontrole nebylo rovnéz zjisténo nesplnéni poza-
davkd na oznadovani stanovenych narizenim (ES) ¢. 1829/2003.

Kontrola téstovin z Asie
Cilem kontroly bylo provéfit zdravotni nezavadnost téstovin (nudli) dovazenych z Asie z hlediska obsahu hliniku a formaldehydu.

KontroIni akce reagovala na opakovana oznameni ze systému RASFF v roce 2009 upozornuijici na zvySeny obsahu hliniku v tés-
tovindch z Asie. Ten je zpravidla zpldsoben pouzitim nékterych pridatnych latek obsahuijicich slouceniny hliniku.

Kontrola byla provedena u distributor(l téstovin z Asie a ¢astecné rovnéz v maloobchodni siti. V pribéhu kontroly bylo zkont-
rolovéno 15 3arzi téstovin (3 z Ciny, 4 z Thajska a 8 Sarzi z Vietnamu). Z celkového podtu 15 $arzi byly 3 arze hodnoceny jako
nevyhovuiic z hlediska obsahu hliniku. Jednalo se o jednu $arzi téstovin z Viethamu a 2 $arze téstovin z Ciny. Obsah hliniku
u nevyhovuijicich Sarzi se pohyboval v rozmezi od 21,1 do 142 mg/kg. Pro posouzeni zdravotni nezavadnosti byla pouzita limitni
hodnota odsouhlasena na zasedani Stalého vyboru pro potravinovy fetézec a zdravi zvifat — 10 mg/kg.

U zadného vzorku z 15 kontrolovanych Sarzi nebylo laboratornimi rozbory prokazano pouziti formaldehydu, ktery neni povolenou
pfidatnou, resp. konzervacni latkou v potravinach.
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Nevertheless, 3 lots were found as non-complying as the information on packaging did not match the content (higher content
of fats in solid matter [2x], higher content of the solid matter [1x]).

Checks of Accuracy of Declared Meat Proportion in Smoked Pork Meat Products

The inspection focused on meat products to verify whether the proportion declared on the label corresponds to the real meat
content and to check whether producers provide correct information on additives and edible salt including verification of per-
mitted limits for additives. There were 18 different products evaluated, 16 lots originating from the Czech Republic and 2 from
EU countries (Slovakia and Poland). 4 sampled lots failed in laboratory analyses, 3 lots from the Czech Republic and 1 Polish
product. One Czech lot failed in two different items. Following defects were disclosed: 1 Czech lot of smoked pork meat did
not declared the percentage of emphasized component (i.e. pork meat). Two lots failed in labelling of the meat proportion which
was lower than declared — in case of the Polish product, the real proportion was 65 % instead of 88 % declared on packaging.
In case of the Czech product, the real proportion was 42 % instead of 60 % declared on packaging. Two lots of Czech smoked
meat exceeded limits for edible salt by 10 % and 25 %. The good news is that all 18 producers of smoked meat products were
correctly labelled regarding additives and did not exceeded the permitted limits.

Inspections of Accuracy of Poultry Labelling

Due to reasonable doubts that particular imports of poultry from the Republic of China have been enriched during the produc-
tion with pork collagen originating from pig skin, it was examined whether the “meat declaration” corresponds to the real meat
content. It was also examined how producers of poultry parts or poultry comply with the provisions of regulations concerning the
labelling of ingredients including declaration of water added to foods and labelling of all additives such as pork protein/collagen,
polyphosphates, citric acid and others.

In the framework of the centrally managed action, a total of 34 poultry meat products were assessed, there were products origi-
nating from the Czech Republic (12 lots), from the EU countries (20 lots) and others originating from third countries (2 lots from
Brazil). Similarly to the centrally managed control in 2009, no products from Asia were found.

14 lots were analyzed in the laboratory with regard to ingredients (meat content, fat content, additives and salt) and 20 lots were
checked in the laboratory for proteins (collagen). A total of 6 lots failed — 4 lots from the CR and 2 from Poland. In two lots of
poultry meat products originating from Poland, presence of porcine proteins (collagen) were detected, which were not declared
on the label. That was a typical example of undeclared replacement of muscle protein with cheaper raw materials. Two lots of
poultry meat products of domestic origin had ingredient labelling (manufacturer’s declaration) on the label which did not match
the real content identified in the laboratory. The first lot had lower meat content than declared on the label; the latter had higher
fat content than its maximum limit declared on the packaging. Two lots of poultry meat products originating from the CR had no
label or mass percentage representing the emphasized ingredients (chicken or turkey meat).

Ad-Hoc Inspections of Canned Cod Liver

The aim of the inspection was to verify the presence of dioxins exceeding the limits in canned cod liver originating from Poland
and sold in Czech retail network. 6 samples of canned cod liver were analyzed in laboratories and 5 of them did not meet rel-
evant legal regulations. All non-complying samples were from Poland. To our surprise, the content of the sum of dioxins and
dioxin-like PCBs was in all 5 samples in a very narrow range of 40.7 to 45.1 pg/g. The limit of 25.0 pg/g was exceeded by aver-
age 1.7 times. Values detected indicate environmental pollution in the area of fish-catch. Unfortunately, the area of fish-catch
does not have to be given on the label of canned products, hence the fishing site remains unknown. Inspection results were
notified through the RASFF system.

Summer Checks of Filled Baguettes

The purpose of this seasonal inspection was to verify the situation in retail network and quality and safety of filled baguettes and
other packaged and filled bakery products being offered in retail network as well as compliance with relevant legal regulations;
in case of non-compliance to take necessary measures. Four different sub-parts were dealt with:

1. Compliance with safety criteria — presence of Listeria monocytogenes and Salmonella spp. (Regulation (EC)

No. 2073/2005, as amended — products were sampled for laboratory analysis);
2. Labelling compliance with emphasis on the labelling of allergens;
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Kontrola obsahu rostlinnych tuki ve vyrobcich s nazvem syr

Cilem kontrolni akce bylo prokazat, zda nedochazi ke klamani spotiebitele tim, Ze je u syrd zivocidny tuk nahrazovan tukem
rostlinnym a ovérit spravnost Udajd deklarovanych na obale. Kontrolni akci se nepotvrdilo, Ze by byl ze strany vyrobcl miécny
tuk u syrt nahrazovan levnégjsim rostlinnym tukem. U v8ech 25 kontrolovanych Sarzi syrd nebyla pritomnost rostlinnych tukd
prokézana, profil triacylglyceroll odpovidal miéénému tuku.

Nicméné 3 Sarze byly hodnoceny jako nevyhovuiici z divodu nedodrzeni Gidajd deklarovanych na obale (2x zjistén vyssi obsah
tuku v susing, 1x vySsi obsah susiny).

Kontrola pravdivosti oznacovani obsahu masové slozky v produktech z veprového uzeného masa

Cilem kontroly bylo jednak zkontrolovat, zda oznaCeni tykajici se masoveé slozky na vyrobku odpovida skutecnému obsahu masa
a také, zda vyrobci uzenych mas uvadi na etiketé spravné pridatné latky a jedlou s, vGetné ovéreni, zda pridavek pridatnych
latek neprekracuje povolené limity. Bylo hodnoceno celkem 18 vyrobk( veprovych uzenych mas plivodem z tuzemska (16 Sarzi)
¢i ze zemi EU (Slovensko a Polsko po jedné SarZi). Z odebranych vzork{ rozborlim v laboratofi nevyhovély 4 Sarze. Jednalo se
o 3 vzorky plivodem z tuzemska a jeden vyrobek polsky, pfi¢emz u jedné Sarze z tuzemska laboratof odhalila hned 2 nedostatky.
Jedna Sarze Geského veprového uzeného masa neméla na etiketach uvedeno procentuelni ¢i hmotnostni zastoupeni zdCraz-
neéné slozky (vepfového masa). U dvou Sarzi neodpovidal vyrobcem deklarovany obsah veprového masa skuteCnému obsahu
veprového masa, ktery byl uveden na spotfebitelském baleni vzorku vyrobku. V pfipadé polského uzeného masa bylo zjisténo
65 % veprového masa oproti 88 % deklarovanych na obale. V pfipadé Ceského uzeného masa to pak bylo 42 % oproti 60 %
deklarovanych na obale. Dva vzorky ¢eského uzeného masa prekrocily na obale deklarovany limit pro jedlou stl (cca o 10 %,
resp. 25 %). Potésitelna byla u zminénych 18 vzork( skutecnost, Zze vyrobci uzenych mas uvadéli na etiketé spravné pridatné
latky a Ze pfidavek pfidatnych latek neprekroil povolené limity.

Kontrola pravdivosti oznaéovani driibeziho masa

Vzhledem k diivodnému podezieni, ze se zejména z Ciny vozi do CR drlibezi maso, do néhoZ se ve vyrobé pridava veprovy
kolagen ptvodem z veprovych kdZi, bylo cilem kontroly provéfit, zda oznaceni ,deklarace masa“ na vyrobku odpovida skute¢né-
mu obsahu masa. Také se kontrolovalo, jak vyrobci driibeZich ¢asti ¢i celé drlibeze dodrzuji ustanoveni predpis, ktera se tykaji
oznacovani slozek, predevsim pokud jde o deklarovani vody pfidavané do potraviny, a zda uvadi na etiketé vSechny pouzité
pridatné latky jako veprovy protein/kolagen, polyfosfaty, kyselinu citronovou a dalsi.

V ramci Ustredné fizené kontroly bylo hodnoceno celkem 34 drlibezich masnych vyrobkd, a to plvodem z tuzemska (12 Sarzi),
ze zemi EU (20 Sarzi) ¢i plvodem ze tietich zemi (2 Sarze z Brazilie). Podobné jako pii Ustfedné fizené kontrole v roce 2009 nebyl
vyskyt Sarzi z Asie na trhu ani v jednom pfipadé zaznamenan.

Z odebranych Sarzi vyrobk( bylo 14 hodnoceno v laboratofich z hlediska ovéreni obsahu slozek (obsah masa, obsah tuku,
obsah pridatnych latek a jedié soli) a 20 Sarzi bylo laboratofi hodnoceno z hlediska priikazu veprovych bilkovin (kolagenu). Jako
nevyhovuijici bylo vyhodnoceno celkem 6 Sarzi. Jednalo se o 4 Sarze plvodem z tuzemska a dvé SarZe vyrobkd polského pua-
vodu. Ve dvou Sarzich drlibezich masnych vyrobk{ pdvodem z Polska byl prokézan vyskyt veprovych bilkovin (kolagenu), které
nebyly deklarovany na obale. Slo o typické nedeklarované nahrazeni distych svalovych bilkovin levn&jgimi surovinami. U dvou
Sarzi drlibezich masnych vyrobkl plivodem z tuzemska oznaceni sloZzek (deklarace vyrobcem) na obale vyrobku neodpovidalo
skute¢nému obsahu slozky zjisténému v laboratofi. Jedna Sarze méla nizsi obsah masa, nez bylo deklarovano na obale, druha
méla vy$si obsah tuku, nez byla jeho maximalini hranice deklarovana na obale. Dvé SarZe drlbeZich masnych vyrobk{ pdvodem
z tuzemska pak nemély na etiketé uvedeno procentudlni ¢i hmotnostni zastoupeni zdGraznéné slozky (kufeciho, resp. krdtiho
masa).

Mimoradna kontrola konzervovanych trescich jater

Cilem kontroly bylo prosetieni podnétu tykajiciho se tdajného nadlimitniho obsahu dioxind v konzervovanych trescich jatrech
plvodem z Polska vyskytuijicich se v trzni siti v CR. V rdmci kontroly bylo v laboratofi hodnoceno 6 konzervovanych vyrobk
tresdich jater, z nichz pozadavkdm pravnich predpist nevyhovélo 5 Sarzi. V8echny nevyhovuijici vzorky byly polského pdvodu.
U nevyhovuijicich vzork( bylo prekvapivé zjisténo, Zze obsah sumy dioxin( a PCB s dioxinovym efektem byl u v8ech 5 vzorkd
ve velmi Uzkém rozmezi 40,7 az 45,1 pg/g. Limit 25,0 pg/g tak byl pfekroen v prdméru 1,7x. Namérené hodnoty signalizuji
problémy s Zivotnim prostfedim v oblasti odlovu ryb. BohuZel tyto Udaje nejsou u konzervovanych vyrobkd z ryb tGdaji, které se
musi povinné znacit na spotrebitelsky obal, proto oblast odlovu ryb nezname. Vysledky kontrolni akce byly predany do narod-
niho systému RASFF.
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3.  Compliance with cooling chain and compliance with other requirements based on the point-of-sale findings;
4.  Organoleptic assessment (appearance, flavor, taste) to eliminate rotten vegetable and smelling salami in the filling.

Inspectors targeted namely at takeaways and kiosks located near bus and railway stations, petrol stations (including those be-
ing owned by retail chains) and vending machines. A total numbers of inspections were 173 at 111 FBOs. There were 274 lots
assessed and found 30 non-compliances including unsuitable storing conditions, rotten content (one case only) and labelling
deficiencies. There were also 30 samples destined for microbiological analyses in laboratories. The regulations for such products
lay down limits for the presence of Listeria monocytogenes, and if the product contains egg, the limit for Salmonella spp. as well.
Laboratory analysis revealed no violation of limits. All analyzed samples were deemed to be safe for consumption.

Check of the Fruit Content in One- and Two-Component Juices, Nectars and Beverages, Check of Undeclared
Added Water and Sugar, Check of Labelling

Inspections dealt with fruit juices, nectars and beverages with fruit content higher than 10 % of weight and were supposed to
verify the fruit content corresponding to information declared on the packaging. Furthermore, juices declared as “fresh”, i.e.
without the use of concentrate and juices with no sugar added were tested. Labelling and introduction of the traceability system
were also checked at the products.

In total, 14 lots were checked — 10 fruit juices, 1 fruit nectar, and 3 fruit beverages. All sampled lots were checked for the de-
clared content of fruit ingredients, labelling requirements and traceability system. 4 lots with undeclared use of concentrated
juice and 8 lots with undeclared sugar added were verified by laboratory analysis.

All samples were compliant in terms of the declared fruit content and the traceability system. One sample contained added
sugar and one sample contained juice from concentrate which were not declared on the label. These particular samples were
found faulty even in terms of labelling as consumers should be informed about the use of such ingredients.

Inspection of Adding Tetrahop Substance to Beers
Tetrahop is a substance produced from hop isoextracts and
beer producers should indicate their use on the packaging.
The inspection was therefore supposed to verify whether this
particular substance was used and declared.

“““““ Production facilities and production documents of 17 differ-

... ent breweries were inspected, 5 breweries apply insufficient

““““ labelling as they used Tetrahop without any indication in the
content.

There were 11 beer samples taken to the laboratory with no
use of Tetrahop declared according to the accompanying
documents. One sample was positive as for the Tetrahop
content.

Ad-Hoc Inspection of Retail Network - Wines from
Templar Wine Cellars from Cejkovice, a Wine-Making
Cooperative
.““.“ This centrally managed inspection in retail network was or-
““““ ganized with the aim to ban wines of unknown origin to be
marketed.
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Letni kontrola balenych pinénych baget v prodejni siti

Cilem kontroly bylo v probihajici letni sezoné u balenych plnénych (oblozenych) baget i dalsich balenych pinénych pekarskych
wrobk(l uvadénych do obéhu v maloobchodni siti CR ovéfit dodrzovani podminek a pozadavk( platnych pravnich predpisti
a v pfipadé zjisténi nedostatkd dosahnout napravy. Predmétem kontroly tak bylo provérent:

1. dodrzovani kritérii bezpecnosti, pokud se tyka Listeria monocytogenes a Salmonella spp. (dle nafizeni Komise (ES)
¢. 2073/2005, v platném znéni) — spojeno s odbérem vzork( do laboratoff;

dodrzovani pozadavkd na oznacovani, hlavné s ohledem na oznaceni alergend;

dodrzovani chladiciho fetézce, popripadé dalSich povinnosti dle hodnoceni situace na misté;

4. organoleptické jakosti vzorku (vzhled, viiné a chut — eliminace zkaZzené zeleniny, pachnouciho saldmu v néplni atd.).

(SEN

Inspektofi se pfi téchto kontrolach cilené zamérovali na stanky a obchody s obderstvenim u autobusovych Ci viakovych na-
drazi, na Cerpaci stanice (a to i takove, které spravuji samotné obchodni fetézce) a prodejni automaty. Celkem bylo provedeno
173 kontrol u 111 subjektd. Hodnoceno bylo 274 Sarzi, nedostatky byly zjistény u 30 z nich. Jednalo se o nevyhovujici podminky
uchovani, zkazené suroviny (pouze v jednom pfipadé) a nejcastéji nedostatky v oznaceni. Tricet vzorkd z celkového mnozstvi
bylo rovnéz odebrano na mikrobiologické analyzy v laboratofi. Predpisy v obdobnych vyrobcich stanovuii limit pro vyskyt bakterie
Listeria monocytogenes a v pripadé, ze vyrobek obsahuje i vejce, pak take limit pro bakterie Salmonella spp. Laboratorni ana-
lyzy neodhalily porugeni t&chto limitl ani u jednoho ze vzork{. V8echny analyzované vzorky tak byly hodnoceny jako bezpeéné.

Kontrola obsahu ovocné slozky u jedno- a dvoudruhovych napojt, nektarti a $tav, kontrola neoznaéeni pfidavku
vody a cukru do stav, kontrola znaceni
Kontrola byla zaméfena na ovocné Stavy, nektary a napoje s obsahem ovocné stavy vyssim nez 10 % hmotnostnich a méla
ovéfit obsah ovocného podilu vzhledem k Udajlim deklarovanym na obale uréeném pro spotiebitele. Byly odebrany i Stavy
deklarované jako ,fresh®, tj. tavy, které nejsou z koncentratu, a Stavy bez pridavku cukru. U vyrobk( bylo také vyhodnoceno
znaceni a zavedeni systému sledovatelnosti.

Bylo hodnoceno 14 Sarzi — 10x ovocna Stava, 1x ovocny nektar, 3x ovocny napoj. U vSech Sarzi byl laboratorné zkontrolovan
deklarovany obsah ovocné slozky, pozadavky na oznacovani a zavedeni systému sledovatelnosti. U 4 Sarzi, u kterych nebylo de-
klarovano pouziti Stavy z koncentratu, a u 8 Sarzi, u kterych nebylo deklarovano pfislazeni, bylo toto ovéreno taktéz laboratorné.

Z hlediska deklarovaného obsahu ovocné slozky a zavedeni sledovatelnosti byly vSechny vzorky vyhodnoceny jako vyhovuiici.
U jednoho vzorku bylo laboratorné zjisténo pfislazeni nedeklarované na obale a u jednoho vzorku nedeklarované pouziti Stavy
z koncentratu — u téchto vzorkl bylo vyhodnoceno jako nevyhovuijici i znaceni, protoze o doslazeni i pouziti $tavy z koncentratu
ma byt spotfebitel na obale vyrobku informovan.

Kontrola pridavku latky Tetrahop do piva
Tetrahop je latka vyrdbéna z isoextraktl chmele a vyrobci by méli pouziti isoextraktd z chmele vyznacit ve sloZzeni na obale.
Kontrola ve vyrobé tedy méla provéfit, zda vyrobci tuto latku pouzivaji a jeji pouziti vyznaci na obale.

U 17 pivovarl byla provedena kontrola vyroby a vyrobni dokumentace a nasledné kontrola znaceni jejich vyrobkd — u 5 pivovart
bylo zji$téno nevyhovujici znadeni, protoZe Tetrahop pouzivaly, ale ve sloZzeni svych vyrobkl isoextrakty nevyznadily.

Do laboratore bylo odebrano 11 vzork( piv, u kterych dle vyrobni dokumentace Tetrahop pouzit byt nemél. U jednoho vzorku
byl prokazan pridavek Tetrahopu.

Mimoriadna kontrola obchodu - vin od vyrobce Templaiské sklepy Cejkovice, vinaiské druzstvo
Ustfedné fizend akce byla zaméfena na kontrolu obchodni sité s cilem zamezit uvadéni vina neznamého plivodu do obé&hu.

Pi kontrolach provedenych v priibéhu ervence a srpna 2010 SZPI zjistila, Ze kontrolovana osoba fadné nevede vinarskou evi-
denci za rok 2009. SZPI ulozila zakaz uvadéni do obéhu jakostnich odrdidovych vin a odrlidovych vin vybranych odrdid roéniku
2009. Pri nésledné kontrole vSak SZPI zjistila, ze kontrolovand osoba nezahdjila stahovani pfislusnych vin z trzni sité a nepredlo-
zila Uplnou vinarskou evidenci. Proto SZPI na konci listopadu a v prosinci 2010 zac¢ala stahovat tato vina z trhu sama.
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During inspections in July and August of 2010, CAFIA inspectors found out that the Templar Wine Cellars did not keep proper
records of the Wine Register in 2009. CAFIA imposed a ban on quality wines and varietal wines of the 2009 vintage. Follow-
up inspections discovered that the FBO did not start the withdrawal and did not provide proper records of the Wine Register.
Therefore, CAFIA initiated the withdrawal in December 2010.

The Ad-Hoc inspection took place between 30 November and 31 December 2010.

CAFIA checked 124 FBOs and imposed the ban on circulation at 65 FBOs in the amount of 12,890 litres of wine; further meas-
ures were taken to withdraw 162,560 litres from 51 FBOs. In total, 175,450 litres of wine were withdrawn 58 of inspected FBOs
did not sell wines in question.

Inspection of Labelling, Botanical and Geographical Origin of Raw Material, Exogenous Water and Colourings
in Partially Fermented Grape Must

Partially fermented grape must (hereinafter PFGM only) labelled as burcak (from the whole Czech Republic) and PFGM produced
from grapes harvested in other Member States were subjected to the inspection. Samples of PFGM were taken at sellers and
also proper labelling and accompanying documents were checked on the spot.

The inspection activity was carried out from August to November 2010.

Within this centrally managed inspection, a total of 47 samples were taken, out of which 31 samples were labelled as bur¢ak
and 16 samples as PFGM. In total 16 samples of bur¢ak and 4 samples of PFGM failed. 20 samples were thus non-complying.

Out of all samples taken, 42.5 % were classified as unsatisfactory (there were only 16 % of unsatisfactory samples in the previ-
ous year). 10 samples contained exogenous water ranging from 20 % to 80 %. Synthetic colourings were found in one sample
of red burCak. The use of grapes that had not originated from the CR even if the sample was labelled as burCak was revealed at
9 samples. 7 samples contained ethanol from the sugar added exceeding the limit. A combination of various deficiencies was
thus frequent.

Results of this centrally managed inspection showed that PFGM/buréak which is adulterated in some way is still present on our
market. Dilution with water, geographical origin of grapes, content of ethanol from the sugar added which exceeds the limit or
colouring white bur€ak with synthetic colourings to red are the cases of adulteration.

Ad-Hoc Inspection of Quality of Cheap Domestic Spirits

The aim of this Ad-Hoc inspection action was to check the quality and safety of cheap domestic spirits in particular from the
reason of the suspicion of the content of residues of denaturants or substances used in antifreeze mixtures (glycols). Within this
Ad-Hoc inspection action, samples of spirits were verified for the content of more than two tens of substances. The aim of the
inspection was to prevent possible unfair practices related to the marketing of spirit of unknown origin containing substances
mentioned above. The Ad-Hoc centrally managed action was focused on the verification of quality of cheap domestic spirits
offered in particular in retail network which had major share on the sale of foodstuffs in the CR, further in distribution and logisti-
cal centres of the retails mentioned above, and finally in wholesales with foodstuffs and in specialised wholesales with drinks.

148 lots were analysed in total. The inspection results showed for 100 % that a spirit containing residues of denaturants or
substances used in antifreeze mixtures was not detected. Detection of samples containing methanol or propylene glycol ex-
ceeding the limit could be regarded as exception related to breach of the good manufacturing practices during production in
liqueur distilleries. Within this inspection, regular information was handed to the Department of Consumer Taxes of the General
Directorate of the Customs in Prague.

Inspection of Substances Declared on the Labelling of Food Supplements and Foods for Specific Nutritional Uses
The purpose of this inspection was to verify whether the real content of vitamins, mineral substances or other substances in
food supplements or foodstuffs intended for specific nutritional uses corresponds to the content of these substances which is
declared on the labelling and whether consumers are not misled in this regard.
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Kontrolni akce se uskutecnila v obdobi od 30. listopadu 2010 do 31. prosince 2010.

SZPI zkontrolovala celkem 124 subjektl, z toho u 65 subjektl byly vydany zakazy na celkem 12 890 litrd pfedmétného vina
a déle byla uloZena opatfeni na stazeni téchto vin, na jejichz zakladé bylo dale od 51 subjektl postupné stazeno predmétné vino
v mnozstvi 162 560 litr(l. Celkem bylo z trhu stazeno 175 450 litrl vina, u 58 zkontrolovanych subjektd vina nebyla prodavana.

Kontrola oznaéovani, botanického a geografického pavodu suroviny, obsahu exogenni vody a obsahu barviv v ¢as-
tec¢né zkvaseném hroznovém mostu

Predmétem kontroly byl ¢astecné zkvageny hroznovy most (déle CZHM) oznadeny jako buréék (z celé CR) a CZHM vyrobeny
z hroznd sklizenych v jinych élenskych statech. Vzorky CZHM byly odebrany u prodejct, na misté se kontrolovalo i fadné ozna-
&eni a pravodni dokladly.

Kontrolni akce probihala od srpna do listopadu 2010.

Celkem bylo v rdmci této Ustfedné fizené kontroly odebrano 47 vzorkd, z toho 31 vzork( oznacenych jako burék a 16 vzorkd
CZHM. Nevyhovélo celkem 16 vzorke burdak a 4 vzorky CZHM. Celkem tedy nevyhovélo 20 vzorkd.

Z celkového mnozstvi odebranych vzorkd tvorily nevyhovujici vzorky 42,5 % (v lonském roce pouze 16 %). U 10 vzorkd byl
prokazan obsah exogenni vody v rozmezi od 20 % do 80 %. U jednoho vzorku Cerveného burcéaku byla zjisténa pritomnost
syntetickych barviv. U 9 vzork(d bylo prokazano, ze hrozny nepochazely z CR, i kdyz byl vzorek oznacen jako bur¢ak. U 7 vzorkd
byl zji§tén nadlimitni obsah etanolu z pridaného cukru. Casta byla tedy kombinace réiznych pochyben.

Wsledky této Ustfedné Fizené kontroly ukazaly, Ze se na nadem trhu stale vyskytujie CZHM/buréak, ktery je ngjakym zplisobem
falSovany. At uz jde o nafedéni vodou, geograficky plivod hrozn(, nadlimitni obsah etanolu z pfidaného cukru nebo o prebarveni
bilého bur¢aku na Cerveny syntetickymi barvivy.

Mimoradna kontrola jakosti levnych tuzemskych lihovin

Cilem mimoradné kontrolni akce bylo provérit v trzni siti u levnych tuzemskych lihovin jejich jakost a bezpecnost zejména z po-
hledu aktualniho podezieni na obsah zbytk( denaturaénich prostredki &i latek pouZivanych do nemrznoucich smési (glykold).
V ramci mimoradné kontrolni akce byly vzorky lihovin provéfeny z hlediska obsahu vice jak dvou desitek latek. Cilem kontroly
bylo zabranéni pripadnym nekalym praktikdm souvisejicich s uvadénim lihnu neznamého ptivodu s obsahem uvedenych latek do
obéhu. Mimoradna ustfedné fizena kontrola se zaméfila na provéreni jakosti levnych tuzemskych lihovin nabizenych predevsim
v siti obchodnich fetézct s rozhodujicim podilem na prodeji potravin v CR, ddle v distribudnich a logistickych centrech zming-
nych obchodnich Fetézcl a konecné ve velkoobchodech s potravinami a ve specializovanych velkoobchodech s népoiji.

Celkem bylo analyzovano 148 Sarzi. Z vysledk( kontroly vyplynulo, Ze se nepodarilo nalézt linovinu, které by stoprocentné ob-
sahovala zbytky denaturacnich prostredkd &i latek pouzivanych do nemrznoucich smési. Nélez vzorkd s nadlimitnim obsahem
metanolu &i propylenglykolu Ize povazovat za vyjimku, ktera souvisi s nedodrzenim spravné vyrobni praxe v likérkach. V ramci
této kontroly byly pravidelné podavany informace odboru spotfebnich dani Generalniho feditelstvi cel v Praze.

Kontrola obsahu latek deklarovanych na obalech dopliikti stravy a potravin uréenych pro zvlastni vyzivu

Ugelem této kontroly bylo ovéfit, zda skutedny obsah vitamin, minerainich latek nebo dalsich latek v doplricich stravy &i potra-
vinach urenych pro zvlastni vyzivu odpovida obsahu téchto latek deklarovanému na obalu a zda v této souvislosti nedochazi
ke klamani spotfebitell.

V pribéhu kontrolni akce bylo hodnoceno celkem 79 SarZi, z nichz 10 nevyhovélo pozadavkim pravnich predpisC. V jednom pi-
padé byla v doplniku stravy prokéazana nedeklarovana alergenni latka — kasein — v mnozstvi 1 169 mg/kg. V ostatnich pfipadech
se jednalo o zjisténi niz8iho mnozstvi, zejména vitamind nebo aminokyselin, nez bylo mnoZstvi deklarované na obale.

Kontrola obsahu glukosamin sulfatu a metylsulfonylmetanu v doplincich stravy a potravinach pro zvlastni vyzivu
Cilem tematické kontrolni akce bylo provéfit dodrzovani kvantitativniho obsahu Gdinnych sloZzek u doplikd stravy, popfipadé
u potravin urCenych pro zviastni vyzivu, které deklaruji obsah latek s fyziologickym ucinkem na klouby a pojivovou tkan, a to
zejména glukosamin sulfatu a metylsulfonylmetanu (déle jen MSM).
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In the course of the inspection action, 79 lots were assessed in total, out of which 10 failed to comply with requirements of
legislation. In one case, presence of non-declared substance — casein —amounting to 1,169 mg/kg was detected in a food sup-
plement. In other cases, lower amounts in particular of vitamins or amino acids than declared on the labelling were detected.

Inspection of the Content of Glucosamine Sulphate and Methylsulphonylmethane in Food Supplements and Food-
stuffs for Specific Nutritional Uses

The aim of the thematically focused inspection action was to verify the compliance of the quantitative content of effective sub-
stances in food supplements or in foodstuffs intended for specific nutritional uses which declare content of substances with
physiological effect on joints and bonding tissue, namely glucosamine sulphate and methylsulfonylmethane (hereinafter MSM
only).

In the course of the inspection, 23 samples of foodstuffs were taken (18 food supplements and 5 foodstuffs intended for specific
nutritional uses — particularly for sportspeople), at which the content of glucosamine sulphate or MSM was determined in the
laboratory and the assessment of the value declared on the labelling was carried out. Out of the total number of 23 samples,
10 were assessed as non-complying, out of which 3 samples failed to comply both with the content of glucosamine sulphate
and the content of MSM as well. In 9 cases, the detected content of glucosamine sulphate was lower than the amount declared
on the labelling, as regards MSM, 4 cases were concerned.

Food Treated with lonizing Radiation

CAFIA regularly checks food possibly treated with ionizing radiation and notifies the European Commission of the results of these
checks. The aim of this inspection action is to verify whether these foodstuffs are properly labelled and whether only authorized
foodstuffs were treated.

50 samples including fresh fruit (mango, avocado, banana, and strawberries), spices, instant noodle soups containing spices
sachets, food supplements, herbal teas, pre-packed poultry meat, fish and other sea food, and Asian snacks were taken during
the inspection action.

The samples taken were subject to the detection of ionization by thermo-luminescence and GC/MS and subsequently labelling
check. Out of the total number of samples analysed, treatment with ionizing radiation was not detected at any of the samples.

Furthermore, it was ascertained whether foodstuffs treated with ionizing radiation in the CR were intended for the EU market or
to be exported to third countries. The inspection revealed that the vast majority of food treated with ionizing radiation remained
in the territory of the CR.

Inspection of Labelling and Quality of Tobacco Products

The inspection was focused on compliance with the requirements for labelling and quality of tobacco products laid down by Act
No. 110/1997 Coll. and Decree No. 344/2003 Coll. A total of 32 samples of cigarettes and 8 samples of cigarillos were taken for
determination of the content of nicotine, tar, and carbon dioxide. In case of one sample of cigarettes, the detected content of tar
failed to comply with the data indicated on the labelling. As regards labelling, all samples complied with the requirements of legisla-
tion. Monitoring of content of nicotine, tar and carbon dioxide in cigarillos was carried out within the inspection as well. The values
ranked between 2.0 and 3.36 mg/cig. at nicotine, between 29.7 and 49.2 mg/cig. at tar, and between 36.9 and 70.8 mg/cig. at
carbon dioxide.

2.1.7 Inspection of Production

In the course of 2010, the CAFIA inspectors made 6,398 entries to establishments of food manufacturers, i.e. operators of those
food businesses that manufacture pack foodstuffs or raw materials. Out of this number, 99 single inspections were carried out in
the form of an audit of the introduced system based on HACCP principles, verification of the functionality of this system, assess-
ment of the condition how the determined criterions were fulfilled, and assessment of the traceability level. Within these single
entries, 8,163 target oriented inspections were carried out (focused in particular on hygiene, systems based on the HACCP
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V pribéhu kontroly bylo odebrano 23 vzork{ potravin (18 doplikd stravy a 5 potravin uréenych pro zviastni vyZivu — zejména
pro sportovce), u nichz byl laboratorné stanovovan obsah glukosamin sulfatu nebo MSM, pfi¢emz vyhodnoceni bylo provadéno
ve vztahu k hodnoté deklarované na obalu vyrobku. Z celkového podtu 23 vzorkd bylo 10 hodnoceno jako nevyhovuijici, z toho
3 vyrobky nevyhovely jak na obsah glukosamin sulfatu, tak na obsah MSM. V 9 pfipadech byl naméreny obsah glukosamin
sulfatu nizsi nez mnozstvi deklarované na obale, u MSM se jednalo o 4 pfipady.

Potraviny oSetiené ionizujicim zarenim

SZPI se pravidelné vénuje kontrole potravin potencialné oSetfenych ionizujicim zafenim a o vysledcich informuje Evropskou ko-
misi. Cilem kontroIni akce je ovéfit, zda jsou oSetfené potraviny fadné oznaceny a zda jsou oSetfovany pouze potraviny, u nichz
to povoluji pravni predpisy.

V ramci kontrolni akce bylo odebrano celkem 50 vzorkd, které zahrnovaly vzorky Gerstvého ovoce (mango, avokado, banany,
jahody), kofeni, instantnich nudlovych polévek obsahuijicich sacek s korenim, doplikd stravy, bylinnych ¢ajd, baleného kureciho
masa, ryb a ostatnich morskych Zivodichl a asijskych snacka.

U odebranych vzorkd byla provedena detekce ozareni pomoci termoluminiscence a GC/MS a nasledné& kontrola oznaceni.
Z celkového poctu analyzovanych vzork( se ani u jednoho vzorku neprokézalo o$eteni ionizujicim zarenim.

Dale bylo zjistovano, jestli potraviny oSetfené ionizujicim zarenim na Uzemi CR, byly urCeny pro trh EU nebo byly vyvezeny do
tretich zemi. Kontrolou bylo zji§téno, Ze prevazna ¢ast potravin odetfenych ionizujicim zarenim zdistava na tizemi CR.

Kontrola oznadovani a jakosti tabakovych vyrobku

Kontrola byla zaméfena na dodrzovani pozadavkd na oznacovani a jakost tabakovych vyrobkd stanovenych zékonem

¢. 110/1997 Sb. a vyhlaskou €. 344/2003 Sb. Na stanoveni obsahu nikotinu, dehtu a oxidu uhelnatého bylo odebrano cel-
kem 32 vzorkl cigaret a 8 vzorkd cigarillos. U vzorku
cigaret neodpovidal v jednom pfipadé zjistény obsah
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principles, labelling, documentation, use by dates, and best before dates etc.) A total of 3,555 food businesses manufacturing
foodstuffs were thus checked by single inspections.

The approach to inspections in food production in 2010 was based on the plan of centrally managed inspections (aiming to-
wards comprehensive audits of producers), on the plan of audits, further on the plans of individual inspectorates, and also on
the current situation throughout the year of 2010 (e.g. inspections in the production necessary to complete the investigation of
deficiencies in retail, which were evidently caused by the manufacturer). The objective of the food production inspections was, in
particular, to assess the compliance with the relevant legislation related to the requirements for personal and operational hygiene
and requirements for internal control systems of manufacturers focusing on food safety (in particular on the requirements of
Regulation (EC) No. 852/2004). The inspectors particularly examined how the manufacturers meet their own control procedures
based on HACCP principles.

In addition to inspections aimed at hygiene requirements and requirements for internal control systems, CAFIA also in 2010
carried out other inspections at establishments of food manufacturers aimed at compliance with other provisions of legal regula-
tions. These included, for example, sampling for food safety and quality inspections, assessment of correct labelling and pres-
entation of foodstuffs directly at the manufacturers’ premises, examination of accompanying documents, check of packaging
or follow-up inspections etc.

Within the inspections of manufacturing premises, the total of 358 non-complying samples were found. In terms of individual
commodities being produced, inspections in 2010 focused mostly on bakery and confectionery products, delicatessen prod-
ucts, processed fruit and vegetables including mushrooms, beer, soft drinks, flour and cereal products, wine, but also on other
commaodities that are significant in terms of consumer basket or there appeared to be another reason to pay attention to them.

2.1.8 Inspection of Trade

In 2010 CAFIA inspectors made 28,534 single entries to establishments in retail network and 2,076 entries into wholesale
warehouses. Out of this number, 5 single inspections in retail and 9 single inspections in wholesale warehouses were carried
out in the form of an audit of the introduced system based on HACCP principles, verification of the functionality of this system,
assessment of the condition how the determined criterions were fulfilled, and assessment of the traceability level. Within these
single inspections, 77,684 target oriented inspections in retail and 2,900 in wholesale were carried out (i.e. focused on the du-
ties, which sellers may directly influence, such as food safety in relation to storage conditions, observance of thermal regimes for
chilled and frozen food, compliance with hygiene requirements during the sale of food, correctness of data provided during the
sale of non pre-packed or packaged foodstuffs, equipment of outlets according to the range of the goods sold, keeping use-by
and best before dates etc.). A total of 9,311 food businesses dealing with food sale in retail and 765 wholesale food businesses
were thus subject to these target oriented inspections.

As to single commodities in the trade network, the inspection in 2010 particularly focused on fresh fruit and vegetables, meat
and milk products, bakery products, wine, delicatessen products, potatoes for consumption, products for specific nutritional
use and food supplements, chocolate, confectionery products, soft drinks, but also other commodities important in terms of the
consumer basket, or, there was any other reason to pay increased attention to them.

Within the trade inspections carried out at retail sale establishments, 3,927 lots were found to be unsatisfactory. 189 lots un-
satisfactory lots were found at wholesale establishments. The following products appeared to be problematic in retail network
in 2010: chocolate and confectionery (65.2 % of the non-compliant lots — U), pasta (52.2 % U), processed vegetables including
mushrooms (46.3 % U), coffee, tea and coffee substitutes (43.8 % U), and dehydrated products and flavor enhancers (42.0 % U).
Fewer violations of legal regulations were found in potato products (36.7 % U), wine (36.4 % U), fresh fruit and vegetables
(85.7 % U), confectionery products (35.5 % U), eggs and products thereof (35.0 % U), additives and flavourings (33.3 % U),
ice-creams and frozen creams (32.1 % U).
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Koncepce kontroly ve vyrobé potravin v roce 2010 vychdzela z planu Ustfedné fizenych kontrol (sméfovaného prioritné ke kom-
plexnim kontrolam vyrobcU), z planu auditl, dale z pland jednotlivych inspektoratl a rovnéz z aktuaini situace béhem roku 2010
(napriklad kontroly ve vyrobé k doSetieni nedostatkd v maloobchodg, které byly evidentné zplsobeny vyrobcem). Cilem kontrol
vyroby potravin bylo predevsim posoudit dodrZzovani ustanoveni prislusnych pravnich predpist tykajicich se pozadavkd na
osobni a provozni hygienu a pozadavkd na systémy vnitfni kontroly vyrobcl se zamérenim na bezpedcnost potravin (pfedevsim
pozadavky nafizeni (ES) €. 852/2004). Inspektofi rovnéz kontrolovali, jak vyrobci dodrzuji své viastni kontrolni postupy zalozené
na zasadach HACCP.

Kromé kontrol s cilenym zaméfenim na hygienické pozadavky a pozadavky na systémy vnitfni kontroly provadéla SZPI v roce
2010 u vyrobcl potravin také kontroly s cilenym zaméfenim na spinéni dalSich ustanoveni pravnich predpist. Jednalo se napfi-
klad o odbéry vzork( pro kontrolu bezpecnosti a jakosti potravin, o hodnoceni spravného oznacovani a obchodni Upravy po-
travin pfimo na provozovné, o kontroly pravodni dokumentace k potravinam, o kontroly oballi nebo o kontroly pInéni ulozeného
opatfeni apod.

V rémci kontrol vyrobnich provozoven bylo zjisténo celkem 358 nevyhovuiicich vzorkd. Z pohledu jednotlivych komodit ve vyrobé
byla kontrola v roce 2010 zaméfena nejvice na pekarské a cukrarské vyrobky, vyrobky studené kuchyné, zpracované ovoce
a zeleninu veetné hub, pivo, nealkoholické napoje, mlynské a obilné vyrobky, vino, ale také dalsi komodity, které jsou vyznamné
z pohledu spotiebniho kode, popfipadé se vyskytl jiny divod vénovat jim zvydenou kontrolni pozornost.

2.1.8 Kontrola obchodu

Inspektori SZPI uskutecnili v roce 2010 celkem 28 534 jednotlivych kontrol provozoven v maloobchodni siti a 2 076 jednot-
livych kontrol bylo provedeno ve velkoskladech. Z toho 5 jednotlivych kontrol maloobchodd a 9 jednotlivych kontrol velko-
obchodd bylo provedeno formou auditu zavedeného systému zalozeného na zasadach HACCP, provéreni funkénosti tohoto
systému, posouzeni stavu pIinéni stanovenych kritérii a posouzeni urovné traceability. V ramci téchto jednotlivych kontrol bylo
provedeno v maloobchodu 77 684 a ve velkoobchodu 2 900 kontrol s cilenym zaméfenim (tj. zaméFenim na ty povinnosti,
které mohou prodejci pfimo ovlivnit, coz predstavuje napfiklad bezpecnost potravin v souvislosti s podminkami skladovani,
dodrzovani teplotnich reziml u chlazenych a mraZzenych potravin, dodrzovani hygienickych pozadavkd pfi prodeji potravin,
spravnost Udajd uvadénych pfi prodeji nebalenych ¢i zabalenych potravin, vybaveni prodejen podle sortimentu prodavaného
zbozi, dodrzovani dat pouzitelnosti a minimalni trvanlivosti apod.). Kontrolami s cilenym zaméfenim bylo takto provéreno
9 311 potravinarskych podnik( zabyvajicich se prodejem potravin v maloobchodu a 765 velkoobchodnich potravinarskych
podnikd.

Z pohledu jednotlivych komodit v obchodni siti byla kontrola v roce 2010 zamérena nejvice na Cerstvé ovoce a zeleninu, masné
a mlécné vyrobky, pekarske vyrobky, vino, vyrobky studené kuchyng, konzumni brambory, vyrobky pro zviastni vyzivu a dopliky
stravy, Cokoladu a cukrovinky, nealkoholické napoje, ale také dalsi komodity, které jsou vyznamné z pohledu spotfebniho kose,
popfipadé se vyskytl jiny divod vénovat jim zvySenou kontrolni pozornost.

V ramci kontrol maloobchodnich provozoven bylo zjisténo celkem 3 927 nevyhovujicich Sarzi. U velkoobchodnich firem bylo
nevyhovuijicich 189 Sarzi. Problematickymi se v roce 2010 v obchodni siti jevily zejména tyto vyrobky: Cokolada a cukrovinky
(65,2 % nevyhovuijicich hodnocenych Sarzi — N), téstoviny (62,2 % N), zpracovana zelenina véetné hub (46,3 % N), kava, Caj
a kavoviny (43,8 % N) a dehydratované vyrobky v&etné ochucovadel (42,0 % N). Méné Sasté poruSeni platnych pravnich pred-
pistl byla zaznamenana u vyrobkd{ z brambor (36,7 % N), vina (36,4 % N), Serstvého ovoce a zeleniny (35,7 % N), cukrarskych
vyrobkd (35,5 % N), vajec a vajecnych vyrobkd (35,0 % N), pfidatnych a aromatickych latek (33,3 % N), zmrzliny a mraZzenych
kréma (32,1 % N).

Znacnéa pozornost byla vénovana také kontrole hygienickych podminek prodeje a kontrole systémU bezpecénosti potravin zalo-
Zenych na zésadach HACCP. Pokud byly u provozovatell potravinarskych podnik{ zji$tény nedostatky na tomto poli, pak se
nejednalo o nedostatky zavazného charakteru. Pokud byly v obchodni siti zjistény nedostatky, které evidentné nevznikly jako
dsledek nespravného postupu prodejce, ale byly zplsobeny pochybenim vyrobce nebo dovozce (jako je tfeba neodpovidajici
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Considerable attention was paid to the inspection of hygiene conditions of sale and food safety systems based on the HACCP
principles. If deficiencies regarding these aspects were found at the establishments, they were not serious. If deficiencies were
found in retail network that evidently were not the consequence of incorrect procedures applied by the seller, but they were
caused by manufacturers or importers (such as e.g. non-compliant labelling of pre-packaged foodstuffs, violation of food safety
requirements or cases of adulterated foodstuffs), they served mainly as an impulse to follow-up checks at the place of their origin
—that is to say at manufacturers or importers.

2.1.9 Suggestions for Inspections

In 2010, CAFIA received a total of 2,563 suggestions, which is 180 more than in 2010. Out of this number, 500 of the sug-
gestions were anonymous. Out of the total, 868 suggestions were assessed as legitimate, 1,239 as illegitimate, the remaining
suggestions have not been closed yet or they were solved in a different way, e.g. by submitting to another supervisory body or
institution (152 suggestions) or handing for the solution directly by the food business operator (83 suggestions).

1,749 suggestions were received directly from consumers and 814 were submitted by other supervisory bodies and institutions.

The suggestions very often related to poor food quality or food safety, hygiene deficiencies in stores, sale of food with expired
use by date or missing information of expired best before date, and inappropriate food labelling.

As to commodities, suggestions mostly related to meat and meat products, milk products, bakery products, delicatessen prod-
ucts, fresh fruit and vegetables, soft drinks, confectionery and chocolate, specific nutrition and food supplements.

On the basis of suggestions, a total of 3,065 samples were taken, out of which a total of 902 failed, which represents an average
for all commodities of 30 % of non-compliant samples.

As to the highest percentage of discovered non-compliant samples taken on the basis of suggestions, the most problematic
commaodities were the following ones: food additives and flavourings, tobacco products, cereals, dehydrated products, edible
fats and oils, chocolate and confectionery products, coffee and coffee substitutes and tea, ice-creams and frozen creams,
specific nutrition and food supplements.

2.1.10 Measures

The Czech Agriculture and Food Inspection Authority is authorized to impose various types of sanctions aimed to elimination of
detected deficiencies. CAFIA inspectors impose financial penalties as well as other types of sanctions called “measures”. This
term includes for example ban of selling foodstuffs, destruction of food, re-labelling etc.

Information provided in this chapter applies to the bans imposed during the production and further marketing of foodstuffs and
tobacco products failing to comply with the requirements laid down by legislation.

In 2010 CAFIA imposed a total of 16,777 bans amounting to 74,009,880 CZK. Food manufacturers received 137 bans imposed
in the total amount of 20,695,571 CZK. Based on the inspection results, the food of animal origin (milk products, eggs, meat
products, honey, fish, and aquatic animals) got 5,113 bans equalling the amount of 1,096,434 CZK. Milk products (total of 2,466
imposed bans in total amount of 370,999 CZK) and meat products (total of 2,244 imposed bans in total amount 528,991 CZK)
were the products most frequently affected by bans. Chocolate and confectionery products, where 1,963 bans amounting to
1,394,015 CZK, and dehydrated products and liquid flavor enhancers, where 1,321 bans in total amount of 249,925 CZK were
imposed, belonged among other commodities restricted by bans. The largest volume of financial bans (54,469,091 CZK) was
imposed in the wine sector. It is worth mentioning the financial volume of bans in the sector of specific nutrition and food supple-
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oznadeni balenych vyrobk(, nékteré typy porudeni bezpecnosti potravin anebo pripady falSovanych potravin), slouzily pak pre-
devsim jako podnéty k dofeseni takovych pfipadl v misté jejich vzniku — tedy u vyrobce nebo dovozce.

2.1.9 Podnéty ke kontrole

V roce 2010 SZPI prijala celkem 2 563 podnétl, coz je o 180 podnétd vice nez v roce 2009. 500 podnétd bylo prijato jako ano-
nymnich. Z celkového poctu podnétli bylo 868 vyhodnoceno jako opravnénych, 1 239 jako neopravnénych, zbyvajici ¢ast zatim
neni uzaviena nebo byla feSena jinak, napf. postoupenim jinému kontrolnimu orgéanu &i instituci (152 podnétl) nebo predanim
k dofegeni pfimo provozovateli potravinarského podniku (83 podnétd).

1 749 podnétd bylo pfijato pfimo od spotebitelli a 814 podnétl bylo Statni zemédélské a potravinarské inspekci postoupeno
jinymi kontrolnimi organy a institucemi.

Nejcastéjsim predmétem podnétll byla nevyhovuiici jakost potravin, bezpeénost potravin, hygienické nedostatky v prodejnéch,
prodej potravin s proSlou dobou pouzitelnosti & neoznaceni proslé doby minimalni trvanlivosti a nevyhovuiici oznacovani potravin.

Z hlediska komodit se podnéty nejcastéji tykaly masa a masnych vyrobk(, mléénych vyrobkd, pekarskych vyrobkd, studené
kuchyné, Cerstvého ovoce, Cerstvé zeleniny, nealkoholickych napojll, cukrovinek a ¢okolady, zviastni vyzivy a doplikd stravy.

Na zékladé podnétl bylo odebrano celkem 3 065 vzorkd, z nichz nevyhovélo celkem 902, coz v prliméru za v8echny komodity
odpovida témér 30 % nevyhovuijicich vzorka.

Z hlediska nejvy$siho procentudlniho zjisténi nevyhovujicich vzorkd na zakladé podnétl byly vyhodnoceny jako nejproblema-

Cokolada a cukrovinky, kava, kavoviny a Caj, zmrzliny a mrazené krémy, zviastni vyziva a doplfky stravy.

2.1.10 Opattreni

Statni zemédélska a potravinarska inspekce je opravnéna ukladat rlizné druhy sankci, které maji za Ucel odstranit zjisténé ne-
dostatky. Inspektofi SZPI ukladaji jak sankce penézni, tak i sankce typu opatfeni. Tento pojem zahrnuje napfiklad zakaz prodeje
potraviny, zni¢eni potraviny, pfeznaeni potraviny apod.

Informace uvedené v této kapitole se vztahuji na zakazy uloZzené pfi vyrobé a dalsim uvadéni potravin nebo tabakovych vyrobk(
do obéhu, u kterych nebyly spinény pozadavky stanovené pravnimi predpisy.

V roce 2010 uloZila SZPI celkem 16 777 zékaz( v celkové vysi 74 009 880 K¢&. U vyrobct potravin bylo uloZzeno celkem 137 za-
kazl v celkové vysi 20 695 571 K&. Na potraviny zivodidného ptvodu (mlééné vyrobky, vejce, masné vyrobky, med, ryby a vodni
ZivoCichové) bylo na zakladé vysledkl kontrol uloZzeno celkem 5 113 zékaz(l v celkové vysi 1 096 434 K&. K potravinarskym
vyrobk{m, kde byly zéakazy nejcastéji ulozeny, patfily miécné vyrobky (uloZzeno celkem 2 466 zakazl v celkové vysi 370 999 K¢)
a masné vyrobky (uloZzeno celkem 2 244 zakaz( v celkové vysi 528 991 K¢&). Z ostatnich obor( pak nasledovaly ¢okolady a cuk-
rovinky, kde bylo uloZzeno celkem 1 963 zakaz( v celkové vysi 1 394 015 K& a dehydratované vyrobky a tekutd ochucovadla,
kde bylo uloZzeno 1 321 zakazl v celkové vysi 249 925 K&. Nejvétsi finanéni objem zakazl (54 469 091 K&) byl ulozen v oboru
vino. Za zminku stoji i finanéni objem zakazd v oboru zviastni vyZiva a doplitky stravy, jejichz vySe dosahla 5 980 531 K¢&, dale
v oboru skofapkové plody, u nichZ vySe zakaz(l dosahla ¢astky 2 266 581 K& a v oboru nealkoholické napoje s finanéni vysi
zékazl 2 075 898 K&.
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ments, of which volume reached 5,980,531 CZK, further the sector of shell fruits, where the volume of bans reached 2,266,581
CZK, and finally the sector of soft drinks with the financial volume of bans amounting to 2,075,898 CZK.

2.1.11 Inspection of Electronic Trade

Inspection of Internet trade is relatively new area of CAFIA's focus. The number of operators offering or marketing foodstuffs by
means of this medium is increasing together with the total turnover of electronic shopping. With regard to the fact that also the
persons marketing foodstuffs by means of electronic trade are food business operators, relevant food legislation applies to them
as well. CAFIA, within its responsibilities, therefore paid its attention to them. At the present time, particularly food supplements
and foodstuffs for specific nutritional use — mainly for sportspeople, are the foodstuffs which are sold the most frequently through
the Internet.

Amendment to the Act on CAFIA adopted in 2008 was the significant milestone in CAFIA's attitude to the distant form of sale
(such as Internet shopping). This amendment confirmed the possibility of a so-called inspection purchase. For CAFIA, this insti-
tute is one of the main measures how to carry out an effective inspection and ensure relevant evidence for possible administra-
tive procedure where the fine might be imposed.

In 2010, CAFIA carried out a total of 105 inspections focused on the sale of foodstuffs through the Internet. A total of 49 samples
were assessed in this relation. The inspection purchase was executed in 9 cases and all 9 samples were assessed as unsatisfac-
tory. The most frequent inspection detections in relation to the inspection of Internet food sellers were that the activities of the
food business operator were not notified, foodstuffs (in particular food supplements and foodstuffs intended for sportspeople)
assessed as unsafe were marketed or deficiencies in labelling were found — in particular missing information in the Czech lan-
guage, incomplete or incorrect labelling or indication of medical or unauthorised health claims.

2.2 Laboratory Activities

In 2010, CAFIA carried out physical, chemical, molecular-biochemical, isotopic and sensory analyses of agricultural and food
products mainly in its two analytical laboratories (Prague, Brno). A regular supervisory audit was carried out in these laboratories
in 2010. The audit was carried out by the national accreditation body — CAl, Prague which confirmed that criterions of the CSN
EN ISO/EIC 17025 were met.

In October 2010, within the regular supervision of CAl, new methods for verification of the purity of additives (8 CSN methods),
for determination of glyphosate and ethephon (two pesticides newly included in the harmonized monitoring of the EU), and the
determination of sibutramine (active substance of drugs for weight reduction) were introduced and accredited in the laboratory of
the Prague Inspectorate. A new ion-liquid chromatography system equipped with electrochemical detector for determination of
polar ionogenic pesticide (glyphosate, ethephon) and consumable-free modulator (CF modulator) for two-dimensional gas chro-
matograph equipped with time-of-flight mass spectrometer were purchased and installed in Prague laboratory in the year 2010.

Organizational changes in both laboratories related to the economic reforms in public administration took place in the 3rd quar-
ter of 2010. These changes were associated with ceasing some routine analytical methods that will be henceforth provided by
external laboratories.

Besides the own laboratories, CAFIA cooperates with laboratories authorized for official inspections. These laboratories have

to comply with Articles 11 and 12 of Regulation (EC) No. 882/2004 on official controls. Audits of laboratories authorized by
CAFIA to perform analyses for official inspections of foodstuffs were carried out namely in the National Institute of Public Health
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2.1.11 Kontrola internetového obchodu

Kontrola internetového obchodu je pomérné novou oblasti, na kterou se SZPI v ramci své Cinnosti zaméfila. Nicméné tak, jak roste
celkovy obrat obchodovani prostrednictvim internetu, narlista i podet subjektl, které prostrednictvim tohoto média nabizeji nebo
uvadeji do obéhu potraviny. Vzhledem k tomu, Ze i osoby uvadsijici do obéhu potraviny prostfednictvim internetového obchodu
jsou provozovateli potravindfského podniku, vztahuiji se na né prislusné predpisy potravinového prava, pficemz pravé na jejich do-
drzovani v ramci svych kompetenci obratila SZPI v roce 2010 svou pozornost. V sou¢asné dobgé patfi mezi nejCastéji obchodované
druhy potravin prostfednictvim internetu predevsim doplfiky stravy a potraviny uréené pro zviastni vyzivu — zejména pro sportovce.

Vyznamnym meznikem v pristupu SZPI ke kontrole dalkové formy prodeije (jakou je napf. internetovy obchod) byla novela zakona
0 SZPI prijata v roce 2008, ktera zakotvila moznost provadét tzv. kontrolni nakup. Tento institut je pro SZPI jednim z hlavnich
nastrojd, ktery umoznuje provést jak efektivni kontrolu, tak zajistit relevantni ddkazy pro pripadné spravni fizeni o uloZeni pokuty.

V roce 2010 provedla SZPI celkem 105 kontrol zaméfenych na internetovy prodej potravin. V této souvislosti bylo hodnoceno
celkem 49 vzorkd. Kontrolni nakup byl realizovan v 9 pripadech, pficemz véech 9 vzorkl bylo vyhodnoceno jako nevyhovu-
jici. NejCastgjsi kontrolni zjisténi ve vztahu ke kontrole internetovych prodejcd potravin spocivalo v tom, Zze nebylo oznameno
provozovani ¢innosti, byly do obéhu uvadény potraviny (zejména dopliky stravy a potraviny uréené pro sportovce) hodnocené
jako nebezpecné nebo byly zjistény nedostatky v oznacovani — pfedevSim chybéjici udaje v ¢estingé, nedpiné nebo nespravné
oznacovani ¢i uvadeéni léCebnych nebo nepovolenych zdravotnich tvrzeni.

2.2 Laboratorni ¢innost

V roce 2010 provadéla SZPI fyzikalni, chemické, molekularné-biochemické, izotopové a senzorické rozbory zemédélskych
a potravinarskych vyrobkd pfevazné ve dvou viastnich analytickych laboratofich (Praha, Brno). V roce 2010 probéhl v téchto
laboratotich pravidelny dozorovy audit ndrodnim akreditadnim organem CIA o.p.s. Praha, ktery potvrdil pinéni kritérii CSN EN
ISO/IEC 17025.

V laboratofi prazského inspektoratu byly v fijinu nové zavedeny a v ramci fadného dozoru CIA akreditovany metody urdené pro
ovéFovani Gistoty pridatnych latek (8 metod podie CSN), metoda pro stanoveni glyphosatu a ethephonu (dva pesticidy nové
zarazené do harmonizovaného monitoringu EU) a metoda pro stanoveni sibutraminu (UCinna latka léciva pro snizovani nadvahy).
V roce 2010 byl do laboratofe v Praze pofizen iontovy kapalinovy chromatograf s elektrochemickym detektorem urCeny pro
stanoveni polarnich a ionogennich pesticidd (glyphosate, ethephon), modulétor pro dvoudimenzionalni plynovy chromatograf
s hmotnostnim detektorem na principu doby letu (GCxGC-TOF).

V prdbéhu 3. Gtvrtleti roku 2010 doslo, v navaznosti na ekonomické reformy ve statni spravé, k organizaénim zménam v obou
laboratofich. Tyto zmény byly spojeny s pferuSenim provadéni nékterych rutinnich analytickych metod, které budou nadale pro
SZPI zajistovat externi laboratore.

Kromé vlastnich laboratofi disponuje SZPI i laboratofemi povéfenymi pro vykon Uredni kontroly. Tyto laboratofe musi splfiovat
Clanky 11 a 12 nafizeni (ES) ¢. 882/2004 o uredni kontrole. V navaznosti na toto nafizeni byly v roce 2010 provedeny audity
laboratofi poverenych SZPI k provadéni analyz pro Uredni kontrolu potravin, a to ve Zdravotnim ustavu se sidlem v Hradci Kra-
lové, Statnim veterinarnim ustavu v Olomouci, pracovisti zkusebni laboratore v Kroméfizi, Vysoké Skole chemicko-technologické
v Praze — nezavislé obalové laboratofi a Ekocentru Ovalab s.r.o0. v Ostravé Martinove.
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in Hradec Kralové, State Veterinary Institute in Olomouc, workplace of the testing laboratory in Kromefiz, Institute of Chemical
Technology in Prague - an Independent Packaging Laboratory, and Ecocenter Ovalab Ltd. in Ostrava-Martinov.

2.2.1 Interlaboratory Comparison Testing

As every year, also in 2010 CAFIA organized inter-laboratory comparison testing (the MTZL system). In 2010, 3 comparison tests
took place in which 26 laboratories were involved. The series and rounds of comparison tests were as follows:

Series Il Round 25: Determination of additives — determination of sorbic acid and citric acid and determination of free and
total sulphur dioxide in wine; 24 laboratories participated in the test;

Series IX Round 33: Standard testing methods — determination of relative density, actual alcohol content, volatile acids,
reducing sugars and sugar-free extract, total acids, glucose and fructose in wine; 26 laboratories participated in the test;

Series IX Round 34: Standard testing methods — determination of water, fat, ash and proteins in milk powder; 15 laboratories
participated in the test.

The accredited CAFIA laboratories regularly participate in the international and national comparison tests-proficiency testing of
chemical, physical-chemical and molecular-biochemical laboratories in line with requirements of CSN EN ISO/IEC 17025.

In 2010, physical-chemical laboratories of the CAFIA Inspectorate in Prague and Brno took part in 31 tests within the FAPAS
system organized by CSL (Great Britain) and 6 tests within the CHEK system organized by VWA (the Netherlands).

The CAFIA laboratory in Prague, which is the NRL for the pesticide single residue method, participated in 3 inter-laboratory
tests organized by the EC Reference Laboratory. The laboratory further regularly participates in EU studies focused on analyses
of cigarette smoke (EUCS, organizer DIN, Germany). The Department of Nutritionally, Technologically, and Sensory Important
Substations of the CAFIA laboratory in Prague participated in the test on determination of vitamins organized by the Swedish
National Food Authority (NFA, Uppsala). The laboratory participated for the first time in the laboratory test for determination of
fats organized by German Society for Fat Science (Frankfurt am Main, Germany).
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2.2.1 Mezilaboratorni porovndvaci testy

Jako jiz kazdoro¢né poradala SZPI i v roce 2010 mezilaboratorni porovnavaci zkousky (systém MTZL). V roce 2010 se uskutec-
nily 3 porovnavaci testy, kterych se zicastnilo 26 laboratofi. Jednalo se o nasledujici série a kola porovnavacich testl:

Série Il kolo 25: Stanoveni aditivnich latek — Stanoveni kyseliny sorbové a citronové a stanoveni volného a celkového oxidu
sifiCitého ve ving; testu se zucCastnilo 24 laboratoff;

Série IX kolo 33: Klasické metody zkouSeni — Stanoveni relativni hustoty, skuteCného obsahu alkoholu, tékavych kyselin,
redukujicich cukrd, bezcukerného extraktu, celkovych kyselin a glukdzy a fruktdzy ve ving; testu se ztcastnilo 26 laboratoff;

Série IX kolo 34: Klasické metody zkouseni — Stanoveni vody, tuku, popela a bilkovin v suseném miléce; testu se zuc¢astnilo
15 laboratori.

Akreditované laboratore SZPI se pravidelné Ucastni mezindrodnich i narodnich porovnévacich zkousek — testovani zplsobilosti
chemickych, fyzikaln&-chemickych a molekuldrné-biochemickych laboratofi v souladu s pozadavkem normy CSN EN ISO/IEC
17025.

V roce 2010 se fyzikalné-chemické laboratore inspektoratl SZPI v Praze a v Brné zicastnily 31 testl v systému FAPAS porada-
nych CSL (Velka Britanie) a 6 testl v systému CHEK poradanych VWA (Nizozemi).

Laboratof SZPI Praha se jako narodni referencni laborator (NRL) pro stanoveni pesticidl singlresidudini metodou zicastnila tri
testl poradanych referenéni laboratofi ES. Déale se laboratof pravidelné Gc¢astni EU studie zamérené na analyzy cigaretového
koufe (EUCS, poradatel DIN, Némecko). Oddéleni nutricng, technologicky a senzoricky vyznamnych latek laboratorfe SZPI
v Praze se zU&astnilo testu na stanoveni vitamind, které poradal Svédsky nérodni Girad pro potraviny (NFA, Swedish National
Food Administration, Uppsala). Letos poprvé se laboratof zicastnila testu na stanoveni tuk( porfadanych German Society for
Fat Science (Frankfurt nad Mohanem, Némecko).

Brnénska laborator izotopovych analyz se zicastnila 8 porovnavacich testd systému FIT-PTS poradanych Joint Research Centre (EK).
Obg laboratofe SZPI se zuc¢astnily senzorickych analyz v porovnavacich testech DRRR porfadanych némeckou referenéni la-

boratofi v Kemptenu. Obé laboratore uspély v testech LGC Standards (Velka Britanie) — prazska laboratof v chemickém testu
sacharidd a brnénskéa v chemickych rozborech ¢erveného vina.

2.2.2 Laboratore povéiené SZPI k provadéni rozborl za Gcelem

hodnoceni a zattridovani vin

Zatidéni vina vyrobeného z hrozn(i révy vinné vypéstovanych na tzemi Ceské republiky se Fidi pozadavky § 26 odst. 5 zakona
¢. 321/2004 Sb., o vinohradnictvi a vinafstvi a 0 zméné nékterych souvissjicich zéakond, ve znéni pozdéjsich predpisl. Na zakla-
dé tohoto zakona ma Zadatel o zatfidéni vina poté, co mu byl proveden Uredni odbér vzork(, moznost zvolit pro rozbor svého
vina laboratof akreditovanou Ceskym institutem pro akreditaci, 0.p.s. (CIA) nebo laboratof povéfenou SZPI k t&mto rozborlm.
Statni zemeédeélska a potravinarska inspekce poveéfila na obdobi 1. 1. 2011 = 31. 12. 2011 tfinact laboratofi k provadéni analy-
tickych rozbort pro potieby hodnoceni a zatfidovani vina v Komisi SZPI.

Povérena laborator je mimo jiné povinna Uspésné absolvovat mezilaboratorni testovani zplsobilosti laboratofi a zejména re-
spektovat pozadavky uvedené v ,Podminkach povéfeni“ a v ,Organizacnim a jednacim radu Komise SZPI pro hodnoceni
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The Brno laboratory for isotope analyses took part in 8 comparison tests within the FIT-PTS system organized by the Joint
Research Centre of the EC.

Both CAFIA laboratories took part in sensory analyses within DRRR comparison tests organized by the German reference labo-

ratory in Kempten. Both laboratories have succeeded in tests of LGC Standards (United Kingdom) — the Prague laboratory in
a chemical test of carbohydrates and the Brno laboratory in chemical analyses of red wine.

2.2.2 Laboratories Authorized by CAFIA to Perform Analyses for

the Purposes of Wine Assessment and Classification

Classification of wine produced from grapes grown on the territory of the Czech Repubilic follows requirements of Section 26 (5)
of Act No. 321/2004 Coll., on Viticulture and Viniculture and on amendments of some related Acts, as amended. Based on this
Act, the applicant has, after official sampling, an option to choose a laboratory which will carry out the analysis of his wine. He
can choose between a laboratory which is accredited by the Czech Accreditation Institute (CAl) and a laboratory authorized by
CAFIA to carry out such analyses. For the period from 1 January 2011 to 31 December 2011, a total of 13 laboratories were
authorized by the Czech Agriculture and Food Inspection Authority to perform the analyses for the purposes of wine assessment
and classification in the CAFIA Commission.

The authorized laboratory is, among others, obliged to succeed in inter-laboratory proficiency testing of laboratories and in
particular to meet the requirements laid down by “Authorization Conditions” and in “Organizational Code and Rules of Proce-
dure of CAFIA Commission for Wine Assessment and Classification” as amended. The authorized laboratories are subjected to
audits performed by CAFIA. Results of laboratory tests provided by authorized laboratories are checked by CAFIA by means of
so-called back-up samples taken at applicants for classification as well. These samples are stored by the CAFIA Commission.

The list of authorized laboratories, Conditions for Authorization, and Organisational Code and Rules of Procedure of CAFIA
Commission are available on the CAFIA website (www.szpi.gov.cz) in the subsection “Information for Entrepreneurs — Wine”.

2.2.3 Database of Isotopic Wine Analyses

The European database of isotopic wine analyses is administrated and controlled by the European Commission (the Joint
Research Centre) on the basis of Regulation (EC) No. 555/2008 of 27 June 2008. This database contains information gained
from isotopic analysis of water particles and ethanol in wines from vine-growing EU member states. This information serves for
the unification of assessment of results gained in official laboratories. In the Czech Republic, the system is administrated by
the Ministry of Agriculture. The Czech Agriculture and Food Inspection Authority, together with the Central Institute for Testing
and Supervising in Agriculture (Control and Testing Department) and the General Directorate of Customs (Customs-Technical
Laboratory), are the members of this system, which is based on sampling of grapevine characteristic for the Czech Republic, its
processing to wine and in its laboratory analyses. Description of twenty samples and results of isotopic samples are provided
to the European Commission on an annual basis. CAFIA also carries out the coordinating function of the whole system in the
Czech Republic.
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a zatfidovani vina“, v platnych znénich. Povérené laboratore byvaji ze strany SZPI podrobeny auditu. Rovnéz vysledky labora-
tornich rozbord poskytované povérenymi laboratoremi byvaji ze strany SZPI kontrolovany pomoci tzv. zéloZnich vzork{ Zadatel(
o zatfidéni ulozenych na Komisi SZPI.

Seznam poverenych laboratofi, Podminky povéfeni a Organizacni a jednaci fad Komise SZPI jsou uvedeny na strankach SZPI
(www.szpi.gov.cz) v podsekci ,Informace pro podnikatele — Vino*.

2.2.3 Databanka izotopovych rozbord vin

Evropskou databanku izotopovych rozbord vin na zakladé narizeni Komise (ES) ¢. 555/2008 ze dne 27. ¢ervna 2008 spravuje
a fidi Evropska komise (Joint Research Centre). V této databance jsou ulozena data ziskana z izotopového rozboru ¢astic vody
a ethanolu ve vinech vinarskych ¢lenskych statd EU, které slouzi ke sjednoceni vyhodnocovani vysledkd rozbord ziskanych
v Ufednich laboratorich. V Ceské republice systém databanky spravuje Ministerstvo zemédélstvi CR. Statni zemédélskd a po-
travinarska inspekce je spoledné s Ustiednim kontrolnim a zkugebnim Ustavem zemé&dglskym (Odbor kontrolni a zkugebni)
a Generalnim feditelstvim cel (Celné-technicka laborator) ¢lenem tohoto systému, ktery spodiva v odbéru vzorkd hroznl révy
vinné reprezentativnich pro Ceskou republiku, jejich zpracovani na vino a v jejich laboratornich rozborech. Popis dvaceti vzork(i
a wysledky izotopowych rozbord jsou kazdorogné poskytovany Evropské komisi. SZPI pini v Ceské republice rovnéz koordinadni
funkci celého systému.

2.3 Certifikacni ¢innost

Certifikace Cerstvého ovoce a zeleniny

V roce 2010 provadéla SZPI certifikaci Cerstvého ovoce a zeleniny dle nafizeni Komise (ES) &. 1580/2007, v platném znéni. Cer-
tifikace Cerstvého ovoce a zeleniny je provadéna pouze pfi dovozu &i vyvozu Cerstvého ovoce a zeleniny ze tfetich zemi, jedna
se vlastné o kontrolu shody téchto produktli s obchodnimi normami EU. Inspektofi SZPI kontroluji jakost i ozna¢ovani produktd
dle poZzadavk( stanovenych v jednotlivych obchodnich norméach.

Od 1. Cervence 2009 plati nafizeni Komise (ES) ¢. 1221/2008, kterym se méni nafizeni (ES) €. 15680/2007 predevsim ve veéci
obchodnich norem. Hlavni zménou bylo snizeni poCtu zvlastnich obchodnich norem, které stanovuji podrobné pozadavky na
dané produkty a vznik vSeobecné obchodni normy s obecnymi pozadavky pro vSechny ostatni produkty v odvétvi Cerstvého
ovoce a zeleniny.

Obchodnik, ktery vyvazi nebo dovazi erstvé ovoce a zeleninu (véetné Gerstvych péstovanych hub a skordpkovych plodd) ze
tfetich zemi, je povinen tuto skutecnost nahlasit na prislusny inspektorat SZPI. Bez certifikatu neni mozné danou Sarzi procilit.
Vydavani certifikatd o shodé s obchodnimi normami EU pro Cerstvé ovoce a zeleninu je provadéno podle zakona ¢. 146/2002
Sb., 0 SZPI, ve znéni pozdgjsich predpist.

V roce 2010 vystavili inspektori SZPI celkem 126 certifikatl pfi dovozu Gerstvého ovoce a zeleniny uréené k piimé spottebé.
Certifikace pfi vyvozu Cerstvého ovoce a zeleniny nebyla provadéna (nebyl vystaven certifikat).

Certifikaty pro export révového vina

V roce 1992 byla udélena SZPI Vyborem pro vino pfi Komisi EU prava pro vydavani certifikatl pro export vina. Za export je po-
vazovan pouze vyvoz do tfetich zemi, nikoli do ostatnich zemi EU. V roce 2010 vystavila SZPI celkem 6 certifikétd VI1 pro export
vina. Z toho 2 certifikaty za Ucelem exportu do Japonska a 4 pro vyvoz do Ciny.
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2.3 Certification Activities

Certification of Fresh Fruit and Vegetables

In 2010, CAFIA carried out certification of fresh fruit and vegetables on the basis of Commission Regulation (EC) No. 1580/2007
on checks on conformity to the marketing standards applicable to fresh fruit and vegetables, as amended. Certification of fresh
fruit and vegetables is carried out only during import or export of fresh fruit and vegetables from third countries, in fact, it is veri-
fication of conformity of these products with marketing standards of the Communities. CAFIA inspectors check the quality and
labelling of products according to the requirements laid down by single marketing standards.

Commission Regulation (EC) No. 1221/2008, which is in force since 1 July 2009, amends Regulation (EC) No. 1580/2007
namely as regards marketing standards. The crucial amendment lies in the reduction of the number of specific marketing
standards laying down detailed requirements for given products and establishment of general marketing standard with general
requirements for all other products in the area of fresh fruit and vegetables.
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A trader importing or exporting fresh fruit and vegetables (fresh grown mushrooms and shell fruits included) into third countries,
shall notify the relevant CAFIA Inspectorate of this fact. The lot in question cannot be cleared without a certificate. Issuing cer-
tificates on compliance with the marketing standards of the Communities for fresh fruits and vegetables is carried out pursuant
to Act No. 146/2002, Coll. on CAFIA, as amended.

In 2010, CAFIA inspectors issued a total of 126 certificates for the import of fresh fruit and vegetables intended for direct con-
sumption. Certification for export of fresh fruit and vegetables was not carried out (no certificate was issued).

Certificates for Grapevine Exports of Grapevine

In 1992, CAFIA was given the authority to issue certificates for wine export. This authority was given by the Committee for Wine
at the EU Commission. Export means only export to third countries, not to other EU member states. In 2010, there were 6 VI1
certificates issued for wine export, out of which 2 certificates were issued for the purposes of export to Japan and 4 certificates
for export to China.

Other certification

CAFIA ensured the certification of foodstuffs or raw materials intended for production in non-harmonized area, in particular
for export purposes. CAFIA certificates confirm some features or limits, usually in compliance with the requirements of foreign
purchasers (receiver in the country of destination). Within the optional product certification, 70 certificates were issued in 2010.
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Certifikace ostatni

SZPI zajistovala certifikaci potravin nebo surovin v neregulované sféfe na zakladé zadosti vyrobc(, a to prevazné za Ucelem
exportu. Rozsah osvéddovanych znakd je tak zpravidla stanovovan v souladu s pozadavky zahraniéniho odbératele (pfijemce
v zemi uréeni). V ramci nepovinné certifikace vyrobkd bylo v roce 2010 vystaveno celkem 70 certifikatd.

2.4 Systém rychlého varovdni pro potraviny
a krmiva (RASFF)

Systém rychlého varovani pro potraviny a krmiva (Rapid Alert System for Food and Feed — RASFF) funguje na zékladé nafizeni
Evropského parlamentu a Rady (ES) €. 178/2002, v platném znéni, kterym se stanovi obecné zdsady a pozadavky potravinové-
ho prava, zfizuje se Evropsky urad pro bezpecnost potravin a stanovi postupy tykajici se bezpecnosti potravin. Fungovani tohoto
systému je v Ceské republice podrobné upraveno narizenim viady &. 98/2005 Sb., kterym se stanovi systém rychlého varovani
0 vzniku rizika ohrozeni zdravi lidi z potravin a krmiv.

RASFF je vzajemné propojenou siti, ktera spojuje ¢lenské zemé Evropské unie (EU) s Evropskou komisi (EK) a Evropskym ura-
dem pro bezpecnost potravin (EFSA). Hlavnim cilem tohoto systému je zabranit ohrozeni spotfebitele nebezpecnymi potravinami
nebo krmivy.

Statni zemeédélska a potravinarska inspekce (SZPI) je podle §15 odst. 4 zakona ¢. 110/1997 Sb., o potravinach a tabakovych
vyrobcich, ve znéni pozdgjsich predpist, Narodnim kontaktnim mistem pro systém rychlého varovani (NKM RASFF).

Narodni kontaktni misto soustieduje informace ze véech dozorovych orgdnti nad potravinami a krmivy v CR: Statni veterinarni
spravy CR, SZPI, organl ochrany vefejného zdravi a Ustfedniho kontrolniho a zkugebniho Ustavu zemédélského. S Narodnim
kontaktnim mistem spolupracuji také dalsi u¢astnici narodniho systému rychlého varovani: Generalni feditelstvi cel, Statni urad pro
jadernou bezpednost, Ministerstvo vnitra CR, Ministerstvo obrany CR, Ministerstvo spravedinosti CR a Ustav zemédélské ekono-
miky a informaci. Koordina¢nim mistem je Sekretariat koordina¢ni skupiny bezpe&nosti potravin pti Ministerstvu zemédélstvi CR.

Tok informaci o vyskytu nebezpecnych vyrobkd je obousmeérny, dozorové organy CR se prostrednictvim Narodniho kontaktni-
ho mista dozvidaji o nebezpecnych vyrobcich, které mohou byt na eském trhu, a v ramci svych pravomoci nasledné provadi
kontrolu. Evropska komise je pak zpétné informovana o skuteCnostech, které byly v navaznosti na informaci z EU ZzjiStény,
a o ulozenych opatfenich.

Dojde-li ke zjisténi vyskytu nebezpecného vyrobku nékterym z dozorovych organd v CR, odesila Nérodni kontaktni misto do EK
informace ziskané od jednotlivych Gc¢astnikd narodniho systému.

Po identifikaci rizikového vyrobku na trhu nebo na hrani¢nich pfechodech jsou vysledky kontroly ziskané hodnocenim produktu
na misté Ci laboratornimi rozbory porovnany s podminkami pro zasilani oznameni do systému — tzv. voditky RASFF. Soucasti
odeslaného oznameni jsou vysledky kontrol, pfijata opatreni, detailni informace vedouci k presné identifikaci produktu, jeho
distribuci atd.

Za rok 2010 bylo Ceskou republikou odeslano celkem 91 origindinich ozndmeni. 84 pipadti se tykalo kontroly na trhu a z tohoto
poctu se na Setfeni 67 oznameni podilela SZPI. V 7 pfipadech se jednalo o kontrolu dovozu. Pfi kontrolach na hranicich SZPI
spolupracuje s organy Celni spravy v souladu s Dohodou o vzéjemné soucinnosti a spolupraci uzavienou mezi SZP| a General-
nim Feditelstvim cel.
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2.4 Rapid Alert System for Food and Feed
(RASFF)

The Rapid Alert System for Food and Feed (RASFF) operates in compliance with Regulation of the European Parliament and
Council (EC) No. 178/2002 laying down the general principles and requirements of food law, establishing the European Food
Safety Authority and laying down procedures in matters of food safety, as amended. As regards Czech legislation, functioning
of the system is in detail regulated by Government Regulation No. 98/2005 Coll. establishing rapid alert system on emergence
of risk of human health threat by food and feed.

RASFF is a mutually interconnected network linking the Member States of the European Union (EU) with the European Com-
mission (EC) and the European Food Safety Authority (EFSA). The main objective of this system is to prevent consumers from
being threatened by unsafe food and feed.

Pursuant to Section 15, Para 4 of Act No. 110/1997 Coll., on Foodstuffs and Tobacco Products, as amended, the Czech Agri-
culture and Food Inspection Authority (CAFIA) is the National Contact Point for the Rapid Alert System for Food and Feed (NCP
for RASFF).

The National Contact Point collects information from all supervisory bodies in the food and feed sector in the CR: the State Vet-
erinary Administration of the CR, CAFIA, bodies of Public Health Protection, and the Central Institute for Supervising and Testing
in Agriculture. Also other participants of the national system of rapid alert cooperate with the National Contact Point: the General
Directorate of Customs, the State Office for Nuclear Safety, the Ministry of Interior of the CR, the Ministry of Defence of the CR,
Ministry of Justice of the CR, and the Institute of Agriculture Economics and Information. The Secretariat of the Coordination
Group at the Ministry of Agriculture has the coordinating function.

The information flow is both-way, through the National Contact Point, supervisory bodies of the CR learn about unsafe products
that can be present on the Czech market and within their responsibilities, they subsequently carry out inspections. The Euro-
pean Commission is then retrospectively informed of facts detected in connection with the information from the EU as well as
of measures imposed.

If any of the supervisory bodies of the CR detects a dangerous product, the National Contact Point sends information obtained
from individual participants of the national system to the EC.

After a risk product is identified on the market or on the border crossings, the results of inspections obtained by the assessment
of the product on the spot or by laboratory analyses are compared with conditions for sending submission of the notification into
the system — with so-called RASFF guidelines. The results of the inspection, measures taken, detailed information leading to the
exact identification of the product, its distribution etc. are components of the sent notification.

In 2010, a total of 91 original notifications were sent on behalf of the Czech Republic. 84 cases related to the inspection of
the market. Out of this number, CAFIA was involved in 67 notifications. 7 cases concerned import inspections. During import
inspections, CAFIA cooperates with bodies of the Customs Administration pursuant to the Agreement on Mutual Collaboration
and Cooperation concluded by CAFIA and the General Directorate of Customs.

The second category comprises notifications received by the RASFF system. They concern products manufactured in the CR,

distributed through the Czech Republic or products imported to the Czech market from other countries. In 2010, the Czech
Republic received a total of 87 original notifications, out of which 42 notifications come under responsibilities of CAFIA.
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Druhou kategorif jsou ozndmeni pijata systémem RASFF. V nich figuruiji produkty vyrobené v CR, distribuované pres Ceskou
republiku nebo ty, které byly dodény ze zahraniéi na Sesky trh. V roce 2010 prijala Ceska republika celkem 87 originalnich ozna-
meni, z toho 42 oznameni spadalo do kompetence SZPI.

2.5 Informacni a komunikacni systém

Informacni a komunikacni systém SZPI zahrnuje komplexni soubor technologii zaméfenych na procesni i datovou integraci
heterogennich softwarovych systémd a aplikaci provozovanych v nékolika podsystémech se specifickym feSenim od riznych
dodavatelll na rliznych platformach. Je integrovan v 8 lokélnich sitich propojenych pomoci virtudini privatni sité, ktera je centralné
spravovana a proaktivné monitorovana.

Zasadnim zpUsobem se podarilo posunout kupredu systém IP telefonie rozsifenim o technologii Wi-Fi. Tento krok velmi prispél
ke komfortu uZivatell a k jejich dostupnosti na pracovisti. Touto technologii se podarilo v prvnim kole vybavit 4 inspektoraty
véetné Ustifedniho inspektoratu. V kombinaci s novym typem mobilnich telefonnich piistroj (komunikéator() umozriuje techno-
logie pfijimat hovory z pevné linky kdekoliv v budové. Pevna linka je uzivateli dostupna i na vSech inspektoratech, kde je pokryti
touto technologif realizovano. Navic umozniuje v mistech pokryti uskutecnovat hovory do jednotné telefonni sité zdarma za vyuziti
hlasovych bran, které hovory z mobilnich komunikatord presméruii.

Déle byl systém IP telefonie rozsifen o feSeni hlasovych schranek, které opét zkvalithuji servis pro vefejnost tim, Ze umoZzniuiji
zanechani vzkaz(, pripadné podnétl i mimo pracovni dobu nebo v dobé konani celozavodni dovolené.

Bylo realizovano pripojeni brnénskych lokalit SZPI na Kvétné i Béhounské do WAN sité pomoci optickych spojd. Tim se zvysila
nejen rychlost pripojeni, ale zejména jeho spolehlivost a bezporuchovost. Plvodni bezdratové spoje zlstaly zachovany jako
zélozni, ¢imz je zajisténa redundance spojeni, nebot v pfipadé poruchy hlavniho optického spoje je systémem provedeno auto-
matické prepnuti na spoj zalozni. Od doby pripojeni optickymi spoji do soucasnosti nebyl zaznamenan zadny vypadek spojeni
uvedenych lokalit, coz svedci o zvySené spolehlivosti a stability pripojent.
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Oznameni systému RASFF v roce 2010
RASFF notifications in 2010
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2.5 Information and Communication
System

The CAFIA information and communication system is consisted of a comprehensive set of technologies aimed at procedural
and data integration of heterogeneous software systems and applications operated in several subsystems with specific solutions
from various suppliers on various platforms. The system is integrated into 8 single local networks interconnected by means of
a virtual private network, of which operation is administered centrally and monitored actively.

Extending the IP telephony system by the Wi-Fi technology improved its functioning significantly. This step contributed again
to the comfort of users and their availability on their workplace. Within the first round, 4 Inspectorates including the Headquar-
ters were equipped with this technology. In combination with the new type of mobile phones (communicators), the technology
enables to receive calls from the fixed line at any place in the building. The fixed line is available to the users at all Inspectorates
where the coverage by this technology is implemented. In addition to that, at the covered places, the technology enables to
make calls into one phone network for free by the use of voice gateways which forward the calls from the mobile communica-
tors.

The IP telephony system was further extended by voice boxes which again make the service better for the public as they enable
leaving messages or suggestions outside the working hours or in the time of holiday.

CAFIA localities in Brno at Kvétna and Béhounské were connected into WAN network by optical connectors. This connection
increased the speed of the connection and also its reliability and break-down rate. The original wireless connectors were kept
as a backup, ensuring redundancy of the connection. In case of failure of the main optical connector, the system automatically
switches to the backup connector. Since the implementation of the connection, no failure of the connection of the localities in
question has been detected yet, which is a prove of the increased reliability and stableness of the connection.

In 2010, renewal of the technical base of information and communication system went on by purchasing of 105 pieces of lap-
tops and stationary PCs. At the Headquarters, further servers were purchased and the capacity of the disc array was extended
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Oznameni systému RASFF v roce 2010 tykajici se SZPI
RASFF notifications in 2010 related to CAFIA
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V roce 2010 kontinualné pokraCovala obnova technické zakladny informacniho systému SZPI, zejména obnovou celkem 105 ks
notebookd a stacionarnich PC, na Ustfednim inspektoratu rozsifenim o daldi servery a kapacitu diskového pole tak, aby byla
zvySena vykonnost a kapacita virtualizovaného serverového prostredi a zajiStovana co nejvyssi dostupnost aplikaci zejména
v pfipadé poruchy nékterého fyzického stroje. Soucasné byly rozsiteny datové rozvadéce serverovny.

Byly zahajeny kroky vedouci k postupnému prechodu na operacéni systém Windows 7 na pracovnich stanicich uZivateld, a to
jiz nédkupem novych stanic s timto systémem a pofizenim potfebné multilicence pro upgrade starsich stanic, pro néz sou¢asne
byly pofizeny vy$&i kapacity pamétovych moduld. V soudinnosti s dodavateli informagénich systémé KLC, Ginis a Odysea bylo
Uspésné provedeno odladéni a otestovani téchto systémU pro uZivatelsky provoz pod systémem Windows 7. Na Ustfednim
inspektoratu a na krajskych inspektoratech byl realizovan projekt upgrade serverovych operacnich systémé z verze 2003 na
verzi Windows Server 2008 R2, ktera je jiz zvlasté navrzena pro spolupraci s klientskymi pocitaci s novym systémem a poskytuje
fadu koncepénich bezpedénostnich prvka.

Podsystém KLC byl zhodnocen Upravou vybranych moduldl. Podsystém Vino byl rozéiten o rozhrani na elektronickou spisovou

sluzbu pro moznost primého odesilani vygenerovanych dokumentt. Pro zefektivnéni procesu vnéjsich tokl informaci mezi SZPI
a vefejnosti byl proveden upgrade webovych stranek s novym vizudlnim stylem a designem vnéjsich komunikacénich prostredkd.

2.6 Cinnost v oblasti legislativy

2.6.1 Tvorba a pripominkovdni prévnich predpist

|'vroce 2010 byla ¢innost v této oblasti rozsahla a vyznamna. V ramci legislativni ¢innosti zasilala SZPI své pfipominky k 17 zako-
zékona o spravé dani a poplatkd, zakona o rostlinolékarské péci a zakona o ekologickém zemédélstvi. Ve tfech pripadech pri-
pominkovala navrhy nafizeni vlady, a to o stanoveni blizSich podminek pfi provadéni opatfeni spole¢né organizace trhu s vinem,
o stanoveni ddsledkd porugeni podminénosti poskytovani nékterych podpor a o stanoveni informadéni povinnosti pro pfijemce
zvitat a zivodignych produktd.

SZPI se rovnéz podilela na novelizaci 15 provadécich vyhlasek k rdznym zéakonlm. Pro ¢innost SZPI z nich byly dllezité zejména
novela vyhlasky ¢. 113/2005 Sb., o zptisobu oznacovani potravin a tabakovych vyrobkd, novela vyhlasky ¢. 77/2003 Sb., kterou
se stanovi pozadavky pro mléko a mlécné vyrobky, mrazené krémy a jedlé tuky a oleje a novela vyhlasky ¢. 157/2003 Sb., kterou
se stanovi pozadavky pro Cerstvé ovoce a Cerstvou zeleninu, zpracované ovoce a zpracovanou zeleninu, suché skofapkoveé
plody, houby, brambory a vyrobky z nich, jakoZ i dalsi zplsoby jejich oznacovan.

SZPI se aktivné zapojilai do pripominkového fizeniv ramci tvorby pravnich predpist EU, naptiklad novely nafizeni (ES) ¢. 669/2009,
kterym se provadi nafizeni (ES) €. 882/2004, pokud jde o zesilené Uredni kontroly dovozu nékterych krmiv a potravin jiného nez
zivogidného plvodu. Déle pripominkovala nékteré evropské vinaiské predpisy, a to novelu nafizeni (ES) ¢. 606/2009, kterym
se stanovi néktera provadéci pravidla k nafizeni (ES) ¢. 479/2008, pokud jde o druhy vyrobk( z révy vinné, enologické postupy
a omezeni, ktera se na né pouziji a novelu nafizeni (ES) &. 606/2008, kterym se stanovi néktera provadeci pravidla k nafizeni (ES)
&. 479/2008, pokud jde o chranéna oznaceni plvodu a zemépisna oznadeni, tradicni vyrazy, oznacovani a obchodni Upravu
nékterych vinarskych produktdi.

Naddle se SZPI intenzivné podilela na pfipravé nového nafizeni o poskytovani informaci o potravinach spotfebitellim, tj. do

budoucna zésadniho horizontalniho predpisu pro oblast oznacovani potravin. Podrobné byla rovnéz sledovana situace ohledné
pfipravy nového nafizeni pro oblast politiky kvality, jehoz navrh EK predstavila ke konci roku 2010.
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in order to increase the efficiency and capacity of the virtualised server environment and to ensure the highest possible availability
of the applications in particular in case of a failure of any of the physical sources. At the same time, data switchboards in the
server room were extended.

Steps leading to the gradual change to the Operational System Windows 7 at working stations of the users were started, namely
by purchasing already new stations with this incorporated system and purchasing a multi-licence necessary for the upgrade of
older stations for which higher capacities of memory modules were purchased at the same time. In cooperation with the sup-
pliers of the information systems CLA, Ginis, and Odysea, tuning and testing of these systems for the user operation under the
Windows 7 System was successfully carried out. At the Headquarters and the Inspectorates, the 2003 version of the server
operational system was upgraded to version Windows Server 2008 R2, which is proposed in particular for the cooperation of
client computers with the new system and provides a range of conceptual safety features.

The CLA subsystem was improved by adjustment of the selected modules. The Wine subsystem was extended by electronic
documentation management interface for the option to directly send generated documents. To make the process of external infor-
mation flows between CAFIA and the public more efficient, the upgrade of websites with the new visual look and design of external
communication tools was carried out.

2.6 Legislation

2.6.1 Creating and Commenting on Legislation

Activities in the field of legislation were extensive and significant also in 2010. Within the scope of legislative work, CAFIA sent its
comments on 17 acts. The most significant were: Draft of Act on Control, Draft Amendment to Act on Viticulture and Viniculture,
to Act on Excise Duties, to Act on Administration of Taxes and Fees, to Act on Plant Health Care, and to Act on Ecological Ag-
riculture. In three cases, CAFIA commented drafts of government regulations, namely Regulation on Determination of Detailed
Conditions for Taking Measures for Common Organisation of Wine Market, on Determination of Consequences of Impacts
of Contingency Breach as Regards Providing Certain Subsidies, and on Determination of Obligation to Inform for Receivers of
Animals and Animal Products.

CAFIA also participated in amendments of 15 regulatory decrees to various acts, out of which the most significant were Amend-
ment to Decree No. 113/2005 Coll., on the Method for Labelling of Foodstuffs and Tobacco Products, Amendment to Decree
No. 77/2003 Coll., Laying Down the Requirements on Milk and Milk Products, Ice Creams, Edible Fats and Oils, and Amend-
ment to Decree No. 157/2003 Coll., Laying Down the Requirements for Fresh Fruit and Fresh Vegetables, Processed Fruit and
Processed Vegetables, Dried Shell Fruits, Mushrooms, Potatoes and Products made from them as well as Labelling thereof.

CAFIA was also engaged in the commenting procedure related to elaboration of EC legislation, for example Draft of Regulation
(EC) No. 669/2009 implementing Regulation (EC) No. 882/2004 as Regards the Increased Level of Official Import Controls of
Certain Feedstuffs and Foodstuffs Other than Animal Origin. CAFIA further commented on certain European legislation related
to wine, namely Amendment to Regulation (EC) No. 606/2009, Laying down Certain Implementing Rules for Regulation (EC)
No. 606/2008 as Regards the Categories of Grapevine Products, Oenological Practices and Applicable Restrictions, and also
Amendment to Regulation (EC) No. 479/2008, as Regards Protected Designations of Origin and Geographical Indications, Tra-
ditional Terms, Labelling and Presentation of Certain Wine Sector Products.

CAFIA intensively kept on the Proposal of the new Regulation on the Provision of Food Information to Consumers, i.e. the future

essential horizontal regulation related to the field of food labelling. Preparation of the new regulation related to quality policy,
which Draft was introduced by the European Commission in the end of 2010, was also monitored.
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2.6.2 U&ast na jedndnich pracovnich formaci EK a Rady EU

V roce 2010 se experti SZPI rovnéz zapojovali do ¢innosti v pracovnich formacich Komise a Rady EU.

Za Spanélského a belgického predsednictvi se v roce 2010 uskutecnilo celkem 23 zahraniCnich pracovnich cest, v jejichz ramci
se experti SZPI zucCastnili celkem 12 jednani v Radé EU a 11 jednani v pracovnich formacich Komise.

NejCastéji se experti SZPI Ucastnili jednani v Pracovni skupingé Rady EU pro potraviny (celkem 10 jednani), kde byl intenzivné
projednavan Navrh nafizeni Evropského parlamentu a Rady o poskytovani informaci o potravinach spotiebitellim. Dalsi jednani
probihala napt. na pldé Expertniho vyboru EK — Pracovni skupiny pro zemédélské kontaminanty, ve Vyboru EK pro ochranu
geografickych oznaceni a oznaceni plvodu pro zemédélské produkty a potraviny (OAP), v Pracovni skupiné EK pro systém
rychlého varovani RASFF, ve Stalém vyboru EK pro potravinovy fetézec a zdravi zvifat — toxikologickou bezpecnost potravino-
vého Fetézce nebo ve Stalém vyboru EK pro potravinovy fetézec a zdravi zvifat — podskupina pro dovozni a vyvozni podminky
— Pracovni skupina pro vSeobecnou aplikaci nafizeni (ES) ¢. 882/2004.

Zéstupce SZPI se pravidelng kazdy tyden Ucastnil jednani Resortni koordinadni skupiny (RKS) na Ministerstvu zemédéistvi CR.

RKS predstavuje koordinaéni centrum pro schvalovani instrukci, pozic a mandatd prezentovanych za CR a resort zemédélstvi na
jednanich pracovnich organt EU véetné COREPERu, Zviastniho zemédélského vyboru a Rady ministrd pro zemédélstvi a rybolov.

2.6.3 Cinnost pravni

Tato Cinnost zahrnovala komplexni zajiStovani pravni agendy jak v oblasti spravniho prava, tak i v dalich pravnich oborech.

V roce 2010 bylo pravomocné skonceno 2 178 spravnich fizeni, v nichz byly ulozeny pokuty v celkoveé vysi 31 247 222 KE. V po-
rovnani s rokem 2009 doslo ke zvySeni celkové vyse ulozenych pokut o 4 196 326 KE&. Uvedené zvySeni Ize vysvétlit ukladanim
vys8ich pokut v pfipadech zavazného poruseni pravnich predpist, pfi zjisténi vétsino podtu nevyhovujicich potravin, v pripadech
opakovaného poruseni pravnich predpisli apod. Ve spravnich fizenich byla rovnéz uloZzena povinnost nahradit naklady spravniho
fizeni v celkové Castce 2 178 000 K.

Nejvice pokut bylo ve spravnim fizeni ulozeno za poruseni nasleduijicich ustanoveni pravnich predpisti (v zavorce je uveden pocet
pripadd):

¢l. 14 narizeni (ES) €. 178/2002 — uvadéni na trh potravin Skodlivych pro zdravi nebo nevhodnych k lidské spotrebé (147);
¢l. 16 narizeni (ES) ¢. 178/2002 — uvadéni do obéhu klamaveé oznacenych potravin (316);

¢l. 18 narizeni (ES) ¢. 178/2002 — nezajisténi sledovatelnosti potravin (151);

¢l. 4 nafizeni (ES) €. 852/2004 — nedodrzeni hygienickych pozadavkd pii uvadéni potravin do obéhu (1 271);

¢l. 52 nafizeni (ES) €. 607/2009 - nedodrZeni oznaceni nebo obchodni Upravy nékterych vinarskych produkt (54);

§ 3 odst. 1 zakona o potravinach — poruseni povinnosti provozovatele potravinarského podniku (213);

§ 8 zakona o potravinach — oznacovani nebalenych potravin (275);

§ 10 odst. 1 pism. c) zakona o potravinach — uvadéni do obéhu potravin s proslym datem pouzitelnosti (791);

§ 11 odst. 1 pism. c) zakona o potravinach — nedodrzeni stanovené teploty pfi uchovavani potravin (189);

§ 11 odst. 1 pism. d) zakona o potravinach — oddélené umisténi a oznaceni potravin s proslym datem minimalni trvanlivosti (749);
§ 16 zakona o vinohradnictvi a vinarstvi — neoznac&eni nebo nespravné oznaceni vina (19);

§ 27 zakona o vinohradnictvi a vinafstvi — nedodrzeni poZzadavk( na jakost vina (59).

Pokud bylo u kontrolované osoby zjisténo soucasné poruseni vice ustanoveni pravniho predpisu, byla pokuta uklddana souhrnné
za vSechny zjisténé nedostatky.
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2.6.2 Participation in the Meetings of the EC and the EU Council

Working Groups and Committees

Also in 2010 CAFIA experts took part in the meetings of working groups of the EC and the Council of the EU.

During the Spanish and the Belgian Presidency in 2010, a total of 23 foreign business trips took place, in which the CAFIA ex-
perts participated in a total of 12 meetings in the EU Council and 11 meetings of the Commission working groups.

The meetings of the Working Party of the Council on Foodstuffs (10 meetings in a total), where the Proposal for Regulation of
the European Parliament and of the Council on the Provision of Food Information to Consumers was examined, were the most
attended by CAFIA experts. Other meetings took place e.g. in the field of the Expert Committee of the EC — the Working Group
on Agricultural Contaminants, the EC Committee on Protected Geographical Indications and Protected Designations of Origin
for Agricultural Products and Foodstuffs (OAP), the Working Group meetings on the Rapid Alert System for Food and Feed, the
Standing Committee on the Food Chain and Animal Health — Toxicological Safety of the Food Chain or the Standing Committee
— Section of Import and Export Conditions — the Working Group for General Application of the Regulation (EC) No. 882/2004.

The CAFIA representative participated regularly every week in the meetings of the Coordination Group (CG) at the Ministry of
Agriculture of the CR. CG is a coordination tool for approving Instructions, Positions and Mandates presented on behalf of the
Czech Republic and Section of Agriculture at the meetings of the EU working groups and committees, including COREPER, the
Special Committee on Agriculture, and the Agriculture and Fisheries Council.

2.6.3 Legal activities

These activities included complex legal paperwork both in the field of administrative law as well as in other legal fields.

In 2010 there were 2,178 administrative proceedings lawfully closed, in which fines amounting to 31,247,222 CZK were im-
posed. In comparison with 2009, the amount of fines increased by 4,196,326 CZK. This increase can be explained by imposing
higher fines in cases of serious breaches of obligations, in cases of finding greater number of non-conforming food, in cases of
repeated violations etc. Compensation for costs of administrative proceedings at the total amount of 2,178,000 CZK was also
imposed in administrative proceedings.

Most of the fines were imposed for violating the following legal provision (in the brackets see the number of cases where the fine
was imposed on the basis of the provision violated):

Article 14 of Regulation (EC) No. 178/2002 - placing on the market foodstuffs harmful to human health or unfit for human
consumption (147);

Article 16 of Regulation (EC) No. 178/2002 — placing on the market misleadingly labelled foodstuffs (316);

Article 18 of Regulation (EC) No. 178/2002 — failure to establish traceability of food (151);

Article 4 of Regulation (EC) No. 852/2004 - failure to observe hygiene requirements during placing foodstuffs on the

market (1,271);

Article 52 of Regulation (EC) No. 607/2009 — non-compliance with labelling and presentation requirements of certain wine
sector products (54);

Section 3, Sub-section 1 of the Act on Foodstuffs — breach of obligations of the food business operator (213);

Section 8 of the Act on Foodstuffs — labelling of non-packed food (275);

Section 10, Sub-section 1 (c) of the Act on Foodstuffs — placing on the market foodstuffs with expired use by date (791);
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V ramci odvolacich Fizeni bylo v roce 2010 vydano 114 pravomocnych rozhodnuti, z nichz bylo v 78 pfipadech podané odvolani
zamitnuto, ve 26 pripadech bylo rozhodnuti organu prvniho stupné zménéno a 10 rozhodnuti bylo zruSeno a vraceno prislusné-
mu inspektoratu k novému projednani a rozhodnuti.

2.7 Spoluprdce s ostatnimi arady
a institucemi v CR

SZPI pokragovala v Usp&sné spolupraci s Uradem priimyslového viastnictvi pii kontrole dodrzovani prav dugevniho viastnictvi,
a to zejména pii kontrole chranénych zemeépisnych oznaceni potravin a chrénénych oznaceni plivodu potravin, mezi které patfi
oznadeni jako napt. ,Ceské pivo“, ,Hofické trubiky“ nebo ,Stramberské usi.

SZPI rovnéz navazala na dosavadni spolupréci s Ministerstvem priimyslu a obchodu CR v rdmci systému ProCoP pii poskyto-
vani informaci podnikatellm o pozadavcich na vyrobky a o fungovani vnitfnino trhu v oblasti volného pohybu potravin. Rovnéz
se aktivné zapojovala do fedeni pripadl zjisténych nekalych obchodnich praktik, véetné nekalych obchodnich praktik pouzitych
provozovateli plisobicimi v CR v{iéi spotiebiteltim v jinych &lenskych statech EU, coz ji mimo jiné umoznilo i zapojeni do elektro-
nického komunikaéniho systému CPCS (Consumer Protection Coordination System). Ve spolupréci s Ministerstvem préimyslu
a obchodu CR je SZPI také zapojena do systému SOLVIT, v némz Slenské staty spolupracuii pfi i¢elném feseni problémdl, k nimz
mdze dochézet v dlsledku nespravného pouZivani pravnich predpist v oblasti vnitfniho trhu ze strany organd verejné moci.

SZPI je ¢lenem Celostatni radiacni monitorovaci sité a spolupracuje se Statnim Uradem pro jadernou bezpecnost v monitorovani
radioaktivni kontaminace (aktivita radionuklidu 137 Cs) na celém tzemi CR.

Velmi uzka spoluprace probihala po cely rok s dalSimi organy statni spravy nebo samospravy pfi nekterych kontrolach, které byly
zameéreny zejména na bezpecnost potravin a odhalovani nékterych klamavych praktik. Kli¢ova je v této souvislosti spoluprace
s Ministerstvem zdravotnictvi CR a Statnimi zdravotnimi Ustavy pfi hodnoceni rizika v pfipadé podezreni, ze je na trh uvadéna
nebezpedna potravina. Spoluprace rovnéz probihala se Statnim tstavem pro kontrolu 1éGiv v pfipadé hrani¢nich vyrobka.

SZPI si zviasté ceni Uzké a efektivni spoluprace s profesnimi organizacemi — napiiklad pravidelna pracovni setkani se zastupci Po-

travinarské komory CR se jiz stala pravidlem. Tato setkani jsou z hlediska SZPI wznamnd zejména svym preventivnim plisobenim,
respektive jsou z obou stran chapana jako vysoce efektivni nastroj pro predchazeni vzniku mozného protipravniho jednani.
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Section 11, Sub-section 1 (c) of the Act on Foodstuffs — non-compliance with temperatures set for food storage (189);

Section 11, Sub-section 1 (d) of Act on Foodstuffs — separate placement and labelling of food with expired best before
date (749);

Section 16 of the Act Viticulture and Viniculture - failure to label or incorrect labelling of wine (19);

Section 27 of the Act of Viticulture and Viniculture — non-compliance with the requirements for wine quality (59).

If an inspection at the inspected person detected more violations of legal provisions at once, a cumulative fine was imposed for
all identified violations.

Within the appellate procedure, 114 final orders were issued, out of which the submitted appeal was rejected in 78 cases, the
decision of the first instance body was amended in 26 cases and 10 decisions were repealed and returned to the relevant In-
spectorate for reconsideration and new decision.

2.7 Cooperation with other Authorities
and Institutions in the CR

CAFIA continued in successful cooperation with the Industrial Property Office in checking the observance of intellectual property
rights, in particular of protected geographical indication and protected geographical designation of origin of foodstuffs, including
designations such as “Ceské pivo”, “Hofické trubicky” or “Stramberské usi”.

CAFIA also build on existing cooperation with the Ministry of Industry and Trade of the Czech Republic within the ProCoP system
which provides entrepreneurs with information about the requirements for products and functioning of free movement of food-
stuffs. It has also been actively involved in solving cases related to revealing of unfair business practices including unfair trade
practises used by Czech operators against consumers in other EU Member States which, inter alia, enabled it participation in
the electronic communication system CPCS (Consumer Protection Coordination System). In cooperation with the Ministry of
Industry and Trade of the Czech Republic, CAFIA also participates in the SOLVIT system, within which Member States cooper-
ate in effective solving of problems that may occur as a result of inappropriate use of legislation in the area of internal market by
bodies of public administration.

CAFIA is a member of the Nationwide Radiation Monitoring Network and cooperates with the State Office of Nuclear Safety in
monitoring of radioactive contamination (activity of radionuclide 137 Cs) on the whole territory of the CR.

Throughout the whole year, very close cooperation took pace with other bodies of public administration or local authorities on
some inspections focused particularly on food safety and detection of certain misleading practices. Cooperation with the Min-
istry of Health of the CR and the National Institutes of Health in risk assessment in case of suspicion that unsafe food is placed
on the market is crucial in this context. CAFIA also collaborated with the State Institute for Drug Control in case of borderline
products.

CAFIA especially appreciates close and effective cooperation with professional organisations where e.g. regular working meet-
ings with representatives of the Federation of the Food and Drink Industries of the Czech Republic have already become the rule.
These meetings are, from the CAFIA point of view, important especially for their preventive effect as both parties regard them as
a highly effective instrument in prevention of possible law infringement.
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Mezindrodni vztahy

International Relations




3.1 Mezindrodni spoluprdce

Mezinarodni aktivity — stejné tak jako v uplynulych letech — slouZily ke zvySovani profesni Urovné zaméstnancl a ziskavani
novych zkugenosti a informaci na poli bezpe¢nosti a jakosti potravin. Zaméstnanci SZP! se zUc¢astnili fady zajimavych seminara,
workshopU, konferenci a dalich zahrani¢nich pracovnich cest, které jim umoznily navazat uzite¢né profesni kontakty. Experti
SZPI se v roce 2010 rovnéz zudastnili nékolika zahrani¢nich akci v rolich Skolitell, prednasejicich ¢i ¢lend kontrolnich misi.
Velmi si vazime zejména moznosti pfispét ke zvySovani Urovné bezpecnosti potravin v zemich, kde jeSté nedosahuje evropskych
standard(.

V bfeznu se vedouci prazské laboratore zicastnil nasledné mise FVO DG SANCO orientované na oblast pesticid( a mikrobio-
logické kontaminace v Thajsku. Misijni tym byl slozen ze dvou inspektorl FVO a jednoho narodniho experta. Cilem mise bylo
posoudit pfijata opatfeni a systém kontroly zaméreny na oblasti kontaminace Cerstvého ovoce, zeleniny, bylin a kofeni pesticidy
a mikroorganismy. Jednani probihala na trovni centrélnich organt a laboratofi a rovnéz byly provedeny kontroly u vybranych
provozovatelll potravinarskych podnikd dovazejicich do EU (farmy a balimy).

V kvétnu zastupce SZPI jako kratkodoby expert, reprezentoval nas urad na workshopu TAIEX v Tripolis, Libyi. Jeho prfednaska
na téma evropska legislativa tykajici se pridatnych latek a zkuSenosti Clenského statu v oblasti kontroly pfidatnych latek véetne
nasledné diskuse prispély k informovanosti kolegl v Libyi. TAIEXovy workshop byl organizovan se zaméfenim na geneticky
modifikované potraviny a potravinarské prisady, zejména s ohledem na pozadavky dovozu do EU.

Reditel odboru pravniho a zahrani¢niho piijal pozvani k Ugasti na listopadové mezindrodni konferenci ,Globalised trade — safe
food* v Berliné organizované némeckym Spolkovym uradem pro ochranu spotfebitele a bezpecnost potravin (BVL — Bundesamt
fiir Verbraucherschutz und Lebensmittelsicherheit), kde predsedal a fidil sekci ,Uredni kontroly ve tietich zemich®. Zavéry z této
Casti ukazaly, Ze i kdyz v dUsledku celosvétového hospodarského Utlumu klesl globaini obchod se zemédélskymi produkty, za-
jem tretich zemi vyvazet do Evropskeé unie je stale vysoky.

SZPI pozitivné reagovala na zadost UNIDO, ktera organizovala konferenci k budovani infrastruktury pro bezpecnost potravin
v Palesting. Prostfednictvim Primyslové rozvojové kancelare Spojenych narod(l a ve spolupraci s rakouskym dozorovym organem
Osterreichische Agentur fir Gesundheit und Ernahrungssicherheit (AGES) se za CR konference ztéastnil vedouci odboru kontroly
brnénského inspektoratu a priblizil evropsky systém dozoru jak pracovnikiim dozorovych organl a ministerstev v Palesting, tak
i zastupclm potravinarského primyslu, predstavitelim tamni potravinarské komory i studentlim vysokych $kol. V ramci prezen-
tace byl predstaven systém urednich kontrol v Ceské republice, jeho postupné budovani a prizplisobovani pozadavkim EK.

Nasi zaméstnanci nadale vyuZivaji placenych kurzd z prostfedkd EU. Jedna se zejména o Ucasti na kurzech HACCP organi-
zovanych DG SANCO, které jsou zaméfeny na posilovani znalosti tohoto systému, efektivni kontrolu systému kritickych bodd
HACCP vc&etné prakaznosti a Uplnosti dokumentace postupt HACCP. To odpovida snaze EU upevnit a sjednotit pristup pracov-
nikd statni spravy jednotlivych ¢lenskych statd EU k problematice kontrol dle nafizeni (ES) ¢. 852/2004, ¢. 853/2004, principd
HACCP a auditd. Pracovnici SZPI se zucastnili kurzli ve Velké Britanii a Portugalsku. Kurz v Némecku ved! k prohloubeni znalosti
o auditovani systémd HACCP a pfipravé auditd.

Nadale pokraCuje spoluprace s Evropskym Urfadem pro bezpednost potravin (EFSA) v Parmé. Experti SZPI se Ucastnili tfech
pracovnich jednani EFSA pro monitoring rezidui pesticidd. Tato jednani souvisela s novym pozadavkem EFSA, aby ji byla po-
skytovdna data z monitoringu rezidui pesticiddi a dalich kontaminant(l. Uéastnici jednéni z ¢lenskych sttt EU byli obezndmeni
s vytvarenim a odesilanim datovych soubor(i a v praktické ¢asti si vymeénili zkuSenosti s implementaci nového systému zpracova-
ni a prenosu dat. Oblasti se nadale vénuje zvySena pozornost, nebot z rozsahlého vyzkumu vyplynulo, Ze pesticidy a chemické
kontaminanty jsou véeobecné ze strany spottebitel’ vnimany jako nejvyznamnéjsi riziko spojené s konzumaci potravin.

Navazali jsme téZ na dosavadni velmi dobré vztahy se slovenskymi kolegy ze Statni veterinarni a potravinové spravy Slovenské
republiky (SVPS), které byly podporeny projektem tizemni spolupréce v roce 2009. Cervnova porada inspektorti byla zamérena
na problematiku zpracovaného ovoce, zeleniny a hub véetné diskuse nad nékterymi problematickymi potravinami, které se objevuji
v dovozu. Pro srovnani trovné potravinaiskych podnik( byly téZ zorganizovany exkurze do pivovard a vyroben bramborovych lupinkd
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3.1 International Cooperation

International activities — like in recent years — served to increase the professional level of employees and to gain new experience
and information in the field of food safety and quality. Last year CAFIA staff attended a number of interesting seminars, work-
shops, conferences, and other foreign trainings, which helped to establish useful professional contacts. In 2010, CAFIA experts
also took part in several international events as trainers, lecturers or members of mission staff. CAFIA’'s contribution to enhance
food safety in countries, where the standards are below the European level, was very much appreciated.

In March, the Head of the Laboratory in Prague participated in the follow-up FVO mission focused on pesticides and microbiologi-
cal contamination in Thailand. The mission team was composed of two inspectors from FVO and one national expert; the mission
aimed at assessing the implemented measures and established inspection systems to avoid pesticides and microorganisms con-
tamination in fresh fruits, vegetables, herbs, and spices. The meetings took place at both the central authorities and laboratories
and inspections were carried out in selected food business operators importing into EU (farms and processing premises).

In May, another member of the CAFIA took part us as a temporary expert in the TAIEX workshop in Tripoli, Libya. His lecture dealt
with European legislation on food additives and experience of the Czech Republic in official inspections of additives. Plenary
discussions helped to inform colleagues in Libya. The TAIEX workshop was organized with focus on GMO foodstuffs and food
additives in particular with regard to requirements for imports to EU.

The Director of Law and Foreign Affairs Department accepted invitation to join the November international conference “Glo-
balised trade — Safe Food” organized by the German Federal Office for Consumer Protection and Food Safety (BVL — Bunde-
samt fUr Verbraucherschutz und Lebensmittelsicherheit) in Berlin, where he chaired the “Official Controls in Third Countries”
session. Conference findings showed that although recent economic recession slowed down the global trade of agricultural
products, the interest of third countries to export to EU is rather high.

CAFIA also responded to the request of UNIDO, which organized a conference on institutional building for food safety in Pales-
tine. With the help of UNIDO (UN Industrial Development Office) and in cooperation with the Austrian supervisory authority AGES
(Osterreichische Agentur fir Gesundheit und Ernédhrungssicherheit) presented the Head of the Control Unit of the Inspectorate
in Brno the surveillance system in Europe to representatives of supervisory authorities and ministries in Palestine, as well as
managers of food industry, chamber-of-commerce officers and university students. The presentation introduced the system of
official inspections in the Czech Republic and gradual build-up & adaptation to the requirements of the EC.

Our employees continue to benefit from trainings supported from the EU funds. These include participation in courses organ-
ized by DG SANCO on HACCP, focused on strengthening this system and its effective implementation, including evidence and
complete documentation of HACCP procedures. This reflects the EU’s efforts to consolidate and unify the approach of national
authorities of the Member States to inspections under Regulations (EC) No. 852/2004, No. 853/2004, HACCP guidelines and
audits. CAFIA staff attended courses in Great Britain and Portugal; additional course in Germany led to increasing the knowledge
on auditing of HACCP systems and preparation of audits.

CAFIA continually cooperates with the European Food Safety Authority (EFSA) in Parma. CAFIA experts participated in three
working sessions on EFSA's pesticide residues monitoring. The discussion related to the new EFSA requirement to provide na-
tional monitoring data of pesticide residues and other contaminants. The participants from the EU Member States familiarized
themselves with creating and uploading data files and shared practical experience on implementing a new system of processing
and data transmission. This subject is crucial for public as the extensive research revealed that pesticides and chemical contami-
nants are generally perceived by consumers as the most significant risk associated with food consumption.

CAFIA continues to maintain very good relations with its colleagues from the Slovak State Veterinary and Food Administration
(BVPS); the links were already stimulated by the regional cooperation project in 2009. The inspectors’ meeting focused on
inspection of processed fruit, vegetables and mushrooms, including discussion on some problematic food items in imports.
To compare the standards of food companies, excursions were organized to factories producing potato chips and crackers,
mustard and ketchup, and breweries. To exchange experience, a working meeting of the staff of the Inspectorate in Olomouc
and the Inspectorate in Zilina was organized in June.
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a krekrd, hoicic a kec¢upt. Dale probéhlo setkani pracovnikd
olomouckého inspektoratu a inspektoratu SVPS ze Ziliny.

Ze strany EK je zfejma snaha o Sifeni informaci k novym prav-
nim predpistim EK. Proto byl v bfeznu vyslan metodik Ustied-
niho inspektoratu na seminar k zesilenym urfednim kontrolam
dovozu nékterych krmiv a potravin neZivocigného pdvodu dle
narizeni (ES) ¢. 669/2009. Vzhledem k tomu, Ze nafizeni je
relativné nové, probiha stéle ziva diskuse k vhodnym postu-
pUm a kontrolam rizikovych produktd (kontrola dokladd a to-
toZnosti a provadéni fyzickych kontrol) s cllem harmonizovat
vyklad norem a standardizovat kontrolni postupy a také zlep-
Sit spolupréaci rliznych vnitrostatnich organd.

Cinnosti EK se téZ Gastecné tykala i stéZ jednoho zamést-
nance SZPI na Stalém zastoupeni (32) CR pii Evropské ko-
misi v Bruselu, kterou zprostfedkoval odbor pro vztahy s EU.
NaplIni tydenniho pobytu bylo seznameni se s ¢innosti SZ
a UCast na jednani pracovnich vybor( a expertnich skupin
v ramci jednotlivych Generélnich feditelstvi EK (DG AGR,
MARE, SANCO).

Vzhledem k tomu, Ze ke kompetencim SZPI patfi i kontrola
tabakovych vyrobkd, Ucastnime se jednani Evropské sité
vladnich laboratofi pro tabak a tabakové vyrobky. Jednani
v italské Ispre se tykalo novinek v oblasti kontroly tabakovych
vyrobk(, tabakovych aditiv ¢i novych nikotinovych vyrobkd.

Na zavér vyétu je vhodné zminit Ucast zaméstnanc SZPI
na potravinarskych veletrzich v zahrani¢i (CIBUS ltalie, SIAL
Francie a Good Food & Living Finsko) — pfedstavuji moZnost
seznamit se s novymi trendy a technologiemi v oblasti zpra-
covani, vyroby a distribuce potravin.

SZPI nadéle udrzuje aktivni spolupraci s Mezinarodni orga-
nizaci pro révu a vino (O.l.V.), jejiz vyznam v Clenskych ze-
mich EU dlouhodobé nabyva na dilezitosti. Tato meziviadni
svetova védecko-technicka organizace vytvari definice a do-
porucuje standardy v oblasti vinohradnictvi a vinarstvi, které
byly v pfipadé enologickych postupl a analytickych metod
rozboru prevzaty do pravnich predpist EU.

Commission’s apparent effort to disseminate information on the new EC legislation led to an invitation of the officer of the
Headquarters to participate in a seminar focused on increased level of official inspections on imports of certain feed and food
of non-animal origin under the Regulation (EC) No. 669/2009 in March this year. Given the novelty of this regulation, there was
a lively debate on the appropriate procedures and inspections on risk products (documentary checks, identity and physical
checks) with emphasis on how to harmonize and standardize the implementation of standards, inspection procedures and how
to improve the cooperation between different national authorities.

A study stay of one CAFIA staff at the Permanent Representation to the European Commission in Brussels, arranged through the
Department for EU Relations at the Ministry of Agriculture of the CR, dealt with the activities of the European Commission. This
short-term placement enabled to better understand the procedures and techniques used at working committees and expert
groups within several Directorates General (DG AGRI, MARE & SANCO).

CAFIA responsibilities includes also inspection of tobacco, therefore we participate in the meetings of the European network of
government laboratories for tobacco and tobacco products. The event in Ispra, Italy covered issues of modern tobacco inspec-
tion and analysis of tobacco additives and new nicotine products.

Trade fairs and food exhibitions should be mentioned as well — CAFIA employees visited some trade fairs in foreign countries
(CIBUS ltaly, SIAL France and Good Food & Living Finland). It is an opportunity to learn about new trends and technologies in
the processing, production, and distribution of foodstuffs.

CAFIA also continues to be an active member of the International Organization of Vine and Wine (O.1.V.), whose importance in
EU member states tends to grow. This world’s intergovernmental scientific and technical organization formulates definitions and
recommends standards for viticulture and winemaking — Recommendations of O.l.V. on oenological practices and analytical
methods have been incorporated into EU law. On annual basis, O.l.V. holds in its headquarters in Paris expert group meet-
ings, i.e. the Executive Committee and General Assembly of the O.I.V. member states. CAFIA played a part at meetings of the
following groups: Sub-Commission for Methods of Analysis of Wine, Technology of Enological Products and Commission for
Enology. The meetings discussed comments raised by Member States, including the CZ and resolutions proposed by the O.1.V,,
addressed for voting in the General Assembly of the Member States of the O.1.V. XXXIIl World Congress on viticulture and win-
emaking, which took place in Thilisi, Georgia, in late June 2010.

FLEP (Food Law Enforcement Practitioners — Association of European representatives of the inspection bodies enforcing food
law in practice) Activities were traditionally divided in two activities during the year; a specialized workshop in the first half and
a forum in the second one. The spring workshop focused on the issue of management of official inspections on the basis of risk
assessment and e-commerce inspections. Seminar at the end of April in Berlin was organized by the German Federal Office
for Consumer Protection and Food Safety (BVL) as a response to the growing number of consumers purchasing food on the
Internet and the need to exchange experience and to coordinate the official inspection of internet traders in the EU Member
States. FLEP Forum representatives took place in November 2010 to discuss the outputs of the working groups and to evaluate
annual activities of the organization.

As far as other international activities are concerned, CAFIA hosted two foreign visits in October and November. A delegation
from Moldova (a visit facilitated by TAIEX) was introduced to our system of wine inspections. Furthermore, CAFIA was visited by
the president of the German Federal Office for Consumer Protection and Food Safety (BVL), who discussed the inspections of
Internet commerce in particular the inspections of food and food supplements for sportspeople traded mostly on the web. The
impulse for the visit of the German representatives was the presentation of the CAFIA representatives at the above mentioned
FLEP meeting in Germany, where CAFIA introduced its approach to the inspection of Internet commerce, which uses an “in-
spection purchase” as a new inspection tool.
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Jako kazdy rok probéhla v bfeznu v sidle O.1.V. v Pafizi zasedani expertnich skupin, Vykonného vyboru a Valného shromazdéni
Slenskych statl O.1.V. Zastupce SZPI reprezentoval CR na zasedénich expertnich skupin, konkrétné Subkomise pro metody
analyzy vin (Sub-Commission for Methods of Analysis of Wine), expertni skupiny Technologie enologickych produktl (Technolo-
gy of Enological Products) a Komise pro enologii (Commission for Enology). V ramci jednani byly diskutovany pfipominky Clenskych
statd, tedy i CR, zejména k tém navrhiim usneseni O.1.V,, které byly urdeny pro hlasovani na Vainém shromazdéni Glenskych statc
O.LV. v ramci XXXIII. Svétového Kongresu o vinohradnictvi a vinarstvi, ktery se uskute¢nil koncem ¢ervna 2010 v gruzinském Thbilisi.

Cinnost v ramci FLEPU (Food Law Enforcement Practitioners — Sdruzeni zastupcti evropskych inspekénich organd, které uplat-
Auji potravinové pravo v praxi) ma tradi¢né dvé aktivity v pribéhu roku. V prvni poloving roku to byva specializovany workshop
a v druhé pak spolecné forum, kterého se Ucastni zastupci jednotlivych narodnich dozorovych organd. Jarni workshop byl letos
zaméten na problematiku pfistupl k Ufednim kontrolam na zakladé hodnoceni rizika a kontroly e-komerce. Seminar na konci
dubna v Berliné byl organizovan némeckym Spolkovym Uradem pro ochranu spotfebitele a bezpecnost potravin (BVL) jako
reakce na vzrlstajici poCet spotiebitelll nakupuijicich potraviny na internetu a nutnosti vymény zkudenosti a koordinace Uredni
kontroly internetovych prodejcd v jednotlivych ¢lenskych statech EU. Férum zastupct FLEPU se uskutecnilo v listopadu 2010,
diskutovalo vystupy pracovnich skupin a vyhodnotilo ro¢ni ¢innost organizace.

Co se tyce dalsich mezinarodné zamérenych aktivit, v Fijnu a v listopadu byly na SZPI prijaty dvé zahrani¢ni navstévy. Jednalo se
o delegaci z Moldavie (v ramci navstévy organizované TAIEXem), které byl pfedstaven systém kontroly vina. Dale SZPI navstivil
prezident némeckého Spolkového uradu pro ochranu spotfebitele a bezpecnost potravin (BVL), se kterym byla diskutovana pro-
blematika kontroly internetového obchodu, zejména pak kontrola doplik( stravy a potravin pro sportovce, které jsou nejastéji
obchodovanymi potravinami na internetu. Impulsem pro navstévu némeckych zastupcl byla prezentace predstavitele SZPI na
vySe uvedeném zasedani FLEPu v Némecku, kde byl pfedstaven pristup SZPI k problematice kontroly internetového obchodu,
jenz vyuziva nového kontrolniho nastroje, kterym je kontrolni nékup.

3.2 Mezindrodni projekty

V prvni poloviné roku 2010 bylo dokon&eno administrativni dopracovani projektu Evropské uzemni spoluprace mezi SZPI
a SVPS (viastni realizace spadala do roku 2009).

V préibéhu roku 2010 té pokradovala priprava projektu Evropské tizemni spoluprace mezi CR a Saskem. Byly schvéleny jednot-
livé aktivity projektu a za¢ala intenzivni pfiprava na Uvodni konferenci v lednu 2011 v severoCeském Mosté.

Na konci roku 2009 byla ukoncena podpora projektd Transition Facility a Phare zaméfenych na budovani institucionalnich ka-
pacit ve verejné sfére (véetné zemédalstvi a bezpecnosti potravin) z prostredkl poskytovanych Evropskou unii prostrednictvim
Ministerstva financi CR. Proto jsme se zaméfili na jiné moznosti, jak Gerpat prostfedky z evropskych fondd s vyuzitim jinych
dotacnich titull. V roce 2010 jsme reagovali na 2 vyzvy, a to vyzvu 58 a vyzvu 59 Operacniho programu Lidské zdroje a za-
méstnanost. Hodnotici komise Ministerstva vnitra CR schvalila k realizaci projekt s ndzvem ,Systém manazerského vzdélavani
pro posileni kapacity a efektivnosti Statni zemedeélské a potravinarské inspekce”. Aktivity jsou cileny na zlepSeni fidicich ka-
pacit stfedniho a vrcholového managementu. Po spinéni v8ech administrativnich nélezitosti bude projekt zahajen v pribéhu
ledna 2011.
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3.2 International Projects

The administration of the project of the European Cross-Border Cooperation between CAFIA and SVPS was finalised in the first
half of 2010 (the project itself was implemented in 2009).

Preparation for the project of the European Cross-Border Cooperation between the CR and Saxony continued in the course of
2010 as well. Single project activities were agreed and an intensive preparation for the initial conference held in North Bohemian
Most in January 2011 was commenced.

Transition Facility and Phare projects focused on establishing institutional capacities in public administration (including agriculture
and food safety) funded by the European Union through the Ministry of Finance of the CR were terminated in the end of 2009.
Therefore we aimed at other options how to utilise European funds by means of other funding titles. In 2010 we responded to
two calls, namely call No. 58 and No. 59 of the Operational Program Human Resources and Employment. The assessing com-
mission of the Ministry of Interior adopted the project entitled “Managerial Training System to Enhance Capacity and Efficiency
of the Czech Agriculture and Food Inspection Authority”. The activities are focused on the improvement of the managing abilities
of the middle and top management. The project will be commenced in the course of January 2011 after meeting all administra-
tive requirements.
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Statni zemédélska a potravinarska inspekce klade velky dliiraz na komunikaci s vefejnosti. Pfi externi komunikaci uplatiuje ta-
kové zasady, jako jsou otevienost, operativnost i odbornost, a to at uz se jedna o spotrebitele, podnikatele, média nebo jiné
instituce Ci organizace. Bezpecnost a kvalita potravin je vSak v zajmu vSech. Proto veénuje SZPI znacnou pozornost osvété mezi
spotfebiteli i podnikateli. Pravidelng je informuje o vysledcich své ¢innosti a snazi se pomoci zejména provozovateldm potravi-
narskych podnikd s orientaci v pravnich predpisech. Spotrebitelé, podnikatelé ¢i zastupci réiznych instituci se mohou na inspekci
obracet s zadostmi o informace nebo s podnéty ke kontrole jakymkoliv zplisobem — osobné&, mailem, postou, telefonem, for-
mulafem pres weboveé rozhrani Ci faxem. Stejné tak inspekce sama oslovuje verejnost prostrednictvim meédii. Tento osvédCeny
a velmi flexibilni systém komunikace je vazan zakonem &. 106/1999 Sb., o svobodném pristupu k informacim, ktery kazdému
obdanu Ceské republiky dava moznost dotazovat se na cokoli z Ginnosti Uradu. SZPI jde vak ve své vstiicnosti mnohem dale.
V soucasné dobé se na SZPI mize obratit kdokoli a s jakymkoli dotazem. Je-li v moci a kompetenci Uradu na tyto dotazy od-
povedeét, dostane se mu odpovéedi.

V roce 2010 SZPI zaevidovala 3 000 dotazl, pric¢emz nejvétsi ¢ast byla vyfizena Ustfednim inspektoratem (2 744 dotazd),
256 dotaz(l zodpovédély jednotlivé regionaini inspektoraty. Formaini pozadavky Zzadosti o informace dle zékona o svobodném
pristupu k informacim naplfiovalo 14 dotazd. Snizeni oproti lofiskému roku (105 dotaz(l) bylo zplsobeno zménou pristupu
k dotazCim podnikatell, ktefi Zadaji o potvrzeni informaci, jez jsou jim znamy (tj. Ze jsou SZPI vedeni v evidenci a Ze je u nich
provadéna kontrola). Tyto Zadosti dfive tvorily prevaznou ¢ast dotaz(i feSenych v rezimu zékona ¢. 106/1999 Sb., o svobodném
pfistupu k informacim, a¢ dle ného nebyly vyslovné vyzadovany. Vyfizovani téchto zadosti bylo nové nastaveno pres pfislusny
formulaf na webovych strankach SZPI, ktery je dostupny véem podnikatellim, a tyto Zadosti jiz nejsou automaticky feSeny v re-
Zimu zékona ¢. 106/1999 Sb.

NejCasteji se na SZPI se svymi dotazy obraceli podnikatelé, ktefi se zajimali zejména o podminky dovozu vybranych komodit,
dale o legislativni povinnosti souvisejici s jejich ¢innosti & 0 oznaCovani potravin. Spotfebitelé se vétSinou dotazovali, zda urcita
konkrétni potravina, kterou si zakoupili, neni zdravotné zavadna. Cinili tak ve vétsing pripad(l v reakci na informace uverejnéné
v médiich nebo na zakladé viastniho podezieni. Taktéz je Easto zajimalo, zda jimi zakoupené potraviny byly kontrolovany &i ana-
lyzovany a s jakymi vysledky. Castym tématem dotaz(l byly konkrétni stiznosti, které pak vedly k podani podnétu ke kontrole.

Ke komunikaci s verejnosti vyuziva Statni zemé&dglska a potravinarska inspekce i média. Tento zplsob komunikace je diky svému
dosahu vhodny zejména v pfipadech, kdy je nutné verejnost varovat pfed nebezpecnou potravinou. Béhem roku 2010 vydala
Statni zemeédélska a potravinarska inspekce 49 tiskovych zprav. Vétsina se tykala kontrolni ¢innosti a prinasela varovani pred ne-
bezpecnou &i falSovanou potravinou na trhu. Kromé toho informovala SZPI prostfednictvim tiskovych zprav vefejnost napriklad
o mezinarodnich projektech, na kterych se podileli jeji pracovnici, udilela rady, na co si dat pfi nakupu vybrané komodity pozor,
podavala informace o Uspésnych zakrocich pfi kontrole dovozu zboZi ze tfetich zemi, o spolupraci s ostatnimi dozorovymi orga-
ny &i o tom, jak zachazet s potravinami v zatopenych oblastech. Nejvétsi medialni ohlas zaznamenala kauza, kdy SZPI odhalila
podvody pii vykazovani pivodu hroznl. Tato kauza si v zavéru roku vyZzadala vydani nékolika tiskovych zprav. S velkym ohlasem
se rovnéz setkala tiskova zprava o hodnoceni obchodnich fetézcl &i zprava o tom, jak SZPI fesila pripad obchodnich praktik
spole¢nosti NaturaMed Pharmaceuticals s.r.o. SZPI téZ velmi pozitivné hodnoti skutecnost, Ze si provozovatelé potravinarskych
podnik{ berou za svou povinnost informovat verejnost o nebezpecnych potravinach. Tato povinnost vyplyva z ¢lanku 19 nafizeni
Evropského parlamentu a Rady (ES) €. 178/2002, kterym se stanovi obecné zasady a pozadavky potravinového prava, zfizuje
se Evropsky Urad pro bezpecnost potravin a stanovi postupy tykajici se bezpeénosti potravin. SZPI zaznamenala celkem 19 pri-
pady, kdy provozovatelé sami zvefejnili své prohlaseni o stahovani nebezpedéné potraviny. Informace o téchto potravinach monhli
spotrebitelé najit i na strankach SZPI.

Potravinarska inspekce v roce 2010 usporadala také tfi tiskové konference. Prvni se uskutecnila 3. bfezna v ramci Ucasti na
mezindrodnich potravindrskych veletrzich Salima 2010 v Brné. Nesla nézev ,Cesky spotebitel a potraviny — zprava ze socio-
logického vyzkumu*“ a byla zamérena na prezentaci vysledkd sociologického vyzkumu o vztahu Geské vefejnosti k potravinam,
ktery si v roce 2009 nechala SZPI zpracovat spole¢nosti Focus agency s.r.o. SZPI se na potravinarskych veletrzich prezento-
vala také vlastnim stankem. Druha tiskova konference se konala 16. Servna na brnénském inspektoratu SZPI a jejim tématem
bylo hodnoceni obchodnich Fetézcl. SZPI v jejim ramci zvefejnila vysledky tohoto hodnoceni, které provadéla v obdobi kvéten
2009 - duben 2010. V poradi treti tiskova konference se uskutecnila 8. fijna v Praze a nesla nazev ,Doplfiky stravy — Ucinna
pomoc, nebo fale$né nadsje?”. Konference se zUdastnili také zastupci Statniho Ustavu pro kontrolu 1é8iv a Ceské asociace pro spe-
ciélni potraviny. Byly zde prezentovany vysledky kontroly SZPI v oblasti doplikd stravy, prehled kauz a aktudlni zjisténi roku 2010.
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The Czech Agriculture and Food Inspection Authority puts great
emphasis on communication with the public. Principles such as
openness, flexibility and professionalism are being applied in ex-
ternal communication no matter if a consumer, an entrepreneur,
media or other institutions or organizations are concerned. Food
safety and quality is the interest of all. Therefore, CAFIA pays
high attention to awareness of consumers and entrepreneurs.
CAFIA regularly provides them with information about the re-
sults of its activities and tries to help food business operators
in particular to understand legal regulations. Consumers, entre-
preneurs and representatives of various institutions may refer to
the Inspection Authority with their requests for information or
with suggestions for inspection by any means — in person, by
mail, by post, telephone, via electronic form on CAFIA website or
fax. Similarly, the Inspection Authority itself addresses the pub-
lic through the media. This experienced and highly flexible sys-
tem of communication is bound by the Act No. 106/1999 Call.,
on Free Access to Information, which provides the right to ask
about anything from the activities of the Authority to every Czech
citizen. CAFIA, however, goes with its openness much further at
the present time. Anybody can ask any question. If it falls within
the scope of the Authority power and competence to answer
these questions, replies will be given.

In 2010 CAFIA registered 3,000 inquires, of which the vast ma-
jority was solved by the Headquarters (2,744 inquires), 256 in-
quires were responded by single Inspectorates. Formal require-
ments of an information request according to the Act on Free
Access to Information were fulfilled by 14 inquires. The reduction
in comparison to the previous year (105 inquires) was caused
by changes in the approach to entrepreneurs inquires asking for
confirmation of information that are known to them (i.e. they are
recorded in the CAFIA register and inspection have been carried
out in their establishments). These provisions previously formed
the majority of questions solved under the Act No. 106/1999
Coll., on Free Access to Information, although they were not ex-
plicitly required. Handling these requests was recently adjusted
through the form on the CAFIA websites available to all entrepre-
neurs, and these requests are no longer automatically handled
under the Act No. 106/1999 Caoll.

Inquires addressed by entrepreneurs particularly interested in
conditions regulating import of certain commodities, as well as
in the legal obligations associated with their activities or in food
labelling were the most frequent issues CAFIA dealt with. The
consumers usually inquire whether any particular food they had
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Zastupci SZPI se rovnéz pravidelng Ucastni nejrliznéjSich zpravodajskych ¢&i publicistickych programdi v televizi &i rozhlase a pu-
blikuji ¢lanky v odbornych i publicistickych ¢asopisech. V roce 2010 se potravinarska inspekce prezentovala také v nékolika
poradech Ceské televize (mj. Dobré rano, Sama doma nebo Kiuci v akci). Pro porad Cerné ovce, vysilany rovnéz Ceskou tele-
vizi, SZP! piipravila seridl ,Myty o potravindch®. Ustfedni feditel Ing. Jakub Sebesta nékolikrat medidlng vystoupil v ramci kauzy
Templaiskych sklepll Cejkovice. Vrehni Feditel sekce kontrolni a pravni, a do konce fijna zastupuiici Ustiedni feditel Ing. Martin
Klanica, se v bieznu v Senatu Parlamentu CR zudastnil zahdjeni kampané ,Nebezpedné 1éky*, kterd je zaméfena proti padélkiim
a nelegélnim léGivym pripravkdm. Kampan je organizovana Statnim Ustavem pro kontrolu éCiv a SZP! je jejim partnerem.

Graf 4.1 / Graph 4.1

Dotazy vefejnosti vyfizené oddélenim komunikace Ul v roce 2010

Inquires of the public handled by the Communication Unit of the Headquarters in 2010
@ elektronické a pisemné dotazy / Electronic and written inquires

@ felefonické dotazy / Telephone inquires
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Webové stranky

Soucasna doba je dobou modernich informacnich technologii, které se stavaji nezbytnou sou¢asti naseho kazdodenniho Zivota.
| webové stranky ziskavaji stale vétsi vahu a jsou velmi vyznamnym nastrojem komunikace s verejnosti. Kvalitni webové stranky
by nemély byt jen jednou z tisict podobnych poloZek, ale rychlou odpovédi na nase hledani. Existuje nepreberné mnozstvi
Seskych webUl. Kazdy urad, firma, jednotlivec nebo jakékoli zajmové sdruzeni méa své webové stranky a ani SZPI neni vyjimkou.
Statni zemédélskéa a potravinarska inspekce klade diraz na kvalitu svych webovych stranek. Vnima je jako nastroj prezentace,
ale zejména jako ddlezity komunikacni kanal s okolim a zdroj informaci pro vefejnost. Spotfebitelé jsou prostiednictvim webo-
vych stranek varovani pred nebezpecnymi potravinami, dostavaji informace o bezpedném nakupu potravin a mohou zde taktéz
nalézt fadu rdznych zajimavosti ze svéta potravin. Podnikatelé jsou jejich prostifednictvim informovani o podminkach provozovani
potravinarského podniku a mohou si zde stahnout potrebné formulare. V rubrice, kterd obsahuje informace pro novinare, si za-
stupci médii mohou, kromé tiskovych zprav, stahnout i pfipadné fotografie vyrobkd, o kterych Statni zemédélska a potravinaiska
inspekce informuije ve svych tiskovych zpravach. V této rubrice jsou také dostupné veskeré kontakty na pracovniky SZPI pove-
fené komunikaci s verejnosti. Webové stranky SZPI splruji metodiku webové pristupnosti a veskeré informace jsou zverejhovany
ve formé, ktera je pfistupna i zdravotné postizenym.

Koncem roku 2010 provedla SZPI upgrade svych webovych stranek. Cilem tohoto kroku bylo zajistit, aby se webové stranky
staly uzivatelsky pfistupngjsi. Z tohoto ddvodu byl jiz v poloving roku 2010 na strankach SZPI vyvéSen elektronicky dotaznik,
prostfednictvim kterého Statni zemédeélska a potravinarska inspekce ziskavala informace o tom, co by uzivatelé stranek SZPI
chtéli vylepsit, co jim zde chybi a co by jim, dle jejich ndzoru, usnadnilo komunikaci s Uradem. Po fadu mésicl se timto tématem
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purchased was harmful to health. They mostly reacted to information, which was communicated through the media or followed
their own suspicions. They were also often wondering whether foodstuffs they had purchased were checked or analysed and
with what results. Frequent matters were specific complaints, which then led to the suggestion for inspection.

The Czech Agriculture and Food Inspection Authority communicates with the public by means of media as well. With regard to
its impact, this way of communication is particularly useful in cases when it is necessary to warn the public against an unsafe
foodstuff. During 2010, the Czech Agriculture and Food Inspection Authority published 49 press releases. Most of the press re-
leases concerned inspection activities and they brought warnings against unsafe or adulterated foodstuffs in the market. Moreo-
ver, CAFIA informed the public by means of press releases e.g. on international projects, in which its employees were involved,
gave advices on what to focus when buying selected commodities, informed about successful interventions during inspections
of goods imported from third countries, about cooperation with other supervisory authorities or information about how to handle
foodstuffs in flooded areas. The greatest media response had the case when CAFIA revealed deception of keeping records of
grapes origin. This case at the end of the year required issuing several press releases. The press release on the assessment of
retail chains or report on how CAFIA dealt with the case of business practices of company NaturaMed Pharmaceuticals Ltd.
were also successful. CAFIA is also very positive about the fact that the food business operators take as their duty to inform the
public about unsafe food. This obligation arises from Article 19 of Regulation (EC) No. 178/2002 of the European Parliament and
of the Council laying down the general principles and requirements of food law, establishing the European Food Safety Authority
and laying down procedures in matters of food safety. CAFIA registered 19 cases where operators published their own state-
ment concerning the withdrawal of dangerous foodstuffs. Consumers could find information about these foodstuffs on CAFIA
websites as well.

In 2010, CAFIA also organized 3 press conferences. The first one was held on 3rd March within the Salima International Food
Fairs in Brno. The press conference under the title “Czech Consumer and Foodstuffs — Report from Sociological Survey” was
aimed at the presentation of results of sociological research focused on the relation of the Czech public to foodstuffs. Company
FOCUS Agency Ltd. worked up on this research for CAFIA in 2009. At the Fairs, CAFIA presented its activities at its own infor-
mation stand. The second press conference took place on 16th June at Brno Inspectorate. Assessment of retail chains was the
subject of this press conference. CAFIA released the results of this assessment carried out from May 2009 to April 2010. The
third press conference took place on 8th October in Prague and its title was “Food supplement — effective help or false hope?”
Representatives of the State Institute for Drug Control and the Czech Association of Special Foods also attended the confer-
ence, where CAFIA inspections of food supplements, summary of cases and current findings of 2010 were presented.
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zabyvaly i webové ankety SZPI. S novou grafikou Sly ruku v ruce i zmény ve strukture webu. Podstatnym zplsobem se zasahlo
do grafického provedeni organizacni struktury. V sou€asnosti je organizacni struktura mnohem prehlednéjsi a interaktivnéjsi.
Nova grafika koresponduije s jednotnym vizudlnim stylem SZPI. Zjednodusila a zprehlednila se také obsahova struktura webu.
Pribyla nova rubrika, ktera se vénuje problematice doplik{ stravy a potravin pro sportovce. Navstévnici zde najdou souvisejici
tiskové zpravy SZPI, prehledovou tabulku s nevyhovuijicimi vyrobky, prehled zékladnich pravnich predpist a zajimavosti tykajici
se dané problematiky. Zasadni Upravou bylo zjednoduseni zplisobu podavani podnétu ke kontrole. Navstévnikiim se pfi vy-
hledavani v interaktivni mapce umisténé na hlavni strané zobrazi nejen krajska plsobnost jednotlivych inspektoratd, ale také
moznost ihned na zvoleny inspektorat podat podnét ke kontrole. Pokud si navstévnici i presto nejsou jisti, na jaky inspektorat
podnét podat, mohou do vyhleddvaciho pole pod mapku zadat PSC a odpovidajici inspektorat se jim zobrazi. \V neposledni fadé
se zjednodusSilo vyhledavani v tiskovych zpravach a pribyla funkce rozpoznavani RSS kanalu prohlizeCem.

Jiz zavedenou soucasti webu je anketni rubrika. Zahrnuje v pravidelnych cyklech obmeénované anketni otazky, které se zaméruiji
zejména na chovani a zvyklosti spotfebiteld, jejich spokojenost s webovymi strankami SZPI nebo zkoumaiji, jak je vefejnost spo-
kojena s ¢innosti SZPI. Vysledky pak mohou slouZit jako jeden z podkladC pro daldi naplii webu nebo dokonce pro planovani
kontrol.

Graf 4.2 / Graph 4.2
Celkové pristupy na web SZPI v roce 2010
Total number of visits of CAFIA websites in 2010

mesice / months

Web SZPI nejvice navstévovali uzivatelé z Ceské republiky, dale ze Slovenska, Némecka, Francie a Spojeného kralovstvi.
Priblizné 60 % navstévnik( webu SZPI si v roce 2010 stranky zobrazilo prostfednictvim vyhledavaci (google, seznam, firmy.cz
atd.), pfima navstévnost &itala Stvrtinu uzivateld a zbylych 15 % navstévnikd se na web Uradu dostavalo pres jiné odkazuijici

stranky.

Mezi nejnavstévovangjsi rubriky patfily v roce 2010 ,Organizacni struktura®, ,Potravinovy koutek®, ,Pravni predpisy*, ,Kontrolni
¢innost* a ,Volna mista“.

66 Vztahy s vefejnosti / Public Relations

CAFIA representatives also regularly take part in various news and journalistic programmes on TV or radio and publish articles in
professional and journalistic magazines. In 2010, CAFIA presented itself in several Czech Television programmes (inter alia in Do-
bré rano, Sama doma or Kluci v akci). For the programme “Cerné ovce” broadcasted by the Czech Television, CAFIA prepared
a series of “Myths about food” as well. Director General Mr. Jakub Sebesta performed in the media several times within the
case of Wine Cellars Cejkovice. Executive Director of the Control and Legal Division, who was deputizing the Director General to
the end of October, Mr. Martin Klanica attended the launch of campaign “Dangerous Drugs” in the Senate of Parliament of the
Czech Republic in March. The Campaign is directed against counterfeit and illegal medicaments and it is organized by the State
Institute for Drug Control and CAFIA is its partner.

Websites

The present a time of modern information technologies which are becoming essential components of our everyday life. Websites
are gaining more and more weight and are very important instrument for coommunication with the public. A good quality website
should not be just one of thousands of similar items, but a quick answer to our searching. There is a plethora of Czech websites.
Each authority, company, individual or association of any interest has its own website and CAFIA is no exception either. CAFIA
understands its website not only as a tool for presentation, but also as a significant communication channel with its surround-
ings and a source of information for the public. The consumers are warned via the websites against dangerous foodstuffs, get
information about safe food purchases and also various matters of interest from the field of foodstuffs can be found there. The
entrepreneurs are informed about the conditions for operation of food businesses and they can download all necessary forms
there. In the section for media, apart from press releases, possible photographs of products that are mentioned in the press
releases can be downloaded by the representatives of media. All contacts for the CAFIA staff responsible for the communica-
tion with the public are also available in this section. CAFIA websites complies with the methodology of web accessibility and all
information is also released in a form that is approachable to disable persons.

At the end of 2010, CAFIA upgraded its websites. The aim of this step was to ensure that the websites would become more
user-friendly. From this reason, CAFIA posted on its websites an electronic questionnaire in the mid of 2010, through which
the Authority obtained information about what the users of CAFIA websites wished to improve, what they were missing and
what would, in their view, facilitate the communication with the Authority. This issue had been dealt in the survey placed on
the websites for many months as well. The new graphics went hand in hand with the changes in the structure of the websites.
The organizational structure has been affected significantly. The present one is much more well-arranged and interactive. The
new graphics corresponds to the unique visual CAFIA style. The web content structure has been simplified and made more
transparent. A new section dealing with issues of food supplements and food for sportsmen has been added. Visitors will find
related press releases, overview of unsatisfactory products, overview of essential legislation and matters of interest relating to
the given issue. The simplification of the way of submitting suggestions for inspection has been the basic arrangement. Visitors
searching in the interactive map placed at the main page display not only the scope of the regional Inspectorates, but they also
have the opportunity to submit suggestion for inspection straight away. In doubts which Inspectorate is the appropriate one for
submitting the suggestion for inspection, visitors may enter a zip code in the search box below the map and relevant inspector-
ate will display. Last but not least, searching in press releases has been simplified. Recognition of RSS channel by the browser
has been added.

The Inquiry section is already a well-established part of the websites comprising various inquires in regular cycles. These in-
quires focus mainly on the behaviour and habits of consumers, their satisfaction with the CAFIA websites or investigate public
satisfaction with the CAFIA activities. The results may then serve as one of the basis for further content of the websites even for
planning of inspections.

CAFIA websites were visited mostly by the users from the Czech Republic, followed by the users from Slovakia, Germany,
France, and the United Kingdom.

In 2010, approximately 60 % of CAFIA web visitors displayed the site through browsers (such as Google, Seznam, Firmy.cz),
direct visit rate numbered a quarter of the visitors and remaining 15 % of CAFIA visitors reached the site through other linking
pages.

In 2010, “Organizational Structure”, “Food Column”, “Legislation”, “Control Activities” and “Jobs” belonged among the most
visited sections.
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51 Interni komunikace

Vyznamnym nastrojem, jak podporovat firemni kulturu, a tim i motivovanost zaméstnanctl, je komunikace. SZPI si uvédomuje
dulezitost interni komunikace, jako nastroje fizeni procest uvnité organizace. Chape, Ze kazda organizace &i firma je tak dobra,

jakymkoli zplsobem ovlivituje potieby a zajmy zaméstnancll. Komunikace samotna ma vice forem a nelze opomijet Zadnou z nich.

Jednim z Ustfednich prvkd interni komunikace Ufadu je viastni intranetovy portal. Poskytuje zaméstnanciim SZPI informace
nezbytné pro jejich kazdodenni pracovni proces, a to véetné potiebnych dokumentd. Hlavni piinosem je spole¢né loZisté infor-
maci a jasné dana struktura. Informace se daji ukladat a hledat dle potreby. Intranetovy portél je mistem, kde se soustfeduii jak
aplikace, které jsou jeho piimou soucasti, tak i aplikace externi. Mezi aplikace interniho informacniho systému SZPI patfi napfi-
klad Verejné zakazky, Podatelna, Spisova sluzba, Organizadni struktura, Helpdesk a Rezervace zdrojd. Externimi aplikacemi jsou
napt. Videokonference, aplikace pro on-line testovani inspektord, systém Kontrolni a laboratorni ¢innosti ¢i Elektronicka posta.
Od roku 2009 ma SZPI aktivovanu datovou schranku, jejiz funkénost je Uzce provazana se samotnym intranetovym portalem.

Nezbytny kontakt mezi zaméstnanci SZPI a vedenim zajistuje mimo jiné anonymni e-mailova schranka, ktera je plné integrovana
do intranetového portalu. Pracovnici tam mohou dle svého uvazeni zasilat své nazory, pripominky a podnéty. Odpovéedi jsou
uverejnovany na intranetu SZPI.

Jednou mésicné vychazi na intranetovém portalu interni magazin Zpravodaj SZPI, ktery pfispiva ke zkvalitnéni a zefektivnéni
komunikace mezi zaméstnanci. Jeho soucasti jsou napriklad informace mapuiici aktudlni déni na inspekci, rozhovory se za-
méstnanci, ale i ¢lanky vénuijici se problematice potravin. Zpravodaj SZP!I je plné integrovan v ramci intranetu a je tak dostupny
v jakoukoli dobu vdem zaméstnanctm. Tento firemni titul vychazi jiz od roku 2004. Od roku 2008 do poloviny roku 2010 byl mezi
zaméstnance distribuovan pouze v elektronické podobé na intranetu. Ve druhé poloviné roku 2010 byla obnovena i jeho tisténa
podoba, na kazdém inspektoratu je tak nyni zaméstnanclm k dispozici vzdy jeden vytisk Zpravodaje SZPI. Dal$im nastrojem
interni komunikace, ktery Statni zemédélska a potravinarska inspekce vyuZiva, jsou spole¢na setkavani zaméstnancd. Prostied-
nictvim téchto setkani vénuje SZPI svym zaméstnanctim spolecné proZité chvile mimo pracovni prostredi a snazi se tim o zkva-
litnéni vzajemné komunikace uvniti Uradu a upevnéni soundlezitosti jednotlivel s tymem. Zaméstnanci maji moznost poznat
osobné své kolegy, se kterymi se v mnoha pfipadech setkavaji b&hem roku pouze v ramci telefonické ¢i e-mailové komunikace.

Komunikace v ramci SZPI neni zaméfena pouze na stavajici zaméstnance, ale vénuije se také zaméstnancdm byvalym — senio-

rdm. S nimi se vedeni Uradu kaZdoro¢né setkava na predvanoc¢nich mitincich a informuije je o aktudlnim déni na SZP!I i ve svété
potravin.

5.2 Vzdélavani zameéstnancu

Vzdélavani a rozvoj zaméstnanct byl v roce 2010 zajiStovan v souladu se schvalenym planem vzdélavani, a to predevsim pro-
stfednictvim vzdélavacich instituci a agentur. Cast odbornych vzdélavacich akci byla také zajistovana prostrednictvim viastnich
lektor(l z fad zaméstnanct SZPI. V prdbéhu roku byl plan v ndvaznosti na aktudini vzdélavaci potfeby doplnén o nékteré dalsi
vzdélavaci akce.

Nejvétsi pozornost byla zaméfena na prohlubovani odbornych znalosti a dovednosti zaméstnanct kontrolni sféry. Mezi prioritni
témata roku 2010 i nadale patfily kurzy zamérené na bezpecnost potravin a odborna Skoleni k jednotlivym kontrolovanym ko-
moditam. Ve spolupraci s Ceskou spolednosti pro jakost bylo vykoleno a certifikovano 16 osob na auditory a manazery bez-
pecnosti potravin. DalSich 39 zaméstnancl bylo doskoleno v oblasti bezpednosti potravin tak, aby byly spinény podminky pro
obnoveni platnosti certifikatu Auditor bezpecnosti potravin.
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51 Internal Communication

Communication is an important tool for the promotion of the company culture and for the motivation of employees as well.
CAFIA understands the importance of the internal communication as a tool for management of processes within the organiza-
tion. CAFIA understands that every organization or company is as good as its employees and that the human capital is one of
the most important expenditure items. Everything what affects the needs and interests of employees in any way must be com-
municated. Communication itself has several forms and any of them cannot be omitted.

One of the essential elements of Authority’s internal communication is its own Intranet portal. It provides CAFIA staff with in-
formation necessary for their daily work process including necessary documents. The main benefit of CAFIA Intranet portal is
common information storage and its clearly defined structure. Information can be saved and searched if needed. The Intranet
portal is a place where not only applications which are its direct components, but also external applications are located. Applica-
tions of CAFIA internal information include for example: Tenders, Mailroom, Document Management, Organizational Structure,
Helpdesk and Reservation of Resources. External applications include, inter alia, Videoconferences, Application for On-Line
Testing of Inspectors, Control and Laboratory Activities System or E-Mail. Since 2009 CAFIA has had its own data box, whose
functionality is closely linked to the Intranet portal itself.

A necessary contact between the CAFIA staff and its management provides, inter alia, the anonymous e-mail box, which is fully
integrated into the Intranet portal. CAFIA workers may send there their views, comments, and suggestions at their discretion.
Answers are published on the CAFIA Intranet.

CAFIA internal Magazine, which helps to improve and to streamline the communication among employees, is published monthly
on the Intranet portal. It includes information such as mapping the current events at the Inspection Authority, interviews with
employees, but also articles dealing with foodstuffs issues. The CAFIA Magazine is fully integrated within the Intranet and it is
subsequently accessible to all the CAFIA employees at any time. This Magazine has been published since 2004. From 2008 to
the middle of 2010 it was distributed among employees in electronic form on the Intranet. In the second half of 2010 its printed
form has also been renewed. One printed copy of the CAFIA Magazine is always available at each CAFIA Inspectorate. The
Czech Agriculture and Food Inspection Authority uses a joint meeting of employees as another tool of internal communication.
Through this meeting CAFIA provides its employees with time spent together outside the work environment and has been trying
to improve not only the mutual communication within the Authority, but also the attachment of solidarity to the team within these
meetings. The employees have a chance to meet personally with their colleagues who they are used to meet in many cases only
via a telephone or e-mail communications in the course of the year.

Communication within CAFIA does not focus only on the current employees, but pays its attention also to former staff — the re-

tired employees. The Authority management meets the former employees annually during pre-Christmas meetings and informs
them about the current events at CAFIA as well as in the world of food.
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V roce 2010 byly realizovany kurzy reagujici na potfeby plynouci z vystupd provedeného hodnoceni zaméstnancd. Stejné jako
v predchozich letech byla pozornost nejvice vénovana zvySovani komunikaénich dovednosti zaméstnanct, a to zejména pro-
strednictvim kurzd Komunikacni dovednosti, Konflikty a jejich feSeni, Asertivni dovednosti. Déle se zaméstnanci Castnili kurzd
posilujicich kreativni techniky a rozhodovani.

Zaméstnanci SZPI se také Ucastnili mnoha prezencnich i e-learningovych kurzd poradanych Ustavem zeméd@lské ekonomiky
a informaci, jejichZ cilem bylo zajisténi efektivnino rozvoje dovednosti a znalosti zaméstnancl a zvy3eni efektivnosti vykonnosti
celého uradu.

SZPl i nadédle organizovala jazykové kurzy pro zaméstnance a prispivala na jazykovou vyuku v externich kurzech.

V roce 2010 se zaméstnanci zucCastnili 413 vzdélavacich akci. Celkem bylo vynaloZeno na vzdélavani zaméstnancd
SZPI 4 058 000 Ke.

Tabulka 5.2 / Table 5.2
Jazykové znalosti zaméstnancu ke dni 31. 12. 2010
Language Skills of Employees as on Dec. 31, 2010

Anglicky jazyk Francouzsky jazyk Némecky jazyk

English language French language German language
Uroveri 1 — mirné pokrogily 75 13 11
Level 1— Pre-intermediate
Urovefi 2 — stfedné pokrogily 71 7 9
Level 2 — Intermediate
Urovefi 3 — vysoce pokrogily 37 3 7
Level 3 — Upper-intermediate
Celkem / Total 183 23 27
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5.2 Personnel Training

In 2010, employee training and education programmes were ensured in accordance with the approved annual training plan,
mainly by external training institutions and agencies. Some specific educational activities were provided by own lecturers. As
a reaction on current educational needs, the plan was gradually extended by new training activities in the course of the year.

The highest attention was paid to the improvement of specialized knowledge and skills of inspectors. The 2010, courses aimed
at food safety and specialized training sessions focused on individual inspected commodities were the objectives preferred. In
cooperation with the Czech Society for Quality, 16 employees were trained and certified for food safety auditors and managers.
Another 39 employees were trained in food safety so that the conditions for renewal of the validity of the certificate for Food
Safety Auditors were fulfilled.

In 2010, courses reflecting the needs followed from the annual employee assessment. As in the previous years, high attention
was paid to the improvement of communication skills of employees, mainly through the courses Communication skills, Conflicts
and Their Resolution, Assertiveness Skills. In addition to that, CAFIA staff took part in courses focused on the improvement of
creative techniques and decision-making.

Moreover, CAFIA staff also participated in many regular and e-learning courses organized by the Institute of Agricultural Eco-
nomics and Information which were aimed at ensuring efficient development of skills and knowledge and enhancing the ef-
ficiency and performance of the whole Authority.

CAFIA continued to organize language courses for employees and contributed to language education in external courses.

In 2010, CAFIA staff took part in 413 educational events. The total costs spent on the education of CAFIA employees amounted
to 4,058,000 CZK.
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Tabulka 6 / Table 6
Udaje o rozpoétu prijmi a vydajt (v tis. K&)
Revenue and Expenditure Budget (in thousand CZK)

Zavazné ukazatele Rozpocet schvaleny  Rozpocet po zménach Skutecnost

Binding Indicators Approved Budget Budget after Modifi- Reality
cation

Prijmy 0SS celkem / Revenue of BPA — Total 14812 14812 27192

z toho: prijmy z pojistnych nahrad a prevodd / 505

Including: Revenues from Insurance Indemnities and Transfers

Rozpodet vydajli / Expenditure Budget

1. BéZneé vydaje 0SS celkem / 1. Current Expenditures of BPA — Total 318 984 319 024 312 522
v tom: platy zaméstnancil a ostatni platby za provedenou préaci / 153 533 155976 155976
Including: Employee Salaries and Other Remuneration for Work Done
ztoho - platy zaméstnancti / 152 330 152 330 152 330
Including - Employee Salaries
- ostatni osobni vydaje / Other Personnel Costs 1203 946 946
- odstupné / Severance Pay 0 2700 2700
povinné pojistné placené zaméstnavatelem / 52 201 52 201 52 201
Compulsory Insurance Premiums Paid by the Employer
prevod fondu kulturnich a socidlnich potfeb / 3048 3048 3048
Transfer to the Fund of Cultural and Social Needs
UCelové a ostatni bézné vydaje / 110 202 107 799 101 297~
Single-Purpose and Other Current Expenditures
2. Kapitdlové vydaje 0SS celkem / 29990 29990 27 431*
2. Capital Expenditures of BPA — Total
Uhrn wdajti (1 a 2) / Summary of Expenditures (1 and 2) 348 974 349 014 339 953
Pocet zaméstnancli / Number of Employees 471 471 450,41
Priimérny plat (v K&) / Average Salary (in CZK) 26 952 26 952 28184

* Usporu predstavuiji vazané vydaje podle usneseni viady ¢. 552/2010
* savings represent fixed expenditures according to the Government Resolution No. 552/2010
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Koncepce Uredni kontroly vykonavané SZPI vychazela v roce 2010 ze dvou zékladnich dokumentd: Jednotného integrovaného
viceletého vnitrostatnino planu kontrol CR na léta 2010 — 2012 a Stfednédobé koncepce SZPI.

spotfebiteld, tj. na kontrolu bezpednosti potravin a ochranu opravnénych ekonomickych zajmU spotiebitelll. Kontrola zamérena
na odhalovani klamani spotfebitele pfinesla fadu vyznamnych zjisténi, ktera byla nasledné medializovana. Lze opravnéné pred-
pokladat, Ze tato kontrola bude mit svij rostouci vyznam i v budoucnu. Souc¢asné je ale pravdépodobné, Ze bude klast stale
vyS$Si naroky na odbornou Uroven provadénych urednich kontrol.

Vyznamny podil z celkového poctu provadenych urednich kontrol zaujimaly audity nebo komplexni kontroly zamérené na pl-
néni hygienickych podminek vyroby a dalsiho uvadéni potravin do obéhu, zavedeni internich kontrolnich systémd jednotlivymi
provozovateli potravinarskych podnikd a vysledovatelnost potravin. Zviastni pozornost byla v priibéhu celého roku vénovana
kontrolam, které reagovaly na informace poskytované ze Systému rychlého varovani pro potraviny a krmiva (RASFF).

V roce 2010 provedli inspektori SZPI celkem 37 536 vstupl do provozoven potravinarskych podnikd. Z tohoto celkového po-
Stu bylo 28 534 vstupl provedeno v maloobchodni siti, 6 398 ve vyrobg, 2 076 ve velkoskladech, 307 v prvovyrobé a 221 na
ostatnich mistech (napt. v restauracich, pfi prepravé apod.). V ramci téchto vstupl bylo provedeno 89 440 kontrol s cilenym
zaméfenim, tzn. se zamérenim na hygienu, systémy kritickych kontrolnich bodd, oznaGovani, dokumentaci, data pouZitelnosti
a trvanlivosti apod. Bylo zjisténo celkem 4 483 nevyhovujicich SarZi potravin a ostatnich vyrobkd. Pokud jde o podily nevyho-
vujicich 8arzi ve vztahu k jejich plivodu, bylo Zji§téno nejmensi procento nevyhovuiicich u produkce pochazejici z CR (celkové
18 % nevyhovuijicich Sarzi), vy$si procento bylo zjisténo u produkce dovezené ze zemi EU (29 % nevyhovuijicich Sarzi) a nejvyssi
procento u produkce dovezené ze tretich zemi (45 % nevyhovuijicich Sarzi). Vysledky téchto cilenych kontrol ukazuji na vyssi
standard jakosti a bezpecnosti u tuzemskych potravin.

Z pohledu jednotlivych komodit byla nejvysSi procenta nevyhovujicich Sarzi zjiSténa u Cokolad a cukrovinek (58 %), téstovin
(44 %), vina (41 %), zpracované zeleniny a ovoce (39 %), dehydratovanych vyrobkd (38 %), kavy, kavovin a Caje (36 %), Cers-
tvého ovoce (35 %), Cerstvé zeleniny a hub (34 %), vajec a vajecnych vyrobkd (32 %), vyrobkd z brambor (31 %), zmrzlin a mra-
zenych krém( (30 %).

V roce 2010 SZPI prijala celkem 2 563 podnétd, coz je o 180 podnétl vice neZz v roce 2009. 500 podnétl bylo prijato jako
anonymnich. Z celkového poétu podnétli bylo 868 vyhodnoceno jako opravnénych, 1 239 jako neopravnénych, zbyvajici ¢ast
zatim neni uzaviena nebo byla feena jinak, napt. postoupenim jinému kontrolnimu organu &i instituci (152 podnétd) nebo preda-
nim k dofedeni pfimo provozovateli potravinarského podniku (83 podnét(l). Nej¢astéj$im predmétem podnétd byla nevyhovuijici
jakost potravin, bezpecnost potravin, hygienické nedostatky v prodejnach, prodej potravin s proslou dobou pouzitelnosti &i ne-
oznaceni proslé doby minimalni trvanlivosti a nevyhovujici oznaovani potravin.

Z hlediska komodit se podnéty nej¢astéji tykaly masa a masnych vyrobk(, mléénych vyrobkd, pekarskych vyrobkd, studené
kuchyné, Cerstvého ovoce, Cerstvé zeleniny, nealkoholickych napojd, cukrovinek a Gokolady, zviastni vyzivy a doplik( stravy.
SZPI uloZila v roce 2010 celkem 16 777 zakaz( v celkové vysi 74 009 880 K&.

SZPl je ¢lenem tzv. Systému rychlého varovani pro potraviny a krmiva (RASFF). Jedna se o vzajemné propojenou sit, ktera spo-
juje Clenské zemé Evropské unie (EU) s Evropskou komisi (EK) a Evropskym Uradem pro bezpecénost potravin (EFSA). Hlavnim
cilem tohoto systému je zabranit ohroZeni spotfebitele nebezpecnymi potravinami nebo krmivy. SZPI je Narodnim kontaktnim
mistem RASFF a soustfeduje informace ze vech dozorovych organt nad potravinami a krmivy v CR. V roce 2010 piijala Ceska
republika celkem 87 origindinich ozndmeni, z toho 42 ozndmeni spadalo do kompetence SZPI. Do systému RASFF bylo Ces-
kou republikou odeslano celkem 91 originélnich oznameni. 84 pripadl se tykalo kontroly na trhu a z tohoto poctu se na Setteni
67 oznameni podilela SZPI.

zakona o vinohradnictvi a vinarstvi, zdkona o spotfebnich danich, zakona o spravé dani a poplatkd, zakona o rostlinolékarské
péci a zakona o ekologickém zemédélstvi. Ve tfech pfipadech pfipominkovala navrhy nafizeni viady, a to o stanoveni blizSich
podminek pfi provadéni opatteni spole¢né organizace trhu s vinem, o stanoveni disledkd poruseni podminénosti poskytovani
nékterych podpor a o stanoveni informacni povinnosti pro prijemce zvitat a Zivocisnych produktll. SZPI se rovnéz podilela na
novelizaci 15 provadécich vyhlasek k rlznym zakondm.
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The conception of official inspections carried out in 2010 was based on two essential documents: the Multi-Annual National
Control Plan of the CR for 2010 — 2012 and the CAFIA Mid-Term Strategy.

Inspection activities were focused in particular on the observance of the main provisions of food legislation in terms of consum-
ers, i.e. on the food safety inspections and protection of legitimate economic interests of consumers. Inspection focused on the
detection of consumers’ deception brought many significant findings, which were consequently published. It can be reasonably
assumed that this type of inspections will have its growing importance in the future as well. However, it is likely that increasing
demands on the professional level of official inspections increased at the same time.

A significant part of the total number of official inspections consists of audits or comprehensive inspections aimed at fulfiment
of the hygienic requirements of the production and further marketing, implementation of internal control systems by each food
business operator, and food traceability. Throughout the whole year, particular attention was paid to the inspections that re-
flected information provided by the Rapid Alert System for Food and Feed (RASFF).

During 2010, CAFIA inspectors made a total of 37,536 entries to establishments, of food business operators. Out of this num-
ber, 28,534 were made in retail network, 6,398 in production, 2,076 in wholesale warehouses, 307 in primary production and
221 elsewhere (e.g. in restaurants, during transportation etc.). Within these entries, 89,440 targeted inspections were carried
out (i.e. with focus on hygiene, critical control point system, labelling, documentation, use by dates, and best before dates etc.).
A total of 4,483 unsatisfactory food lots and other products were found. As regards the numbers of unsatisfactory lots accord-
ing to the country of their origin, the lowest percentage of unsatisfactory samples was found in production originating in the
CR (18 % of total non-conforming lots), a higher percentage was found in production originated from EU countries (29 % non-
conforming lots) and the highest percentage was found in products imported from third countries (45 % non-conforming lots).
The results of these targeted inspections show a higher standard of quality and safety of domestic food.

In terms of single commaodities, the highest percentage of
unsatisfactory lots was detected at chocolate and confec-
tionery products (58 %), pasta (44 %), wine (41 %), pro-
cessed vegetables and fruit (39 %), dehydrated products
(88 %), coffee, coffee substitutes and tea (36 %), fresh fruit
(85 %), fresh vegetables and mushrooms (34 %), eggs and
egg products (32 %), potato products (31 %), ice-creams
and frozen creams (30 %).

In 2010, CAFIA received 2,563 suggestions, which is 180
more than in 2009. Out of this number, 500 of the sugges-
tions received were anonymous. Out of the total, 868 were
assessed as legitimate, 1,239 as illegitimate, the remain-
ing suggestions have not yet been assessed or sugges-
tions have been solved otherwise, e.g. by submitting to the
other inspections bodies or institutions (152 suggestions) or
handing for the solution directly by the food business op-
erator (83 suggestions). The suggestions very often related
to poor food quality or food safety, hygiene deficiencies in
stores, sale of food with expired use by date or failure to
label best before date and inappropriate labelling.
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V roce 2010 bylo pravomocné skonceno 2 178 sprav-
nich Fizeni, v nichz byly uloZzeny pokuty v celkové vySi
31 247 222 KC. V porovnani s rokem 2009 doslo ke zvyseni
celkové vySe ulozenych pokut 0 4 196 326 KE&. V ramci od-
volacich fizeni bylo vydano 114 pravomocnych rozhodnuti,
z nichz bylo v 78 pfipadech podané odvolani zamitnuto, ve
26 pripadech bylo rozhodnuti organu prvniho stupné zmé-
néno a 10 rozhodnuti bylo zruSeno a vraceno pfislusnému
inspektoratu k novému projednani a rozhodnuti.

SZPI pokradovala v Uisp&sné spolupréci s Uradem préimyslo-
vého vlastnictvi pfi kontrole dodrzovani prav dusevniho viast-
nictvi, a to zejména pfi kontrole chranénych zemépisnych
oznaceni potravin a chranénych oznaceni plvodu potravin.
Navéazala na dosavadni spolupraci s Ministerstvem prdmyslu
a obchodu CR v rdmci systému ProCoP a rovnéz se aktivné
zapojovala do feeni pfipadl zjisténych nekalych obchod-
nich praktik. SZPI je ¢lenem Celostatni radiacni monitorovaci
sité a spolupracuje se Statnim Uradem pro jadernou bezpec-
nost v monitorovani radioaktivni kontaminace na celém uze-
mi CR. Spoluprace rovnéz probihala se Statnim Ustavem pro
kontrolu 1&Civ v pripadé hranicnich vyrobkd. SZPI si ceni lzké
a efektivni spoluprace s profesnimi organizacemi, napriklad
Potravinarskou komorou CR.

Mezinarodni aktivity slouzily ke zvySovani profesni urovné
zaméstnancl a ziskavani novych zkugenosti a informaci na
poli bezpecnosti a jakosti potravin. Zaméstnanci SZPI se
Ucastnili fady zajimavych seminard, workshopt, konferenci
a dalsich zahrani¢nich pracovnich cest, které jim umoznily
navazat uZiteCné profesni kontakty. Vybrani zastupci SZPI
se v roce 2010 zdc&astnili mimo jiné mise FVO DG SANCO
orientované na oblast pesticidll a mikrobiologické kontami-
nace v Thajsku, workshopu TAIEX v Libyi se zamérenim na
geneticky modifikované potraviny a potravinarské prisady
nebo konference ,Globalised trade — safe food“ v Berling
organizované némeckym Spolkovym ufadem pro ochranu
spotrebitele a bezpecnost potravin. Nadale pokracuje spolu-
prace s Evropskym Uradem pro bezpecnost potravin (EFSA)
v Parmé a s Mezinarodni organizaci pro révu a vino (O.1.V.),
jejiz vyznam v ¢lenskych zemich EU dlouhodobé nabyva na
duleZitosti.

SZPI klade velky diraz na komunikaci s vefejnosti, a to at
uz se jedna o spotrebitele, podnikatele, média nebo jiné in-
stituce Ci organizace. Tazatelé se na SZPI mohou obracet
e-mailem, telefonicky, faxem, postou, prostfednictvim for-
mulafe na webu ¢i osobné. V roce 2010 SZPI zaevidovala
3 000 dotaz(, pricemz nejvétsi Cast byla vyfizena Ustfednim
inspektoratem (2 744 dotazll), 256 dotaz(i zodpovédgély jed-
notlivé regionalni inspektoraty. Formaini pozadavky Zados-
ti o informace dle zékona &. 106/1997 Sb., o svobodném
pristupu k informacim, naplhovalo 14 dotaz(. Nejcastéji se
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As to commodities, suggestions mostly related to meat and meat products, milk products, bakery products, delicatessen prod-
ucts, fresh fruit, fresh vegetables, soft drinks, confectionery and chocolate, food for particular nutritional uses, and food supple-
ments. In 2010, CAFIA imposed a total of 16,777 bans amounting to 74,009,880 CZK.

CAFIA is a member of the so-called Rapid Alert System for Food and Feed (RASFF). It is a mutually interconnected network
connecting the Member States of the European Union (EU) with the European Commission (EC) and the European Food Safety
Authority (EFSA). The main objective of this system is to avoid a threat to consumers by unsafe food or feed. CAFIA is the Na-
tional Contact Point for RASFF and collects information from all of the supervisory bodies in the food and feed sector in the CR.
In 2010, the Czech Republic received a total of 87 original notifications, out of which 42 notifications came under the scope of
CAFIA. 91 original notifications were sent on behalf of the Czech Republic to the RASFF. 84 cases related to the market surveil-
lance and out of this number, CAFIA was involved in 67 cases.

Within the scope of legislative work, CAFIA sent its comments on 17 Acts. The most significant were Draft Act on Control,
Draft Amendment to Act on Viticulture and Viniculture, to Act on Excise Duties, to Act on Administration of Taxes and Fees,
to Act on Plant Health Care, and to Act on Ecological Agriculture. In three cases, CAFIA commented on drafts of government
regulations, namely Regulation on Determination of Detailed Conditions for Taking Measures for Common Organisation of Wine
Market, on Determination of Consequences of Impacts of Contingency Breach as Regards Providing Certain Subsidies, and on
Determination of Obligation to Inform for Receivers of Animals and Animal Products. CAFIA also participated in amendments of
15 regulatory decrees to various acts.

In 2010 there were 2,178 administrative proceedings lawfully closed, in which fines amounting to 31,247,222 CZK were im-
posed. In comparison with 2009, the amount of fines increased by 4,196,326 CZK. Within the appellate procedure, 114 final
orders were issued, out of which submitted appeal was rejected in 78 cases, the decision of the body of the first instance was
amended in 26 cases, and 10 decisions were repealed and returned to the relevant Inspectorate for reconsideration and new
decision.

In 2010, CAFIA continued in successful cooperation with the Industrial Property Office, especially in checking the observance of
protected geographical indications and protected geographical designation of origin of foodstuffs. CAFIA carried on the existing
cooperation with the Ministry of Industry of the CR within the system ProCoP and the Authority has also been actively involved
in solving the cases related to revealing of unfair business practices. CAFIA is a member of the Nationwide Radiation Monitor-
ing Network and cooperates with the State Office of Nuclear Safety in monitoring of radioactive contamination on the whole
territory of the CR. CAFIA also cooperated with State Institute for Drug Control in case of borderline products and appreciates
close and effective cooperation with professional organizations, e.g. with the Federation of the Food and Drink Industries of the
Czech Republic.

International activities served to increase the professional level of employees and to gain new experience and information in
the field of food safety and quality. CAFIA staff attended series of interesting seminars, workshops and conferences, and other
foreign business trips which enabled them to establish useful professional contacts. In 2010, selected representatives of CAFIA
attended, inter alia, the FVO DG SANCO mission in Thailand, which was oriented on pesticides and microbiological contamina-
tion, workshop TAIEX in Libya focused on genetically modified food and food ingredients or conference “Globalised trade-safe
food” in Berlin which was organized by the German Federal Office for Consumer Protection and Food Safety. CAFIA continued in
cooperation with the European Food Safety Authority (EFSA) in Parma and with the International Organization of Vine and Wine
(O.1.V), an institution with growing importance in EU Member States.

CAFIA puts a great emphasis on communication with the public, no matter if a consumer, an entrepreneur, media or other
institutions or organizations are concerned. Inquirers can refer to the CAFIA by e-mails, telephone, post, via the form on the
web or in person. In 2010, CAFIA registered 3,000 inquiries; major part was settled by the Headquarters (2,744 inquiries), 256
inquiries were responded by single Inspectorates. 14 inquiries fully met the prerequisites specified in the Act No. 106/1999 Coll.,
on Free Access to Information. Inquires addressed by entrepreneurs particularly interested in conditions regulating import of
certain commodities, as well as in the legal obligations associated with their activities or in food labelling were the most frequent
issues CAFIA dealt with. The consumers were mostly interested in food safety of specific foodstuffs. During 2010, Czech Agri-
culture and Food Inspection Authority released 49 press releases and held 3 press conferences. In March, CAFIA took part in
the International Food Fairs Salima 2010 where CAFIA was presented at its own information stand. The CAFIA representatives
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na SZPI se svymi dotazy obraceli podnikatelé, ktefi se dotazovali zejména na podminky dovozu vybranych komodit, ddle na
legislativni povinnosti souvisejici s jejich Cinnosti ¢i na oznaCovani potravin. Spotfebitele vétSinou zajimala zdravotni nezavadnost
konkrétnich potravin. Béhem roku 2010 vydala Statni zemédélska a potravinarska inspekce 49 tiskovych zprav a usporadala tfi
tiskové konference. V breznu se zucastnila mezinarodnich potravinarskych veletrnG Salima 2010, kde se prezentovala viastnim
stankem. Zastupci SZPI se rovnéz pravidelng Ucastnili nejriiznéjsich zpravodajskych &i publicistickych program( v televizi &i
rozhlase a publikovali ¢lanky v odbornych i publicistickych ¢asopisech.

Koncem roku 2010 provedia SZPI upgrade svych webovych stranek. Podstatnym zplsobem se zaséhlo do grafického prove-
deni organizacni struktury, ktera je nyni mnohem prehlednéjsi a interaktivnéjsi. Nova grafika koresponduje s jednotnym vizualnim
stylem SZPI. Zjednodusila a zprehlednila se také obsahova struktura webu. Pribyla nova rubrika, ktera se vénuje problematice
doplnkd stravy a potravin pro sportovce. Zasadni Upravou bylo zjednoduseni zplsobu podavani podnétu ke kontrole. Navstévni-
kdm se pfi vyhledavani v interaktivni mapce umisténé na hlavni strané zobrazi nejen krajska plsobnost jednotlivych inspektoratd,
ale také moznost inned na zvoleny inspektorat podat podnét ke kontrole. V neposledni fadé se zjednodusilo vyhledavani v tisko-
vych zpravach a v rubrice ,Informace pro novinare“ Ize dohledat kontakty na osoby povérené komunikaci s médii. Pribyla také
funkce rozpoznavani RSS kanalu prohlize¢em. Web SZPI nejvice navitévovali uzivatelé z Ceské republiky, dale ze Slovenska,
Némecka, Francie a Spojeného kralovstvi. Nejnavstévovanéjsimi rubrikami byly v roce 2010 ,,Organizacni struktura®, ,Potravinovy
koutek®, ,Pravni pfedpisy*, ,Kontrolni ¢innost* a ,Volna mista®“.

SZPI si uvédomuije dlileZitost interni komunikace, jako nastroje fizeni procesd uvniti organizace. Jednim z Ustrednich prvkd interni
komunikace Uradu je vlastni intranetovy portél, kde mimo jiné jednou mésicné vychazi interni magazin Zpravodaj SZPI. Komunikace
v ramci SZPI neni zaméfena pouze na stavajici zaméstnance, ale vénuije se také zaméstnanclm byvalym — seniordm. S nimi se
vedeni Ufadu kazdoroné setkava na predvanocnich mitincich a informuije je o aktualnim déni na SZPI i ve svété potravin.

Vzdélavani a rozvoj zaméstnancl byl v roce 2010 zajistovan v souladu se schvélenym planem vzdélavani, a to predevsim
prostrednictvim vzdélavacich instituci a agentur. Nejvétsi pozornost byla zaméfena na prohlubovani odbornych znalosti a do-
vednosti zaméstnancd kontrolni sféry. Mezi prioritni témata i nadale patfily kurzy zamérené na bezpecnost potravin a odborna
Skoleni k jednotlivym kontrolovanym komoditam. SZPI také organizovala jazykové kurzy pro zaméstnance a pfispivala na jazy-
kovou vyuku v externich kurzech. V roce 2010 se zaméstnanci zucastnili 413 vzdélavacich akci. Celkem bylo vynaloZzeno na
vzdélavani zaméstnanct SZPI 4 058 000 KE.
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also regularly took part in various news and journalistic programmes on TV or in radio and published articles in professional and
journalistic magazines.

At the end of 2010, CAFIA upgraded its websites. The organizational structure has significantly been affected and it is now much
more well-arranged and interactive. The new graphics corresponds to the unique visual CAFIA style. Web content structure has
been simplified and made more transparent. A new section dealing with issues of food and food supplements for sportspeople
has been added. Essential change was the simplification of the way of submitting suggestions for inspections. Visitors may
search in the interactive map placed at the main page displaying the territorial scope of regional Inspectorates. This map gives
them also the opportunity to submit a suggestion for inspection straight away. Last but not least, searching in press releases
has simplified and in the “Information for Media” section, contacts for the persons responsible for communication with the media
can be found. Recognition of RSS channel by the browser has been added. CAFIA websites have been visited mostly by the
users from the Czech Republic, followed by users from Slovakia, Germany, France, and the United Kingdom. “Organizational
structure”, “Food Column”, “Legislation”, “Control Activities” and “Jobs” belonged among the most visited sections.

CAFIA understands the importance of the internal communication as a tool for management of processes within the organiza-
tion. Own Intranet portal is one of the crucial elements of Authority’s internal communication comprising internal CAFIA Magazine
which is published on a monthly basis. Communication within CAFIA does not focus only on current employees, but also pays
its attention to the former staff — the retired employees. The Authority management meets the former employees annually at pre-
Christmas meetings and informs them about the current events at CAFIA as well as in the world of food.

In 2010, employee training and education programmes were ensured in accordance with the approved annual training plan,
mainly by training institutions and agencies. The highest attention was paid to the improvement of specialized knowledge and
skills of inspectors. Courses aimed at food safety and specialized training sessions focused on individual inspected commodi-
ties were the objectives preferred. CAFIA organized language courses for employees and contributed to language education in
external courses. In 2010, CAFIA employees participated in 413 educational events. The costs spent on the education of CAFIA
employees amounted to 4,058,000 CZK.
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AGES

Agentur fiir Gesundheit und Erndhrungssicherheit Rakous-

ka agentura pro zdravi a bezpe¢nost potravin

Austrian Agency for Health and Food Safety

BPA Body of Public Administration

BVL Bundesamt fiir Verbraucherschutz und Lebensmittelsi- The Federal Office of Consumer Protection and Food Safety
cherheit
Spolkovy (fad pro ochranu spotebitele a bezpecnost potravin

CAFIA Czech Agriculture and Food Inspection Authority

CAI Czech Accreditation Institute

CFU Colony Forming Units

CLA Control and Laboratory Activities Application

COREPER Comité des représentants permanents des gouverne- Committee of Permanent Representatives in the European Union
ments des Etats membres de 'UE
\lybor stélych zastupci viad ¢lenskych statl EU

CPCS Elektronicky komunikacni systém CPCS Consumer Protection Coordination System

CR Czech Republic

CSL Vykonnd agentura britského ministerstva zivotniho Central Science Laboratory
prostiedi, potravin a venkova Executive agency of the British Ministry of the Environment, Food

and Rural Affairs

CZK Official Czech Currency

CIA Cesky institut pro akreditaci

(W] Ceské republika

GSN EN ISO/IEC 17025 Norma stanovujici vSeobecné poZadavky posuzovani shody na Standard laying down general requirements for assessing the
zplsobilost zkusebnich a kalibracnich laborator provadét zkous-  competence of testing and calibration laboratories to perform
ky a kalibrace, vCetné vzorkovani, které jsou provadény pomoci tests and calibrations, including sampling which are carried out
metod akreditace pro oblast kalibracnich laboratoff by methods accredited for the area of calibration laboratories

GZHm Céstetné zkvadeny hroznovy most

DG AGRI Generdlni Feditelstvi pro zemédglstvi a rozvoj venkova Directorate General for Agriculture and Rural Development

DG MARE Reditelstvi pro namoini zaleZitosti a rybolov Directorate General for Maritime Affairs and Fisheries

DG SANCO Generalni feditelstvi pro zdravi a ochranu spotiebitele Directorate General for Health and Consumers

DIN Deutsches Institut fiir Normung e. V. German Institute for Standardization
Némecky institut pro normalizaci

DRRR Deutsches Referenzbiiro fiir Lebensmittel-Ringversuche German Reference Office for Food Proficiency Testing and
und Referenzmaterialien Reference Materials
Némeckad referencni kanceldr pro kruhové testy potravin
a referencni materialy

EC European Commission or European Communities

EFSA Evropsky urad pro bezpecnost potravin European Food Safety Authority

EK Evropska komise

ES Evropska spoleCenstvi

EU Evropska unie European Union

EUCS Spole¢na evropska studie zaméfend na analyzy cigaretového European Collaborative Study on Cigaretce Smoke Analysis
koure

FAO Organizace OSN pro vyZivu a zemédeélstvi Food and Agriculture Organization

FAPAS Mezindrodni testovani zplisobilosti laboratofi — chemické analyzy ~ The Food Analysis Performance Assessment Scheme
— chemickeé rozbory potravin International laboratory proficiency testing schemes — chemical

analyses — chemical food analyses

FBO Food Business Operator

FIT-PTS Metodly izotopové analyzy potravin — Programy zkouseni zpliso- Food analysis using Isotope Techniques - Proficiency
bilosti Testing Scheme

FLEP Sdruzeni zastupct evropskych inspekénich organ, Food Law Enforcement Practicioners
které uplatfiuji potravinarské zakony v praxi

FVO Potravinovy a veterindrni Urad Food and Veterinary Office

GC/MS Plynovy chromatograf s hmotnostnim spektrometrem Gas chromatograph with mass spectrometer

GCxGC-TOF Dvoudimenziondlni plynovy chromatograf s hmotnostnim Two-dimensional gas chromatography — time-of-flight mass

detektorem na principu doby letu

spektrometry
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GM Genetickd modifikace Genetic modification

HACCP Systém kritickych kontrolnich bodd ve vyrobé Critical Control Point system in production

CHEK Systém mezinarodnich test( zplsobilosti v ramci organizace IAEA  Chemical and Quality Assurance
(International Atomic Energy Agency) System of international proficiency testing within the IAEA (Inter-

national Atomic Energy Agency)

IP telefonie Prenos hlasového (telefonniho) signdlu prostfednictvim pocitaco-
vé sité vyuzivajici Internet Protokol

IP telephony Transfer of voice (telephone signal through a computer network

using the Internet Protocol)

KLASA Ministerstvo zemédélstvi touto znackou v ramci Narodniho The Ministry of Agriculture awards this label to selected domestic
programu pro podporu domdcich potravin ocenuje vybrané food and agricultural products within the National Programme for
tuzemskeé potravindrské a zemédélské vyrobky Support of Domestic Foodstuffs

KLC Aplikace Kontrolni a laboratorni ¢innost

KTJ/g Kolonie tvoici jednotky

LGC standards Plivodné Laborator viddnich chemikd, dnes Program zkouseni Former the Laboratory of the Government Chemist, nowada-
zpUisobilosti laboratofi ys Proficiency Testing Scheme

MSM Metylsulfonylmetan Methylsulfonylmethane

MTZL Mezilaboratorni testovani zpdsobilosti laboratoff Inter-laboratory testing of laboratory qualification

NCP National Contact Point

NFA Svédsky nérodni potravinovy trad Swedish National Food Administration

NKM Nérodni kontaktni misto

NRL Narodni referen¢ni laboratof National Reference Laboratory

0AP Pivod zemédélskych produktd Origin of agricultural products

0.LV. Mezindrodni organizace pro révu a vino International organisation for vine and wine

0SS Organiza¢ni slozka stéatu

PC Osobni pocitac Personal Computer

PCB Polychlorované hifenyly Polychlorinated biphenyl

PFGM Partially Fermented Grape Must

ProCoP Kontaktni misto pro vyrobky Product Contact Point

PS Pracovni skupina Working group

PsC PoStovni smérovaci ¢islo Postal code

RASFF Systém rychlého varovani pro potraviny a krmiva Rapid Alert System for Food and Feed

RKS Resortni koordinacni skupina Ministerstva zemédgistvi CR

RSS Formdt urCeny pro ¢teni novinek na webovych strankdch Really Simple Syndication

SIAL Salon International de I'Alimentation — Mezinarodni potravinarsky
veletrh

SOLVIT Systém feseni problém(i na vnitinim trhu EU Effective problem solving in the internal market

SZPI Statni zemédélska a potravinarska inspekce

SVPS SR Statna veterinarna a potravinova sprava Slovenskej State veterinary and Food Administration of the Slovak Republic
republiky
Statni veterindrni a potravinova sprava Slovenské republiky

TAIEX Urad pro technickou pomoc a vyménu informaci Technical Assistance and Information Exchange
(pfi Evropské komisi)

Traceabilita Vlysledovatelnost Traceability

UNIDO Organizace OSN pro priimyslovy rozvoj United Nations Industrial Development Office

Upgrade Prechod na noveéjsi nebo lepsi verzi Change to a newer or better version

Vi Doklad pro dovoz vina, hroznové Stavy nebo hroznového mostu VI1 — certificate for import of wine, grape juice or grape must
do ES into the EC

VWA Voedsel en Waren Autoriteit Food and Consumer Product Safety Authority
Nizozemskd agentura pro bezpecnost potravin
a spotiebniho zboZi

WAN Pocitacova sit, ktera pokryva rozlehlé geografické tizemi Wide Area Network

Wi-Fi Standardy popisujici bezdratovou komunikaci Wireless Fidelity

v pocitaovych sitich
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